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PREFACE. /90

— v.o

THE exercises in Part V. continue the instructions on the
use of the Genitive Case commenced in Part IV. The
. use of the genitive is a crucial difficulty for beginners who
have not already made its acquaintance in languages
other than English-and the Romance languages.

Part V. also introduces the Verbal Noun in its two
most usual constructions, in which it fulfils the functions
of the present participle and of the simple infinitive of
other languages. The learner also makes the acquaint-
ance of nouns in the plurai, nouns and adjectives in all
their cases, the comparison of adjectives, and the remain-
ing tenses of the verb active. The very free use of
endings in forming nouns, adjectives, and verbs is a
distinctive feature of Irish, and some space isdevoted toa  *
number of the commonest formations of this kind.

It may be well to repeat the caution given in the Preface
to Part IV. against using Irish words merely from an
acquaintance with their usual meanings in English. The
Irish words given in the vocabularies should be used only
in the same way as in the exﬁmples and exercises, or in
some strictly analogous way.

It still remains to deal with further examples of the
formation of words by endings and prefixes ; with further
instances of the use ot numerals ; with the relative pro-
noun ; with the passive voice, which has special features
in Irish ; with various uses of the verbal noun ; and with
a number of other points—all of which will form the
material of the sixth and last part of these Lessons.
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I have to thank an anonymous correspondent, “ Cnoc
bpeasc,” who very kindly pointed out from time to time
omissions made in the Lessons as they appeared in the
menthly supplement to the GAELIC JOURNAL.

JOHN MAcNEILL.

Connpad na Saedilge,
Daile dta CLrat,
L4 ferl bpigoe, 1900.




SIMPLE LESSONS IN IRISH
PART V.

[ —

EXERCISE CLVI

THE GENITIVE (continued).

§ 1072. We have gone very fully in Part IV, into the
use of the GENITIVE in Irish, one of the most striking
distinctions, to an English-speaking learner, between Irish
and English. We have also learned three ways in which
the genitive is formed : (1) by attenuation (§ 836) for
most masculine nouns, and for masculine nouns only ; (2)
by adding e (§ 913) for most feminine nouns, and for very
few masculines ; (3) by adding o (§ 979) for a limite.
class of nouns, both masculine and feminine.

§ 1073. So far we have only dealt with nouns ending
inwconsonant. We shall now consider how nouns ending
in a vowel form the GENITIVE. The pupil will find that
in learning this, he will put no great strain on his
memory. This fourth group of nouns are said to belong
to the fourth declension, which also includes nouns ending
in -in,

§ 1074. RULE. Nouns ending in a VOWEL
have the same form in the GENITIVE as in
the NOMINATIVE.

A small proportion of nouns ate exceptions to this rule.
The exceptions among the nouns we have already met in
the lessons will presently be pointed out. About 100
nouns already given in the vocabularies, including proper
names, follow the rule.

§ 1075. Examples of the rule i— .
Muintip "Ooipe, the people of Derry.
Leaban théipe, Mary’s book.
copén (Kup-aun) bainne, a cup of milk.
Lin an mélas, the full of the bag.
colif na fapge, beside the sea.
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§ 1076. As the vocabularies show, some nouns ending
in a vowel are masculine, others feminine. The use of
the article with genitives of nouns ending a vowel is, of
course, the same as with other nouns, see §§ 857 to 861,
and § 923.

§ 1077. RULE. Nouns formed from other
vouns by adding -in do not change tn the
genitive, as matap an calin, the girl’s
mother.

§ 1078. Such nouns are said by grammarians to be of
the same gender as the nouns from which they are formed.
They seem, however, te be often, if not always, masculine,
even when formed from feminine nouns.

§ 1079. The ending -in may be added to almost any
noun. It has usually the same meaning as the English
word “‘small” or “little.,” It must always follow a
slender consonant. If the noun ends in a broad con-
sonant, the vowel 1 must be put before the consonant, as
aral, arailin (a little ass).

§ 1080. When -in is added, the vowels in the preceding
syllable undergo the same changes as in forming the
genitive by attenuation (8§ 883 to 890, 932 to 936), but
¢ dees not change to 3.

§ 1081. Examples :—

apy, @ man pin (fireen), a little man
neac, speckled 1cin (brikeen), a freckle
eun, a bird émin (aeneen), a little bird
1415, a fish éirpin (aeshkeen), a little fish
o, a field gﬂmcin, a little field
eul, mouth é1lin, little mouth
eul, story TEéi1lin, little story
cliab, basket cléibin, little basket
ceapc, hen cipein, little hen

caillead,old woman caillaéin, little old woman
(xali-h’yeen)
The pupil will easily understand the following : béroin,
p6érofn, Tomdipin, Seagdinin, Litbin,

§ 1082, If the word already ends in a slender conso
nant, in is simply added, as rmigin, copdinin, piilin,
péipcin, dicip, rpéroie
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§ 1083. If the word ends in e (short), e is omitted :

Seore, George Seoprin, little George
péiroe, child pdiroin, little child
Tiipne, spinning-wheel chipnin, little s.-w.
cleice, feather cleicin, little feather
réinne, ring réinnin, little ring
§ 1084. If the word ends in 4, 4 is omitted, and the

preceding cc nt is att ted.
néna, Nora ' No6min, little Nora
cpirga (Kroos'Ka), jar  cpdipgin, little jar
m4la, bag méilin, little bag

§ 1085. A few proper names not ending in a vowel or
-in do not change in the genitive, as, paopaig, beata
phdoparg, Patrick’s life; Teapéro (gar'od), Gerald ;
Mmuir  (mwiish), Maurice; Catsoip (Koh'eer),
Cahir (a man’s name), etc. '

§ 1086. An important rule. 4 noun
following the VERBAL NOUN (or the present
participle as it is called sometimes) must be
i1 the GENITIVE CASE.

N.B.—In ordinary conversation, the § of ag ¥ not
souhded in phrases of this kind, unless a vowel foliows.

§ 1087. Examples :—

T4 1é ag bualad na puinnebige, he is striking the
window. 4p 6L vige, drinking a draught. a4g pagdil
bar (fau'il waush), dying, lit. getting death. ag pégdil
(fau'gan’il), na cipe, leaving the country. 43 cup pil,
sowing seed. Af rubal an bétaip, walking the road.
43 oéanath a Oiti1ll, doing his best. A4F rogleim na
huibpe (heb'r¥), learning the work (obaip, gen. otbpe).
45 10mpood an béro, turning the boat.

§ 1088. Verbs and their Verbal Nouns.
by, break, bpiread (brish‘oo), (act of) breaking.
bpiig, bruise, bpigad (broo-0o, broo), bruising.
0615, burn, 06%av (dhd-00), burning.
oin, shut, vinad (dhoon-oo), shutting.
milL, destroy, millead (mi/-00), destroying.
caoin, lament, caoinead (Keen-co), lamenting.
mol, praise, molad (mul'00), praising.
Lé13, read, Lérgead (/ae-yoo), reading.
buail (boolel), strike, beat, bualad (boo'aloo), beating.
cpom, bead, cpomad (Krumoo), bending,
§Lac, take. glacad (Glok/oo), taking,
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cait, spend, throw, use, caitead (Koh'oo, Ko i y00), or
caitearh (Koh'uv) spending, etc.

rgmMobd, write, pgniobad (shkree-woo), writing.

rin, stretch, rinead (sheenoo), stretching.

Note.—Very many verbal nouns end in 4% or ead. In
Munster the ending o0 is pronounced «’, and eav, e’.
In Connacht and Ulster, a% at the end of all words is
pronounced oo very short, or rather #w’. Rugad é (he
was born) sounds like rug-away.

§ 1089. Verbal Nouns continued.
beannwig, bless, salute, beannugad (ban’0o), blessing,

saluting,
Lagwig, weaken, Lagugad (LoGoo), weakening.
meuowg, increase, meuougad (maedhoo), increasing.
manb, mapbw, kill, mapbaov (moroo), killing.
ullthuig, prepare, ullmuga® (uL'woo, uLoo), preparing.
4pomg, raise, 4pougad (aurdhoo), raising.

N. B.—Pronounce -uga® like o0, very long.

§ 1090. Verbal nouns in Irish can be
used in -the same sense as infinitives in
English. Examples: ni tig Le mdla polain
resaram nd Le cat mapb prubal, an empty
bag cannot stand, nor can a dead cat walk.
N pérom Léigead nd rgpiobad gan fog-
Lamm, it is not possible % read or o write
without learning. MNiop mait Liom bean-
nugad 06, I did not wish Zo salute him.

§ 1091. Vocabulary :
glaord (glee), call, glaovaé (Glae’acH), calling.
ceuo (kaedh), first (asprates n.un following ).
vo613ce (dhd '48), burnt, from o6, burn.
TPIONAIO (spir'id), rpmo (sprid), f., spirit, phantom.
map 1in, like that, so.
c1a hé péin? who is he (that you are talking about) ?
c1a’pn b'é pém? who was he?

1 N01410 4 éinn, after his head } idiom, meaning
)y

1 n01a1d 4 cinn, after her head head.foremost,

1 101410 V0 &inn, after your head
géipoin (Gaurdeen), m. garden,
ingean (in'een), daughter ; gen. 1ngine (in'een-¥).
cailin, m., cailin simpipe, maid-servant.
pondirce (pir'-aush-28)

panéirTe (pir-osh-28)  § 7 parish.
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§ 1092. Translate—

Biooap (=bi 11ev) g carteam wirge
aip, 7 o5 laodaé sip, 7 pd depead tdimig
Té ¢uige Fém, 7 11 é céav focel tdimg
or & béal—« 0! on rpmo! an rppo!”

Ta an carlin a5 bualav oan lemmb. T4
an leandb o5 millead an ééta. T4 1é a3
bpread an maroe. Sab ré ag molad an
cailin go mén. N4 bi ag cupeagla ap an
bpdirce. Bi ré ag cup an pdirce ‘ran
reomps, 7 &% olnsd an ctreomps. Td
geata na pdipce odigre. Cia bi 6506500
an gesta? T4 oan ¢u oy mapbad na bo.
Sin € mac an 1argae "n-a furde apballa
an géipoin, 7 é ag catest piopa. Vi ré
43 4pougad an cruirte o mo ¢ionn,

§ 1093. Translate :(—

You are breaking my heart. Are you
reading the letter or writing the answer?
You cannot write properly (and you) bend-
ing your head down like that. The people
of the house are lamenting the girl (that)
died. Who was she? The daughter of
the fisherman over (€all) at the end of the
lane. She was a maid-servant with (ag)
the people of the landlord (ti§eapna) near
this town. They would not be so grieved
(there would not be so much of cuma grief
on them) on account of the death of any
other person throughout the parish. She
was standing on the top of the wall, stretch-
ing her hand out, closing the door of the
barn, and she fell head foremost and broke
her neck.
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EXERCISE CLVIIL
THR GENITIVE (continued).

§ 1094. We now come to the fifth and last group ot
nouns, called the ffth declension. These are compara-
tiveiy few in number. They are for the most part
feminine, unless they are names usually applied to males.
They generally end in a vowel or in -1

§ 1098. Nouns of the FIFTH DECLENSION
Jorm the GENITIVE by adding a BROAD
CONSONANT. This consonant varies in
different nouns, but is wsually n, nn, o, o,
or C. -

If the neun already ends in a consonant, 4 or ea comes
between that comsonant and the consonant added, as,
an theoiy, the Nore, na reépaé, of the Nore ; cataor,
a chair, cataoipeasd, of a chair.

§ 1096. Genitives in -n:

Genitive
Alba (ol'dbd), Scotland. Alban (olibun).
Lacs, a duck. Lacan (LoCH'un).
ct. £, a hound. con (Kun).
ceatnama, a quarter.  ceatparman (kah/-
' ruwun),
comupra (Ko'rsd), £, a comupran (KO'-
neighbour. rsun).

Some nouns vary between this and other declensions, as,
talam, earth, gen. talthan (thol’uwun), or Talatth
(thol'iv) ; bpeiteath (breh’uv), a judge, gen. bperteathan
(breh'uwun), or bpeitith (breh1v) ; eopna, barley, gen.
eopna or eopnan.,

§ 1097. Genitives in -nn.

i ; Genitive.

€ipe, Ireland. €ipeann (aer’uN).
gaba, a smith. gabann (Geu'N).
cuirle, a vein. cutrleann (Kish ‘uN).

ob, aba (ou), ariver. abann (ou'N). '
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§ 1098. Genitives in -o.

Genitive,
capao (Kor'udh).
némao (Nau'wudh).

canae, a friend.

ndarma (Nau'wd), an
enemy.

Fice, twenty. ri1¢eao (fih'udh).
Instead of capa and n4éthg, the (dative) forms paparo,

narmao (Kor/id, Nau/wid, Munster Nou'd) are often

used. The genitive piteao has an idiomatic use, veié

ricean = 30, lit- 10 of 20, v&1¢ mbliadns piteao, 30
years.

§ 1099. Genitives in -o.

Genitive.
temeao (£in'oo).
teangad (aNGo0).
beostad (bah'oo).
rligeav (shlee’oo).
coill, a wood. coillean (KeZ0o).
méin, turf, ménad (mon'oo).

§ 1100, NOTE.—These genitives in 0 are not preserved
in Munster, and not universally outside of Munster

Instead of them, the forms used in the genitive are the
same as the nominative, except teangs, gen. teangan ;

teine, fire.
Teangs, tongue.
bests, life.
rlige, a way.

co1ll, gen. coille ; m61n, gen. ména.
§ 1101. When the ending -49 is used, it is pronounced

like oo very short, or rather sw.

See note, § 1088.

§ 1102. Genitives in -aé.
The word caopa and many nouns end-
ing in i form the genitive in aé.

caons, a sheep.
beoip, beer.

on Teom, the Nore.
cataoip, a chair.
cataip {Koh'iz), city.
eirin (eshiz), oyster.

Genitive.
caofac (Kaer'aCH).
beopaé.
na Feopad.
cataoiead,
catnac (KohdraCH)
eirpeac (esh'7aCH).
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§1103. The word pi has its genitive spelled pio§ (ree).
As i, pnfog, and pig (dative) are pronounced exactly
alike, the spelling is merely a survival from the time
when the final § was pronounced.

§1104. The word mi, a month, formerly Lelonged to
this declension, the genitive being miop. But the geni-
tive now in common use is miora (me€'sa), Leandb miors,
a child of a month (old).

§ 1105. Verbal Nouns continued.
§ab, take, go, gabdil (Go’'wau-il), taking, going.
ro%, get, find, pagdil (fau-il), getting, finding.
145, leave, pagérl (fauGau-il), leaving.
Top, raise, lift, tégdil (th6Gau-il), raising,

§1106. Being old compounds of Fabsil, the forms
gAgbA'IL, égbal, tégh. ’1{, are found in books. As the
is silent, there is little purpose in writing it. In some
places T is added to these verbal nouns in -4&1l, as
régéle.
§ 1107. Verbal Nouns continued.
reut, behold, look, reuésirc, looking.
ran, wait, stay, ransthainc, waiting.
reic, see, reicrinG (fekshins, feshkin?), seeing.
ctwg (thig), understand, Tvwgpinc (thigshins), under-
standing.
cpero, believe, cneroeathaint (kreduwing), believing.
mny, tell, innpirc (inshing), telling. .

§ 1108. N.B.—In “classical ” writings the final c is
not found in such verbal nouns as the foregoing ; but
the t is usually pronounced now.

§ 1109. Verbal Nouns continued.

m'n{vg. waken, oudireaét, wakening (or otrzad, dhoo-
skoo).

1mt1g, go away, imteadt, going away.

Tap, come, Tealt, coming.

tabaip, give, tobaipc (thowire), giving.

mip (imir), play, 1mipc, playing.

corain (kussin), defend, copant (Kussiz#), cornarmh

(Kuss'Nuv), defending.
orgail, rorgail, open, orgailc, porgaile, opening.
Labaip, speak, Labainc (Lowir?), speaking.

§ 1110. Most verbs whose imperative ends in -1L, -1n, or
-in form the verbal moun by adding ©.
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§1111. When a genitive follows a femi-
nine noun in nominative or objective case,
the first consonant of the genitive is aspi-
rated, as if it were an adjective (see § 471):
as, ub éipce, a hen’s egg ; min éoipce, oat-
meal. This rule is sometimes applied to
verbal nouns, as, Td 1é a5 ragdil bér, he
is dying, td ré a3 baint féip, he is cutting
grass.

§ 1112. Vocabulary:

bamn {bwi-in, Connacht ; bwin, Ulster and Munster),
cut, pluck, take from. Verbal noun, bainc (bwas¢?,
bwirn?), cutting, etc. This verb is applied to cutting
crops, plants, branches, etc., plucking fruit, flowers,
etc., and taking a thing which is not given.

glac or gab is used for “ take” when the’ thing 1; given
or offered.

ap é151n, hardly, with difficulty.

man 4 &éile, like each other, alike.

amhan (a-wau'in), only.

aon, one, aspirales. When aon, meaning one, is fol-
lowed by a noun, athdin is nearly always added.
aon L4 athdin, one day, aon uaip athéin, one time,
once, aon &4t arhdin, one cat. Sometimes aon is
omitted : L& arhdin, one day, cat ardin, one cat.
When athdin is absent, aon usually means any ; aon
14, any day, aon ouine, any person.

a Lén, its full, zdéom for many, with genitive.

vaeoine (dheen'd), persons, people, genitive same.

gob, beak, genitive, gurb.

ceapota (kaardh ‘CHA, shortened to kaar'tha), 1., a forge,.
a smithy ; genstive, ceapotan (kaar'thun),

cothaiple (K3'i~18), £, advice, genitive same.

cealy (kal'ug), 1., deceit, genitive, cerlge.

rlige beatad, a way of life, a livelihood.

uaip é151n eile, some other time.

an p4t (fauh), the reason.

Le tamall, for some time (past).

r14cla, genitive singular of pracail.

le (preposition), is used before words denoting
time, to express ‘‘during,” the time being past. Lle
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bliavan 7 le L4 = for the past year and day. When
“during” is aoplied o0 future time, ap pead or Fo
ceann is used, iollowed by the genitive. To ceann Lae
7 bliadna=for a year and a day (te come). In either
case, ‘‘past” and "¢ future” are to be understood not
with regard to present time, but to the .time of the
action, etc., described, e.g., bi 1é ann Le bliadain, he
had been there a year ; ©’fan 1é ann 5o ceann bliadna,
he stayed there for a year.

§ 1113. T4 Joeovily oy curo maic oe
muincim na hdalban, act ni map a ¢éile i 7
Taedily na h€ipeann. Bi dlbsnaé ag
-Labainc Jaevilge Liom son uap amdin, 7
11 ap é1gin 00 tng mé é. Caroé an 4T
népTmgr é? apnocrg, biré ag Labac
4 Canamna téin. T4 a Lén noomne ag
roilaim cteangad na h€ipeann le camall,
na¢ ,bpml? T4 go weninn, 7 td moépdn
naoime ag Léigean 7 ag rgpiobad Jaevilge
anory, tap map bi ve1é¢ mblisona yiceao 6
om.

r Cailleaé na pracle fava. Fracail na
con. TJob nalaéan. Ceapoés anFabann,
Wirge na habann. Coir na teneso. Com
oub le gual na ceaprocan. . Coraiple an
¢apao. Cealyg an ndmoo. Ta rlge mat
beata® wmge. DVionn 1é sg molav o
fLigesv beatad péin. Seabac na coillesd.
Ceme bpedy ménav.: T4 Vomnall ag
baint éomice mp an ngopc. Cia ban an
t-1onball ve'n maopad ?

§ 1114. Translate : My father is building
a house. Where is he building the house ?
Near the forge. When I was at the door
of the forge yesterday, I heard the smith
telling a story. Tell (to) us the smith’s
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story, if you please. Some other time, I
am in a hurry now. I shall be sending a
cow and a sheep to (éum) the fair to-
morrow. I have a duck’s egg, a hen’s egg,
and a'goose’s egg. I am giving the advice
of a friend and (of a) neighbour to you, and
you are taking the advice of an enemy.

EXERCISE CLVIIL

THE GENITIVE (continued).

§ 1115. The words ataip, father, mécaip,
mother, oeapbpécap, brother, form the
genitive by dropping 1, making the final p
broad,—atap (a’hur), micap, oeapbpdtap.
The genitive of oeipbyin is veipbfeaton
(deriv-hah'ur).

cataoin m’atap, my father’s chair.
tiipne mo thacep, my mother’s spinaing-wleel.
mac mo veapbpatat, my brother’s son.

§ 1116. The old names for brother and sister were
bpdtaip (brau'hir) and piin (shoor). In latter times
these words came to mean kinsman and Ainswoman.
bpécan also means a friar. The present names of
brother and sister are formed by putting oeapdb (dar'uv),
true, real, Letore these words. In oeapbpdtaip, the B is
silent, and in veipby1ip, the B joins with {* and sounds
like . The genitives of bpdéaip and Pap are bpatan
(brau ‘hur) and reaéap (sha'hur).

§ 1117. Verbal noun like English in-
finitive.

an oopar 0o Binav, to shut the door.
an cailin 0o tholad, to praise the girl.
an Leabap 0o Léigead, to read the book.
mo ¢eann 00 ¢nomad, to stoop my head,
cothaiple vo glacad, to take advice.
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© licip vo rgpiobad, to write a letter.

014 V0 Beannugav, to bless God.

ouine 00 thapbad, to kill a person.

an bétan 0o Eabail, to take the road.

bdr o’fagdil, to get death, to die.

rlan o’pagdil sa3am, to leave farewell with me, to bid
me *‘ goodbye.”

cairledn vo t6ga1l, to build a castle,

an volur o’feicring, to see the light.

an ¢aint oo Ewgring, to understand the conversation.

rgeul o’ mnyping, to tell a story.

an Leandb oo diirealc, to waken the child,

b140 vo tabainc 04, to give him food.

0o beul 'o'ol;su Lz, to open your mouth.

rocal 0o Labaipc, te speak a word.

§ 1118. The foregoing examples will suffice to show how
the order of the words im such phrases differs from the
order in English.

§ 1119. The preposition oo coming
between the first noun and the verbal noun
is very often shortened to & in the spoken
language, as an cailin a tholso, to praise
the girl. This & is not heard before or
after a vowel, as comaiple '§lacad, to take
advice, bér 'fagdil, to die, rgeul 'nnpinc,
to tell a tale.

§ 1120, Verbal Nouns continued.

cup, put, send, cup (Kiir), putting, sending,
oiol, sell, oiol, selling,

61, drink, 61, drinking.

T4, grow, p4r, growing,

MmT, run, &, running.

mubal (shoolil), walk, rubal, walking,
mear, judge, mear, judging, opining,

TTav, stop, 1TAD, stopping.

§ 1121. Verbal Nouns continued.

coirms, bless, coirpeagen, coirpeagad (xesh/ricun,
Kesh/riGoo), blessing, consecrating.
ceannug, buy, ceannaé (kaNacH), buying.
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oo, shut, opuroim (dhridim), shutting,

Tt (thif), fall, cucim (thizim), falling.

reinn (shin), play, remnm (shinim), playing (on an
instrument),

veun, do, make, veunath, doing, making,

rear, rearaith (shassiv), stand, resparh (shassuv),
standing.

§ 1122, Vocabulary,

meirge (mesh'k¥, mish’kd), intoxication, ap meirge,
intoxicated, drunk.

Lertero (Je'hid), Lertéro (Je'haed), the like of.

4 Leitero, his (her, its, their) like, the like of him, &c.

4 Leitero 1o ve pwo, such a thing as this.

4 Lertero pin (or o) ve o, such a thing as that.

rathail (sou'il), may be used instead of Lertero.

§ 1123. Translate:

Oubaipc m'stap Liom an capall wo
Ofol ap an aonsé, 7 capall erle 0o Gean.
naé. “’Domnall ap meirge, 7 & bean ag
6L uirge.” 11 céip ouwne 0o molad nuap
oatd 1é ag veunsm o viéill. T4 ré com
mait agac (for you) 0o viceall vo veunar
7 on reup 0o baeint, éomfao op Ttd rolur
az4T.,

N{ péroip é "banct 1oy, Té 1é po-fliné.
I cuma dwit . Cartprd th é “bainc,
It mép an obap beic oy banc féin &
Leitero 1o oe tpdtnéns. V'feapp Liom é
‘tégdil map Td 1é go ceann resitmaine,
Dav beag an rgeul (matter) é fagéil 5o
cesann miora.

§ 1124. Translate: Can you read and
write Irish? I can read it, but I cannot
write it well. Can you speak it? I can
speak a little of it (o1). Itis (ipi... )
the language of my father and of my

B
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mother. 1 heard a man once speaking
Irish to his (Le n-s) son, and the son giving
an answer to him (sip) in English. Was
not that a great wonder? He understood
his own father’s language well, and even so
(map rin péin) he was speaking another
language to his father. I am afraid that
he was following his father’s advice (that it
was at doing the advice of his father he
was), speaking English. Would it not be
better for him to learn correct (ceapc)
English at (ap) the school, and to speak his
own language at home? He would be
learning bad (opoé-) English at home, and
he would have it always after that. 1
would rather have good Irish and good
English than have bad English and be
without Irish.

EXERCISE CLIX.

§ 1125. Verbal Nouns continued.

ey, rise, éipde, (aeree, ciree), rising.
12, eat, 1te (ih’8), eating.
Surd, pray, gurde (Gee), praying (Conn. Giv'E),
Surd, sit, {m'ée (see), sitting.
Luig, lie, Luige (Lee), lying.
Prappng,* ask, prappnge (fee'af-ree), asking.
- Coppung, move, coppmge (curree), moving.
Cothnuig, reside, coﬁmm-be, residing.
éﬂb céimg, go, wl,, going.
bs, let, ge‘;m, gmc (Iigun, higint), letting.
abap, say, sa;
b, be, B mt,“l:em ying.
bem, bear, bs\lett (breh), bearing.
Deip ap, catch, bpett ap,catching.
tompurg (umpwee) turn, 1omp6d, turning.

* Sec Preface to Simple Lessons, Part IV., fourth
paragraph.
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§ 1126. Many words of more than one
syllable, the last syllable being short, drop
the vowel of the last syllable, when a vowel
is added in the genitive.

§ 1127. Examples of vowel dropped :

Nominative. Genitive,
not but

agaro, face agarde aigte (ei'h¥)
pmsmn} an {pmsmne pingne (pingn¥)
piginn § PROY piginne Prne (peend)
maroin, morning  Maroine marone (mwa'snd)
obayt, works obaipe otbpe (eb’7¥)
bpatap, word bpiataipe  bpéitne (brach’r8)
capparg, rock cappaige canpge (Kar'rigs)

bldta¢ (blau’hicH) blétage  blatée (blau'h’ys)
/- buttermilk
Latat (Loh'acH)  Latarge Lartte (La‘h’yd¥)
/. mud, mire ‘
vabad (dhou'acu) wvabaige oabée (dhavsh’y¥)
. 2 vat
ca{ﬁmp, help, relief cabapa cabpa (Kouri)

Sathain, Hallowtide Sathana Barhna (Sou'nd)
anam, saul, life anama T anma (en'umi)
rracail, tooth rracala rracla (fee'akld)
olann, wool elanna olna (uL’3)
bliavam, year blisdana  bliavna (bleerani)
Leabad, bed leabada leabta* (/api)
ctalaerh, earth Ttalathan calthan (and Telaih)
catap, city catapac catpad

e, oyster eiripead eirnead

§ 1128, The same change takes place in many werds
when any ending deginning with a vewel is added.

From

nouns, not but

botan béLaipin bmepfg (b3hmreen), a little
roa

oopar . ooparéin  voiprebin  (dhurshdr), &
doorkeeper

Lleabap leabopin  Leabpdn(Jou’raun),abooklet

careal, cairealdn cairledn, a castle

m. fortress

* Often written phonetically Leapa or Leapta.
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From
nouns. not but
rarcead raiceatay  parctiortimidity,suspicion,

(fwaf'aCH), fear

timid, sus-

picious
erdean, ivy  erdeanén  erdnedn (ein‘aun), ivy
raotap rootapat  raotpad (sach’racu), la-

borious
m::t':":":‘} murleannéip murlnebip (mwisGr), miller
rocal rocaléim . poclbip (fuxldr), m., a
vocabulary
cperoearh cpetoeathad cperorhest  (kred'vacH),
having faith

§ 1129. Words formed from adjectives :
Adjectives. not but
&luinn Almnne dilne (aw/"¥), 1. beauty
401Binn aoibinnesr soibnear (eev'nils), delight
uaral uaraile uairle (oo’esh-28), nobility
Fardhin rardbinear rardbpesr (seviris), wealth
ullarh ullathng ullthuig, prepare

§ 1130. Endings added to verbs:

o but

Verbs. not
rml)ALL (shoo'il), r1ubatlim  p1ublaim (shool'im), I walk
wall

cooatl (kudh'il), cooatlim  coolaim (KuL/im), I sleep
sleep
caba, give tabaiyum *cvabpaim (thou’rim), I give

a1 orgatlim  orglaim (usklim
xgmt} OPeD rorgarlim yorsl.mm(fusxlim))} Topea
aba, say sbatum  *abpaim (ob'rim), I say

Labaip, speak  Labaum  Labpaim (Lou'rim), I speak

PLURAL OF NOUNS.

§ 1131. Most nouns of the first declension
(§ 911) have the same form in the plural
(nominative) as in the genitive singular, s.e,
they form the plural by attenuation (§§ 836,

* bherwm, I give, verum, I say, are the ordinary
forms, but cabpaim and abpaim are used after nf, nat,
an, 5o, etc.  (See § 896.)




\
21

837). Example: apral (oss’l), an ass,
arail (oss'il), asses.

§ 1132. The following nouns form the plural like aral,
arail: ugoap, bipo, rE10b6L, gadap, vaol, bio, Taph,
capn, Laog, caryledn, copdn, capbao, raop, naoth, bal-
Bdn, cac, 10lap, upldp, 5all, iammal.. pabap, adarcap,
Efl., dpoén, abpdn, cepall, oiledn, uan, cardn,

ONdn, Punt, rapent, rpandn, bpavdn, raoiledn,
maop, pocal, reabac, t1opball. Write out and pro-
nounce the plurals of the foregoing, and refer to the
Indexes, if necessary, for the meanings.

§1133. When the vowel changes in the genitive
singular (§§ 883 to 890), it changes in the same way in
the plural, as yreap, a man, pipn (fir), men, Give the
plurals and meanings of muilionn, ceann, opoiteso,
eun, 1arg, beul, cnoc, ponn, colm, vopn, copn, Fopc,
poll, rpelb, clog, Lopg, Fob, cpanm, bpeac, bonn,
plipeup.

§1134. As in the genitive (§ 891), masculine nouns of
more than one syllable ending in -a¢ have their plurals
ending in -1%, as bacaig, beggars, corlig, cocks. Give
the meaning of : uslarg, aonmg, cveaglarg, e€iyean-
naid, albanarg, Saspranay, biteathnay, pdganard,
Vothnar, monnard.

§ 1135. The plural of the article is na
(Na), as na rageipc, the priests. Pronounce
the a in na very lightly. If the noun begins
with a vowel, h is prefixed after na, as na
hoiledin (Na hel'aa-in), the islands.

Translate : the authors, the floors, the halters, the
heights, the lambs, the tails, the birds, the fishes, the
pins, the heads, the horses.

8§ 1136. Vocabulary :

an cipla (xoop'li), the couple.

véipc (daerk), /. alms, charity ; gen. oéipce.

&1} (ael'ee, Munster aelig), claim, demand (zerd).
éﬂfﬂ,euh (ael'uv) or é1liugad (ael’oo), verbal noun of

3 .

00 tabpad (South, hou'rucH; North, hd'roo), used to
give ; like 0o Broead (biow), used to be, (cabarp, give)

capbao, a chariot. ’

Uon, (Zeen) m. linen, flax, genitive Lin.

461 (Glor), voice ; gen Lo
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§ 1137. Translate :—

11 mitro otinn biad (0’) 1te 7 veoé (0’)
6l. Tém og 1te biv 7 ag 6L oge. It
mitro ouic éipSe. Surd rior. Ni mat
Liom rurde. Cartyrd mé beit ag oul a-
baile. N4& coppng! Ni "Lim ag coppuige.
betI\ ap an gzeapall 65 Ni @iy Liom
bpeit am. ‘
“Do ab éugam cupla 1 oTir na horoce,

Agur 100 5o Tuipread 6 fubal na cipe,

A5 1apnard oéifice, 1 ag éilearn cabpa,

'8 ag guroe cum 'VOé ap ron Faé aon 0o

tabpav.”

Féac na bacarg sg teadc; bi oume aca
(one of them) a3z 1appard pingne opm-ra
o maroin. glon an-Fanbd ace. 04
mbeited ag éirteact leo, bud 661'{61.“!:
Tup Gada 160 bervead ay 6L dldictce,
€11t Leo anoiy, na biteamnaig, Téim af
éirteact Leo, aét nf'l an glop o ganb
4ca aTur aveip Ty, o son ¢ums. Fan go
oTagard 1160 1 ngap owet. 11 glarieo na
cnuic1 brao uainn. Naé bpedg Loromp na
rip1eo!  Naé Tpuag pip man 140 0 47
18110 éipce, an uain buv ¢hinved beic
s veunam oibpe !

§ 1138, Translate :—

There is (10 é) the man that was asking
me for money (at asking of money opm).
{s it (an n-é) the little man [who] is
stooping his head? No (ni hé); it is (o é)
the tall man who is turning his face from
us. Are they Irishmen? 1 don’t know.
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Did you see the bridges in Dublin? I
did. There are islands in the sea round
Ireland. Ireland is an island. There are
men in Ireland yet. I saw the castles and
the bridges, the hills and the heights, the
paths and the hedges and the cornfields,
the hawks and the pigeons and the other
birds, the salmon (plural) and the other
fishés. There were priests and bards
and authors, bridges and mills, barns and
castles, horses and chariots and fairs in
Ireland when the foreigners came to Ire-
land. Yes (bf), and there was plenty of
food and drink, and plenty of wool and
linen for (Le hagard) clothing (euwvag), and
a good deal of gold and silver (aipgean).

EXERCISE CLX.
STRONG PLURALS.

§ 1139. The usual form of plurals of the
first declension is the same as the genitive
singular, as already shown. But there isa
tendency to use plurals which are more
easily distinguished from the singular.
This class of plurals usually adds -» or -e
to the singular, and sometimes -ts or -ce.
They may be called stromg or irregular
plurals.

§1140. Examples of Strong Plu;,tls (?dding -4).

Singular. lural.
an t-uball na hubla (hoo'id), the apples
an caop na caopd (Kae'ri), the berries
an rmeun na rmeupa (shmae'rd), the blackberries
an leabap na Leabpa (Jou'rd)
an pocal na pocla (fuk'ld)

an pras na p1ada (fee'acHil), the debts.
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§ 1141. The words Lesban and pocsl may also have
the regular plurals, leabaipy, focail. The plural
f1ada, debts, is sometimes used idiomatically to mean
‘¢ price,” as 1484 an Leabaip ro, the price of this book.
F14a¢ “a raven,” has the plural pé1g.

§ 1142. Strong Plurals, adding -ta :

Singular, Plural.
an cuon na cuanca (Koo’an-thd), the harbours
an oun .na ointa (dhoon’thd), the fortse
ceuo, 100 na ceuoca (kae'thd), the hundreds
an ceol, na ceolca (k’ySl'thd), the airs, songs
oén na odnca (dhaun’thi), the poems
an peol na reolca (shol'thd), the sails
Ufon, a net na Lionta (/een’thi), the nets

§1143. Sgeul has two plurals, ygeula and ygeulca
Sgeula usually means *‘news, tidings.” Sgeulca means
stories.

§ 1144. Other Strong Plurals:

Singular. Plural

an pluag na rluaigce (sLoores8), the mul-
titudes

oopar na ooippe (dhurshé or dhds'she),
the doors -

an bétap na béitpe (bdhrre, bor'hg), the
roads

4n msaoad, maopad na maoparde (modh’eree), the
dogs

an rlabpad na plabparde (sLou'rec), the
chains

an mac na mic (mik), the sons

NUMERALS WITH NOUNS,

§ 1145. We have seen how the numerals
from 1 to 20 are used without nouns
(§§ 1006, 1007, 1008). We shall now see
how they are used along with nouns, taking
the nouns uball, colm, and peabac, as
examples,
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§ 1146. Read the following :

1. aon uball sthéin IL. aon uball véag

2. ¥4 uball 12. 34 uball véag

3. Tpd hubla 13. opf hubla véag

4. ceitpe hubla 14. certpe hubla oéap
5. ctitg ubla 15. ct'ng ubla véag

6. 1é hubla 16. 16 hubla oéag

7. reatt n-ubla 17. reatt n-ubla véag
8. ott n-ubla 18. o¢t n-ubla oéagy
9. nao1 n-ubla 19. nsot n-ubla véagy
10. veit n-ubla 20, rice uball

§ 1147. Read the following :

1. aon &olm athdin IL. aon ¢olm véagp

2. 04 ¢olm 12. 04 tolm Véagp

3. opf cuilm 13. Ty cuilm oéag

4. ceitpe cuilm 14. ceitpe cuilm véag
§. ctitg cuilm 15. clitg cuilm oéag
6. ré cuilm 16. 1é cuilm oéap

7. reatt gemlm 17. readt gemlm véag
8. ott gewilm 18. o¢t pcuilm véagp
9. nao1 gewlm 19. neot gouwlm véag
10. 0e1t geutlm 20. fite colm

§ 1148. Read the following :

I. aon treabac ahdin  11. son Treabac véagp
2. 04 feabac 12. 94 feabac Véag

3. T reabaic 13. Tpi reabaic véag

4. ceitpe reabaic 14. ceitpe reabaic véag
5. ciip reabaic 15. ciig reabaic véag
6, 1é reabaic 16. 1é resbaic véegp

7 reatt reabaic 17. readt reabaic véag
8.. otT reabaic 18. o¢T reabaic véag

9. nao1 resbaic 19. n401 reabaic 0645
10. ve1t reabaic 20. pite peabac

NOTES ON THE NUMERALS.
)

§ 1149. When aon is used, meaning “ one,”
the word améin (a-wau'in), “only,” is nearly
alwaysadded. don ubasll would ordinarily
mean “any apple.” But very often “one
apple” is simply translated by the noun
“uball.” Cia meuo uball atd agac?
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How many apples have you? N{'L agam
act uball. I have only one.

§ 1150. In regard to aspiration, aon has
exactly the .same effect as the feminine
article an (or the article an before a
feminine noun), see §§ 438, 441, 503.
Examples: aon ubsll, aon focal, aon -
ouine, son taob, aon trinl, one (or any)
apple, word, person, side, eye.

§ 1151. Observe that woésg is placed
always after, not before, the noun. Also
that we say aon uball véag, not aon ubla
véag. The form (whether singular, plural,
etc.) is always decided, not by the meaning,
but by the numeral which immediately
goes before it. As aon means “one,” the
singular noun follows when we say aon
uball véag, eleven apples.

§ 1152. When no noun follows, the Irish
for “two” is 06. When a noun follows, it
is “04” (dhau). The o is aspirated, 04
(yau), unless immediately preceded by one
of the consonants, o, n, T, 1, 1 (DeNTaLS).

§ 1153. Observe that the plural of the-
noun never follows v4: 94 uball, not 94
ubla. 'Od éac véag, twelve cats. We shall
see later on that a special form is used in
feminine nouns. Before 04 the article is
an (not na), an 04 éapall, the two horses.

§ 1154. The noun following 04 is said to be in the dua/
number (Latin duo, two), being neither singular nor
plural. After a dual noun, véag is often aspirated : 04
fean ¥éagp (yau ar yaeG), twelve men. But 0éag is not
aspirated if the foregoing noun ends in o, n, T, L, 1
(DeNTaLs).
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§ 1155. T, ceitpe, cing, and ré, are
usually laid down as not aspirating. The
usage of the spoken language varies on this
point. Tpi, ceitpe, and 1é, prefix h to
vowels. Thi capaill, ceitpe capaill, cing
capaill, ré capall. Tpi harail, ceitpe
harail, cing arail, 1é hapail.

§ 1156. Not that ceitpe (keh'7€ kerhé) is
the Irish for “four” when a noun follows.
When no noun follows, the word for “four”
is ceatam, see § 1006.

§ 1157. The numerals, eact, oct, naoi,
and veic eclipse consonants and prefix n-
to vowels. They do not affect L, m, n,
and 1. (See § 390, where m should be
added to the letters given).

§ 1158. The plural is used after all the
numerals, Tpi, ceitpe, cing, 1é, reacc, odc,
naoy, veié. By a curious idiom, the sin-
gular is used after yice, 20, ceuo, 100, and
mile, 1000. Tice coapall, 20 horses;
ceuo capall, 100 horses; mile capall,
1,000 horses.

§ 1159. The word ceann and its plural,
cinn, are often used with numerals, when
the noun is not expressed in English. As,
Cia meuo Leaban atd agat? T4 04 Geann
véog. How many books have you? 1
have twelve. C4é bBruil na cpi cinn eile ?
Where are the other three? T4 ceann aca
1ouig na rgoile.  There is one of them in
the schoolhouse.

§ 1160. T4 oun mép ap an gFenoc, 7 TS
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V4 donar véag ap an vin. T4 cairlein
moép 1 n-arce an vidm.  Bimé pém ap bipp
an éairledn pin aon L4 amémn, 7 éonnaic
mé na cuanca 1 brao uaim, 7 na redlea.
L4 eile 0o bior ag ubal con na pamppze,
7 B rwargaime ag cant Liom. Oubaipc 1é
Lliom zo nab 1é amuif ap an brappge an
ordce poitme 1, 7 Ko patd gaot moén ann,
7 Tup mmtig na Lionta uard. i oénca 7

cedlca Jaeovilge aige, acc niop tm§ear na -

rocarl go Lém. Bi a éuro Feevilge an-
Cluard ap peo. An pad rgeulca aige ?
Bi 5o verinm ceuoca aca (of them).

Cép 14z vl na hubla? "O'fégor (I left)
ap an mbopro 140, acT certpe cinn otd m’
(= 1n mo) péca agam. Tabaip Vam ceann
ace, mé’r é vo toil é. So 04 ceann ouit.
Ni’L agam anoir adc uball vo e, 7
uball oom pém. N4& tabap aéc ceann
ammdin vom, map 1in (in that case), 7 bioo
an 04 ¢eann sgaT éin,

§ 1161. Translate:

We have a nice little garden at home.
Are there trees in it? There are, and
apples growing on them in the summer.
Have you blackberries in the garden? No,
but we have other berries in it. There are
blackberries growing in the hedge outside.

Have you all the books there? Yes.
Do you understand (an otuigeann ci) all
the words in them (tonnca iN‘thd)? I do
not.

I saw thirteen pigeons on the top of the
fort. I killed three of them. How many
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were there (ann) after that? Sure, there
were ten. No. There were only three.
The other ten went away (o'imtig dim’ee),

EXERCISE CLXI,
PLURALS (continued).

1162. Nouns of the 2x#d declension
(§ 912) and of the 37d declension (§ 979)
form the plural by adding -4, as bpég, a
shoe, bpége, shoes. Sometimes, when the
last consonant is slender (z.e, when 1 pre-
cedes it), nouns of the 2nd declension add
e, as reactmam, a week, reactrmaine
(shacH’thing), weeks.

§ 1163. Examples of 2nd declension: bpég, a shee,
Bpéga4, shoes ; cor, a foot, cora, feet ; puinnyeoy, an ash
tree, puinnreogs, ash trees ; puinneog, a window, puinn-
eof4, windows; fuireop, a lark, puireogs, larks;
opireog, & bramble, opreogs, brambles (and all other
nouns ending in -63) ; r4l, a heel, rdla, heels; adanc,
a homn, adapce, horns; glin, a knee, glina, knees;
L6b, a loop ; Liba, loops ; ypén, a nose, y\6n4, noses ;
muc, a pig, mucs, pigs ; L&, a hand, Létha, hands.

§ 1164. Further examples of 2nd declension: gaog, a
wind, gaota, winds ; cluar, an ear, cluars, ears; clog,
a stone, cloda, stones ; rpeadl, a scythe, rpeals, scythes ;
vealy, a thorn, vealgs, thorns ; ceapc, a hen, cea
hens; long, a ship, Longa, ships; caillead, an eld
woman, cailleads, old women ; veod, a drink, veots,
drinks ; bmatap, a word, bpatne, words ; Mogaéc, a
kingdom, piogacta, kingdoms.

§ 1165. Final 4 or e in plurals, as well as in many other
words, are commenly pronounced e¢ in Connacht, and
final & of strong plurals is commonly pronounced es in
Connacht and Ulster.

§ 1166. Examples of 3rd declension: cleay, a trick, a
feat, clears, tricks, feats ; cndmh, a bone, cnérha, bones ;

i
/
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Lo¢, a lake, Loda, lakes. If there is a vowel-change in
the genitive singular, there is a like chan%e in the plural
as cmor, a girdle, cnears, girdles; rlait, a prince
rlatas, princes.

§ 1167. Strong Plurals (see § 1139).

©ip, a country tionta (feer’hil), countries
Linn, a pool linnce (Jintd), ponls
rpeup, sky rpeunta (shpaer'hd), skies
tead, a house tigte (4'h¥), houses

rliab, a mountain  pléibee (sh/aev's&), mountains

A few are more irregular still :

b6, a cow ba (bbh’). cows
bean, a woman mna (m’nau),* women
an, a knife Eeum (shgan'd), knives
E: a day ete (Lac’h¥), or Laeteanca
(Lac’huN-tha), days

§ 1168. After 0d or 94, two, feminine
nouns ending in a broad consonant make
the consonant slender, as ¥4 éoir (yau
CHush) two feet, an 0vd Bpéig (wrd-ig) the
two shoes. This attenuation is sometimes
accompanied by vowel changes, just as in
forming the genitive (§§ 931 to 936).
Refer to §§ 1153, 1154.

§ 1169. Vocabulary.

Cirappaige (kee'ar-ee), Kerry, genitive same.

tum-ms (fwar’shing), wide, roomy, ample, plentiful.
uét (LucHth), people, genitive same.

Lu¢c ceoil, people of music, f.e., musicians,
qunnce (ring’k¥), m. dancing, genitive same.

§ 1170. T4 ceitne core op éapall, 7
td 04 coir ap vume. Cép fdég tTu oo
bpéga? O'fdg mé ra’ (=mr an) reomja
100. Cora, 1éls, gling, Léme, rnpéna,
avanca. I fava 140 adapica na mbo

* Pronounced m’rau in Connacht and Ulster.
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(Na mo, of the cows) 1 gCiappaige, 7 11
slar 140 na cnuic 1 brao vann. 11 tyom
ceaqnc 1+ brao (fe., when carried far). I
caopa mép an t-uan 1 brao. Dionn cluspa
a5 balla. Té na rléibece paipring 7 na
Tigte gann 14’ Tipdo. T4 Loca 7 Linnce
5o leop ann. Bi pip 7 mné, bacag 7
cailleacas, capaill 7 ba, muca 7 maoparde,
Luée ceol 7 Lucc mnnce, Luét Jaeovilge 7
Luéc Deupls, ap an aonaé "Ora’poaoin to
§ab topann,

§ 1171. The larks are making music for
us to-day. It is only (ni’L aéc) three weeks
since (6) I was here before (¢eans). The
dogs killed the sheep and they only left
(nfop £45 ao s¢c) its bones behind them.
The women threw (¢ait) stones at them
(Leo), but they were not afraid of them
(pémpos). Where are the knives? Here
they are for you (o ouic 1a0).

EXERCISE CLXII
§ 1172. STRONG PLURALS (continued).

péipc, a field  paéipce, papceanna (paur’kini), fields
41, a place dice, diteanna (aurinNid), diceats
(ausichi), places
{Mfo, a street - P\Ame, rréroeanna, rpdioeads, streets
ué, a mouse uéa, Ludanna, mice
a1m, a sound &Ammma, sounds
1m, a lea meanna, leaps
lu®, a he luibe, Luibeanna, herbs
uaip, an hour  uaipe, uanesnny, usipeanncs, heurs
Uity a letter licpe, Licpeats, letters
freuth,a root  ppeurha, 1haés, roots
cu1o, a part coota [Kudh'(Z)CH4), parts
leabad, abed leabta, Leapa (fap'i), Leabtats, Lea-
pata(lap’dcHi, Mun,, i-pocH’-§),beds
ub, an egg wibe (iv’¥, Munster, ce), mbeads, eggs
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§ 1173. When two forms of the plural, a
short and a long form, belong to a noun,
the short form is preferred after numerals,
as naol n-uaipe, nine times, not naos
n-usipeannca. In the earlier literature of
modern Irish, also, the short forms are
preferred, but popular usage prefers the
long forms.

NUMERALS ABOVE TWKENTY.

§ 1174. When the numeral goes beyond
ten, the rule in Irish is to put the smallest
number first, the next smallest second, and
so on, the largest number coming last.
This is just the reverse of the order in
English,—one thousand four hundred and
twenty-eight=4a hoét agur fgice agur
ceitfie ceuo agur mile. But the thousands
and hundreds may also precede the smaller

number.
§ 1175. The following are the numerals from 21 to 40.
‘[When a noun does not immediately follow the first
numeral, the 4 is usually prefixed to the numerals aon te
veit (see § 1008), as in the example given in the fore-

going paragraph.]

21, aon 11 pite 31. aon veug 11 rite

22. 06 11 pite 32. 06 deug 11 Fite

23. opi i pice 33. T veug 11 pice

24. ceataip 11 pite 34. ceataip veup 11 pice
25. cing 11 pice 35. clitg veug 11 fice

26. 1é 11 pice 36. 1é veug 11 pice

27. reaéc 11 prte 37. readt veug 11 pide

28, ot 1rpice 38. ot veug 1T rice

29. naoi iy pice 39. n4ao1 veug 11 pice

30. ve1d 1y rice 40. 04 fréro )

§ 1176. The particle 1y is used instead
of sgur, not only in numerals but, for
brevity’s sake, in ordinary speaking.
3eumar 11 Pesvap i+ Dman, James and
‘eter and Brian. Some suppose it to be a
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contracted form of agur, and so write it
o’r or ’ur, but the simple form 1 has been
used for centuries. It is pronounced 7ss,
just like the verb 1.

§ 1177. Instead of son i pice, 06 1
Ti16e, etc., we may also say aon ap {1é10
(er ih’yid)=one on twenty, etc. There is
also another very idiomatic way of ex-
pressing the numbers above 20, namely,
by putting the word fiéeao alene after the
first numeral—oe1¢ picean, 30. . Ficeav is
the genitive of pice (see § 1098), so that
vei¢ piéeao means literally 10 of 20, 10

- belonging to 20. pi¢ro is the dative of
ti16e (or the form used after a preposition),
The plural of pice is also fi1¢10, as we shall
presently see. The form piéeao is never
used after aon.

§ 1178. V4 f1t1o = two twenties. Here péio is
neither singular nor plural, but dua/, see §§ 1153, 1154,
04 fitro 18 usually pronounced in two syllables, as if

oé1¢1o (dhau'h’yid). In Munster the first syllable is
short (dha'hidh).

§ 1179. Numerals from 41 to 60.

41 son 11 04 {110, §I. aon veug 1t 04 fitro,
etc., etc. etc., etc.
50. oe1d 11 04 fi1t1o 60. Thi p1c1o

T p1é1o means three twenties, p1¢10 being the plural
of pice.

§ 1180. Numerals from 61 to 8o.

61. aon 1r T pitro, 71. aon oeug i1 T p1é1o,
etc., etc, etc., etc.
70. -ocié 11 T prtro 8o. ceitpe pitio

§ 1181. Numerals from 81 to 100. .
81. aon 11 certpe picio, 9I. aon veug 11 certpe pit1o,
etc., etc. etc., etc.
90. veit 11 certpe riéro 100, ceuo

¢
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8 1182. Instead of veid 1f pite, etc., the following are
found in literature, tpiota (#reecHi), 30, ceatpata
(kah'ricH}), 40, caoga (KaeGi), 50, redrga (shaski),
60, reaccioga (shacHth’'wd’), 70, ottthoga (uctth’'wd’),
80, n6¢a (NOCHa), 9o. These forms are not now in ordi-
nary use. When used, they are employed in exactly the
same way-as rice. The genitive of each ends in -av0, the
dative, dual and plural in -atro.

Instead of et i1 04 fi1é1o, the word lest-teuo
(/ahh’yaedh), a half-hundred is occasionally used.

§ 1183. The noun follows fice, 20, 04
f1¢10, 40, Tpi pic1o, 60, ceitpe riéro, 8o,
ceuo, 100, and mile, 1,000, when no smaller
numeral precedes these; and after these
numbers the noun is used not in the plural
but in the sing.lar form, as ceitpe ri1é10
reapy, 80 men.

§ 1184. After cd iheuo or c1a theuo,
how many, the nominative singular is used,
as cd (c1a) meuo Leabap agac? how many
books have you? But “how much”
followed by a singular noun in English is
rendered by cd meuo, cra theuo, followed
by the genitive singular in Irish, as c4d (c14)
meuo (or c1a an meuo) mime szot? how
much (of ) meal have you?

§ 1185. Vocabulary.

‘O1in-Japbéin (dhoon-Goruv-au-in) Dun-
garvan.

Cill-Commg (ki/-cHen ) Kilkenny.

Ceann-Sdile (kaN [or k’youN] sawl®)
Kinsale.

Luimneaé (Lim'in-acH) Limerick, gen

uimnige.

Popcléipge (purth-Laur-g8) Waterford.

Mile, a mile, does not change afte;
numerals,
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§ 1186. C4 meuo ceapc agmb? T4 oy
_cinn_oeug i1 04 {1610, C4 meuo ub Bi
agab mow? Vi a cing veug ap fr610
agamn, Cé theuo caops tug th lesc
¢um an aonaif Caopd aguy Thi p1é10 11
ceuo. Ap Biol cli an opeao rm? Vo
oiolar (I sold, ze. yes), 7 11+ Tpued Liom
gan o4 ceuo ele agam. Fuap mé
tuillead aguy Ty ceuo punc ofipa.

§ 1187. It is (T4) 159 miles from
Dublin to (go) Cork, and 125 miles to
Dungarvan, and 73 miles to Kilkenny, and
177 miles to Kinsale, and 1194 miles to
Limerick, and 144 miles to Derry, and 130
miles to Galway, and 101 miles (mile 7
ceuo) to Belfast, and 97 miles to
Waterford.

EXERCISE CLXIIL
THE IMPERFECT TENSE.

§ 1188. The Jinperfect Tense is the form
of the verb used in Irish, when the words
“used to” are used in English, as shown
in § 706. All verbs, regular and irregular,
form the #mperfect by substituting certain
endings for the endings of the present tense
(§ 690.) '

§ 1189. Example:
éneroinn (h'zed’in), I used to believe.
éperoced (h'red’rau) you [sing.], used to

belicve,
éperoead (h'red'ucH, h’red'uw’), [he, she, it],

used to believe,
éperomi) (h’red’imeesh), we used to believe.
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éneroead 11, ye used to believe:
¢peroroip  (h'zedideesh) they used to
believe.

§ 11g0. Example:
mol-ainn (wul'iz), I used to praise.
mol-td (wul'thau), you used to praise.
molad (wulucH, wuluw’), [he, she, it],
used, etc.
molamasorpr (wuld-mweesh), we used to
praise.

molad 11, ye used to praise.

molavaoir (wul'd-dheesh), they used to
praise. ‘

§ 1191. It does not appear that éperoead
mé, tholad mé, are ever used for éneroinn,
molainn, or that éperoead tii, molad ci,
are ever used instead of éperoted, molcd,
notwithstanding what some grammarians
lay down.

§ 1192. Instead of  we may say

¢perommiy ¢neroead rinn
tmolemaoip  olad rinn
Eneroroip ¢neroead 1160

molavsoir  tholad 1140,

§ 1193. Instead of éperoimiy, éperoeammy (h'’red-d-
mwish, often h’red’-i-mwishf) is heard in the Northern
half of Ireland, and the corrupt form éperoead muro
(mwo = pinn) is also heard. The 3rd plural ending in
-a0401p is commonly pronounced -aroip (-#deesh) with
slender o, as tholaroip.

§ 1194. In the Northern half of Ireland, the 0 of the
3rd singular (¢peroead, tholao) is changed in pronuncia-
tion into T (unaspirated) when followed by 1é, rf, rinn,
MY, o, i.e., by any personal pronoun commencing with

. In Munster, on the other hand, the y of the pronoun
is often given its broad sound after the ending -4,
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§1195. In the 2nd person singular
ending, -ted, -td, become ted, €4 (hau),
except after 0, n, T, L, 1 (DeNTaLs), also
0, ¢, ¢, and in monosyllables after §. See
§§ 1002, 1003, 1004. Jlactd (ylokK'hau),
you used to take; 0'fdgté (dhauGhau),
you used to leave ; 0d otwigted (dhig'hau),
if you [had] understood.

§ 1196. When the verb “would ” is used
in English to describe what used to take
place, the imperfect is used in Irish. “He
would often say to me ”=11 mimc aoeipead
1¢é Liom, it is often he used to say to me.

§ 1197. In the case of such English
phrases as “if he belicved,” “if he had
believed ” (implying that he déd not believe),
use 04 with the zZmperfect in Irish, 04
geperoead 1é. 04 molainn &, if 1 praise
him, or, if I had praised him.

§ 1198. When no other particle, such as
nf, 04, naé, 5o, an, comes before the
imperfect, 0o is used before it, as oo
molammn &, I used to praise him. But 0o
is often omitted.except when a vowel or ¢
follows, as molainn, but ©0’6Lainn, I used to
drink, 0’'fanad 1€, he used to stay.

§ 1199. Plurals (continued).

Nouns of more than one syllable, ending
in e, usually form the plural by changing e
into { (ece), as 1argape, a fisherman,
1ar5e (ee’-assG-iree) fishermen.

§ 1200. Instead of 187541, we find 1argaiprde often
written, and in older writings, 1argaipeavs. Whether
the ending is «f, -16e or -eava, the pronunciation is e
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Sometimes -19 is written, but this is incorrect, as the
sound of -19 is not e¢, but like y in happy, and in Munster,
-1% is usually pronounced -15. ’

§ 1201. The following nouns change e into i (or 15e)
in the plural : buille, a blow ; péiroe, a child ; céiroe,
a coach ; ciinne, a corner; riirce, a flail ; cardbre, a
ghost ; Tealtaipe, a messenger; romape, a ridge ;
muincille, a sleeve ; Tiipne, a spinning-wheel ; maioe,
a stick ; uirge, water ; cleice, a feather ; pdinne,aring ;
ndite, a quarter year.

§ 1202. The plural of baile, a town, is bailce (bwal'zg),
towns ; mile, a thousand, milte (meel’?8), thousands ;
'ouine, a person, a man ; 0a0ne, persons, people.

§ 1203. Nounsending in -be or -§e form
the plural in -Ce, as rgeulurde, a story-
teller, rgeulwote (shgael'i-hg), story-
tellers ; coipide, a person who goes on foot
(cor), coiprote (Kush'i-h€); cpordve, a heart,
cporote (Kree'h€) ; Cpiortarde, a Christian,
Cniortardte (kreesth’i-h€).

§ 1204. Vocabulary :

Tporgén (thrus'Gaun), furniture, gemitive, Tporgdin.

an- (on), prefix, means ** very ” with adjectives, *‘ great ”
with nouns.

an-eagla, great fear; an-aoibnear, great pleasure.

biépa¢ only in the phrases—

1 mbénaé (& maur'acH), to-morrow (adverb).

an L4 1 mbénag, to-morrow (noun).

an haom 1 mb&tw, to-morrow morning.

an Tpdtndéna 1 mbéipad, to-morrow evening.

L4 ap n-a Bapat (Lau’r-na-waur'acH), the following day.

ap é1pn (er ae‘gin), hardly, with difficulty.

rewoaim (fae’dhim), I can, I am able.

upth6p (urra-wor), the greater part, genitive, uphom.

rophép (furra-wor), same as upidp, gen., ropthdip.

1ongned (ee'nuw’, Conn. Ulst., oo’na, Munst.), wonder,
surprise. T4 tongnad opm, I am surprised.

§ 1205. Nuaip Biod Vornall ap meirge,
00 byuread ré Tporgdn an Tige, 7 annyn
(then) 00 Biinad 1é an vopar 7 ni leigead
ré ouime ap bitiyteac. Vo Biov an-eagla
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4n o o portie, 7 0'FAana0ao amuig
ag feiteam To otérdead ‘Vomnesll 'n-a
¢oolad. Annpin oo Tigroir 1rTed o
acm]\. 04 breicted ‘Vomnall ap maron

& ot n-a Bijac, bad thueg leat & Ni
Leigead an ndijie 96 peucant ap duine.
11 mimc o ¢atimn péin tamall ag cainc
Leir, aét 11 ap é1gin o’feunann rocal 0o

amtT a. Vo biov na péiroi 7 na vaoine
eile ag magad rao1, 7 00 Cunuoir ndipe
aip, accTni orglad 1é réin & beul ap read
upiéim an Lae.

§ 1206. The boats used to come into
(inren) this harbour in the beginning of
the summer, and the fishermen used to stay
(comnmig) here throughout the summer.
They used to tell (to) us stories, and indeed
they were good storytellers (ba maic na 13
1av0). We often used to sit listening to (Le)
them, and we used to write the stories they
would tell us, and they would be surprised
when we would read the stories for them.
They used to go away in the autumn, and
we used to feel very lonely after them.

EXERCISE CLXIV.
THE PAST TENSE.

§ 1207. Read §§ 939, 941, 942. The
forms given in these paragraphs are all 3rd
person singular. Read also §§ 670 and
671, in which the endings of the different
persons of the past tense of .bf are given.
The same endings are used in all regular
verbs, i.e., in all but four or five verbs.
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§ 1208. Example:

¢pero-ear (h'red’uss), I believed.
¢perorr (h'zedish) you believed.

¢pero (h'red), [he, she, it] believed.
¢peroeamay (h’zedumur), we believed.
¢peroeabap (h'rzeduwur), ye believed.
cperoeaoap (h'zedudhur), they believed.

§ 1209. Example:

molar (wuluss) I praised. .
holair (wul'ish), you praised.

mol (wul), [he, she, it], praised.
moleamap (wul'umur), we praised.
molabap (wul'uwur), ye praised.
olavan (wul'udhur), they praised.

§ 1210. The third person singular of the past tense
¢pero, 1hol) can be used with any personal pronoun,

Instead of we can sa
¢éneroear, tholar &pero mé, rhol mé
&petrory, tholaiy &pero T, ol ti
&peroeamay, holaman ¢pero pinn, thol rinn
¢épetoeabap, hmolaban énero b, thol 11b
éneroeavap, tholaoan &pero Mav, thol rao

§ 1211, The forms in the left hand column of the fore-
going paragraph are more used in Southern than in the
Northern half of Ireland.  In the Northern half, ¢éperoear,
rholar, éperoir, tholair are common in answer to ques-
tions ; the 3rd plural in -a0ay is in fairly general use, the
1st plural less general, and the 2nd plural very rarely used.

§ 1212. In Munster, instead of ¢peroeaman, tholaman,
the slender ending éperoeamaip, holamain (-mwir) is
usual ; also éperoeabarp, tholabaip (-wir) instead of
«bay, in the second plural.

"§ 1213. Plurals (continued).
~ Nouns ending in -in add -{ (or 1%e, pron.

ee) in the plural, as cailin, a girl, carlinf or
cailinide (Kal'eenee) girls.
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§ 1214. Give plurals and meanings of neomnfn, guincin,
cdibin, ppailpin, viuroin, cpisycin, opeoilin, also the
plurals of the nouns in -in, §§ 1081 to 1084.

§ 1215. Nouns ending in -éip, -t -éip,
meaning persons, add -i in the plural, as
bdodbip, a boatman, bdoéini, boatmen. In
like manner, wooipyedipy, a doorkeeper,
voccim (dhuCH'thoor), a doctor, Téilluip,
a tailor, ritiinéin (shoonaer), a joiner,
muilneéip, a miller, rgpibnedip (shgreev'-
707), a writer, Leugté (/ae’hor), a reader.

§ 1216. Nouns of more than one
syllable ending in -a usually form the
plural in -a1de, pronounced -¢e. Teats, a
gate, geataroe (gath'ee), gates.

§ 1217. In older writings, we find this ending spelled
-aa, geatoada. The pronunciation is the same, -ee. It
is only quite recently that -ai has been written, but this
form introduces a new digraph into modern Irish
spelling, and is objected to by some. Some write it
-o01.

§ 1218. Give meanings and plurals of m4la, reompa,
c6Tae, Tifeapna, pécay, plics, r1opa, eals, balls, pesca.

§ 1219. A few nouns of the first declension, no¢ verbai
nouns, ending in -a0 have the plural in'-arde, as mepgad,
a market; mapngarde (mor'iGee), markets; maoad,
maopad, adog ; maoparde (modh'iree), dogs ; rlabpao,
a chain ; ylabparde (slou'ree), chains.

§ 1220. Like ¢peroear, form the past tense of by,
bping, 061, mill, caom, L&, bual, cat, rin,
beannwig, lagmg, meuowy, glaord, cug, owns,
cump, M, coirpg, ceannmnid, opuro, Twit, renn, Fuo,
T, h‘uF, corpmg, comnuiy, leig, and give the
meaning of each.

§ 1221. Like rholay form the past tense of oin, cpom,
glac, rpniob,* zab, coég, oiol, mear, yrso. Give
meanings.

* Note that L, n, n cannot be aspirated, and that ¢
cannot be aspirated when any other consonant than 1, n,
1\, comes after it.
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§ 1222. The particle oo is either ex-
pressed or understood before the past tense,
except in a few irregular verbs. If the verb
begins with a vowel or f, 0o cannot be
omitted, as 0'6lay (dhol'uss), I drank;
o'féravan (dhauss'udhur), they grew; 0'ic-
eama)t (dih’'umur), we ate.

§ 1223. Instead of 0o, 10 was formerly
used. TRoisstill used in a contracted form,
being always joined to certain particles
when they precede the past tense, as ni,
not; niop 1tear, I did not eat; naé, not
(interrogative), as nacan 1ti1, commonly
shortened to ndp 1o, did you not eat?
5o, that; gup 1t 1é, that he ate ; nag, that
not ; nacan ¢pero 1é, usually nén épero 16,
that he did not believe; munae, if not;
munapn éneroeamay, if we did not believe,
etc. See § 974.

§ 1224. Form the past tense of the following, with o’
(for o) prefixed in each instance: dpowg, rdg, reud,
Fan, 6L, £ér, éimg, 18, prappung, rompurg, ullthwg,

§ 1225. The particle an (un) is used in
asking a question. It eclipses the initial
consonant of a verb, as an* gcperoeann
Tl ? do you believe ? Before the past tense
an combines with po, forming ap (er) ap
ol i é? did you praise it? ap 6lair é?
did you drink it?

* In colloquial Irish the n of this particle is usually
dropped unless the verb followed begins with a vowel,
and sometimes the whole Particle is dropped, but its
eclipsing force remains,—a’ gcperoeann Tii ? or 'pepet-
veann T ? But before a vowel, n is always pronounced,
as an n-iteann TH? or 'n-iteann ThH? do you eat?
When an is the interrogative form of 1y, it is always pro-
nounced, as an mawt Leac é? do you like it?
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§ 1226. N.B.—Although vo is used before the imper-
fect (vo tholann, v'6Lainn) and the conditional (oo
tholpainn, 0’6lyainn), yet po is never used with these
tenses. When any of the particles (ni, na¢, go, an,
mung, etc.), which combine with po before the past
tense, are used bLefore the imperfect or conditional, they
are used in their simple form, 0o being omitted, as ni
tholamn, I used not to praise, na¢ molainn, 5o molainn,
an molann.

§ 1227. Vocabulary :

tingavan (haun'-uGudhur; Munster, haun'udhur),
they came, 3rd ?lural of tamg.

ftuapavap, 3rd plural of puaip.

chuavan ((CHoo'a-dhur), 3rd plural of éuard.

cora-"n-dipoe=cora 1 n-dipoe, feet on high, .c, at
full gallop.

éipigeann Lewr, he succeeds. -

clépread (Klaur'shacH) £, harp, gemitive cléipnnige.

ap an gelapg, on the harp,

teuo (faedh) £, a string, a cord ; genitive téroe.

-ap €é10 (er haed), on a string.

Popc (purth), genitive puipc (pwis?), a tune.

ronn (luN), genitive pmnn (fwizn), an air,

tparna (thross'Nd), across (followed by genitive).

rewoaim (faedh’'im), I can, I am able.

m’o&teuo, could not, was not able,

ap Leatad (/ah'liw), open.

gathain (Ga'win), m., a calf.

gndtat (Gnau'hacH), customary, usual,

§ 1228. Translate: @4n Braca ti na
carlini 4o opn an mbétap inoé? Cuaoap
1rcead iny an bpdinc 7 bameaoap neoinini,
Aannpin (then) Tdngaoap amaé 4ap an
mbétan apir 7 0'figavap na geataroe ap
leatad 'n-a noiard.  Di bé 7 gaman ap an
mbdétan, 7 nuamn fuajiaoap na geatarde ap
leatad, cuavan irceaé. Of Seumur O
Dpman a5 oul plop an bétap 7 na mao-
parde Leir, map 1 gndcac leir. MNuap
connaic an H6 na maoparde, o'mir§ i an
cora-n-diroe 7 an gFamen ‘n-a 01410,
Leagaoap an clerde 7 éusoap Tparna an

Suipc eopna o tall, 7 rilleavapn an

N,
~
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eopina an roo. MNiop feuo Seumur 140 00
carad.

§ 1229. Did you write the letter? Where
did you put it? Did you tell (to) Brian
that Niall left this town? Did you not ask
him (prappug oe) if (an combined with po)
he succeeded? If you did not (ask), you
must write another letter and send it (i ¢up)
to him (¢uige) to-morrow. Used you not
to play on the harp long ago? I used (to
play), but I am afraid that I cannot play
on it now. I heard that you played a tune
on it last week. I did not indeed. I have
not put (past tense) a finger on a string of
a harp for a year (Le bliavain). It is long
since I played a single tune (say, it is (i1)
long that I have not played any tune) on
the harp.

EXERCISE CLXV,
PLURALS CONTINUED

§ 1230. Nouns (chiefly of ene syllable) with plural ins
«ta or-te:
oligead (dlee'iiw, dlee) m., a law ; oligte (d'hd), laws.
™, a king ; piogta (ree’hd), kings.
nid or ni (nee) 7., a thing ; neite (#8'h8), things.
gn6, business ; gnéta (6'nd'hi), affairs.
D14, God ; véie (dac’'he), gods.
cao1, a way ; caoite (Kee'h&), ways.
0401 (dhee) m., an ignorant person, plural oaoite
(dhee'h¥).
1401, a learned person, plural paoite (sce'h).
onaor (dhree) ., druid, magician, plural opaoite
(dhree’'h&)s
olaor (dh’Lee) £, a lock of hair, plural olaoite
(dh’Lee’hE).
§ 1231. Té, a goose, plural géanna (gae'Ni). The
histerical form of this word is 5é49, gen. sing. and nom.,
plural geo1d. These forms are preserved in Scotland.
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§ 1232. Cnt (K’noo) £, a nut, plural cnéta (K’nee).
The various forms of this word are very uncertain.

§ 1233. Plurals of the Fifth Declension (see Ex. CLVIIL.)

(a) Formed by attenuating the genitive singular :—
Laca, a duck ; Ladain (LocH'in), ducks.
cti, a hound ; comn (K’in), or cona (Kun'a), hounds.
Fice, twenty ; r1610, twenties, see § 1179.

CAaoM4, a sheep ; caoiwy (Keer'ee), sheep.
bpeitteath, a judge; bpeiteathain, judges.
corthuprs, a neighbour 5 comufiran (Kar'sin), neighbours,

(#) Ending in & :—

ci, see above.

mi, a month ; mfora (mee’s#), months.

cuirle, a vein; cutyleanna (Kish’/uni), veins,
Teangs, a tongue ; teangta (/aNG’hd), tongues.
cataom, & chair; cataommeats (Koh'eeriicHi), chairs.
cataip, acity ; catpaca (Koh'ricHi), cities.

ey, an oyster ; eippeada (esh’ricui), oysters.

(¢) Ending in e :— )

§4aby, a smith ; garbne (Gav/nE), smiths.
aba, a river ; abne (av/al), rivers.

Ca4, a friend ; cdipoe (Kaur'd¥), friends.
nétha, an enemy ; ndihoe (Nauv/aE), enemies.
Teine, a fire ; teinte (Zixn't8), fires.

rUge, a way ; rligte (sh'hé), ways.

coill, a wood ; coillce (Kel'Ze), woods.
mén, turf ; méince (mon'2E), bogs.

§ 1234. In colloquial Irish, anether syllable is often
added to some of the foregoing plurals, as teangtada for
Teangy, temceada for teinte, sibnesca for artbne, etc.

§ 1235. The plurals of ataip, mitap, oeaplzgétmp
and oeinbfiin now in use are o1tneaca (ah'ricHX),
méitpesats (mauh’7icuHi), oveapbpditpesta (der'raah’-
ricHd, b silent), and oeinbfripaca Z:'!e#iv-hooricui),
sisters.

GENITIVE OF ADJECTIVES.

§ 1236. In the GENITIVE SINGULAR,
adjectives undergo changes similar to the
changes of nouns, e.g., an bean mén, ke big
woman ; no mnd moéne (mod'78), of the big
woman ; Leord na mnd méine tdimg cap
Lean, tke lay of the big woman who came



46

over sea (thor lar’). The rules for these
changes are easily remembered when we
know the changes of nouns.

§ 1237. An adjective ending in a droad
consonant (#.e., a consonant preceded by a
broad vowel) forms the GENITIVE MASCU-
LINE by affenuation, like the masculine
nouns in Exercise CXLI, and the GENITIVE
FEMININE by attenuation with e added,
like the feminine nouns in Ex. CXL.VII.*

§ 1238. Examples of adjectives, genitive masculine :
An cat moy, the great battle ; genitive L4 an Eata méIpn
(md7) the day of the great battle ; an t-eun 63, the young
bird ; clith (Kloowh’) an émn 615, the young bird’s
plumage.

§1239. Examples of adjectives, genitive feminine :

4an ¢or oub, the black foot, pean na cotre ourbe (dhivE)
the man of (i.e.hfam'ng) the black foot.

an ryran peun, lhe sharp knife; coy na rgme gér
(Gacire) the handle (e foot) of the sharg nsfe, °

§ 1240. The initial of the adjective is
aspirated by a masculine noun in the geni-
tive, as Cuan an Fip Méip (Koo'an un-ir’
wor), (the) Great Man's Bay, name of a bay
in Connemara, v1allaro an éaparll béin
(waa’ in), the white horse’s saddle.}

§ 1241, The genitive of nouns of the #ird and fift4
declensions (z.e., nouns forming the genitive by adding &
or a consonant) ought not to have the initial of the

* An adjective is masculine when it qualifies a mascu-
line noun, and feminine when it follows a feminine noun.

* Another form of o1allaio is 1allaro (1all, eeaL,
means g leather strap, a thong).
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adjective following them aspirated, as Clsnn doda
burde, the descendants of Aodk the Yellou(-Raived);
bpuad an Lota mésy, ke brink of the great lake. Usage,
however, differs somewhat on this point.

§ 1242. Euphony or convenience of pro-
nunciation often prevents aspiration. For
exainple, T and © are usually not aspirated
when the preceding word ends in o, n,c, 1,1
(DeNTaLs). C and g are usually not
aspirated when the preceding word ends
in ¢, 5, or ng. P and b are usually not
aspirated when the preceding word ends in
P, b, or m. These exceptions apply to
most rules for aspirations of nouns or
adjectives.

§ 1243. Vocabulary.
conn (thuN; Munster, thooN) f, a wave. Genitive
ctuinne (thin's), plural tonna (thuni).
bpuaé (broo’aCH) mu., brink. Genitive bpuaré (broo’eh),

§ 1244. Give the Ivish for: The bald
man’s horse. The big horse’s halter. The
blind woman’s purse. The black hen’s
eggs. The taste of the cheap wine.” The
colour of the dear wine. The middle of
the clean floor. The waves of the rough’
(5onb) sea. The people (Luéc) of the cold
heart. The girl of the crooked foot. The
people of the New Island. On the brink
of the full lake. The lad of the grey (glay)
eye. Theapples of the tall tree. Theland
of (the) lasting (buan) life. Against the
swift (Luat) wind. The red-haired (pus)
woman’s husband. The end of the broad
road. The young woman'’s shoes.
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EXERCISE CLXVI.

GENITIVE OF ADJECTIVES CONTINUED.

§ 1245. Adjectives undergo the same vowel-changes

as neuns in the genitive.

Adjective,

Lom, bare
gopm, blue
oonn, brown
tpom, heavy
bopb, rude
beg, soft
cpom, bent
geal, bright,
white
beag, small
cest, right
meap, active
reapd, bitter
‘oeay, pretty
veang, red
reang, lean
emeannad *

albanas *
Sagranaé *
LotLannat *
ofpead,
straight *

usignead,
lonely*

Genitive

Masculine.
Luim (Lim)
guipm (Girm)
otmnn (dhisn)
cypum (thrim)
buinb (bwir'1b)
buig (bwig)
cpuim (Krim)
B, (i)

big (big)
cipe (kird)
mip (mir)
reind (sherYv)
veir (desh)
oeing (der'lg)
reing (sheng)
€neannary
(ae’un-iy’)
4lbanatd
(ol'd-bun-iy’)
Sagranad
(sosstun-iy’)
LotLannaig
(LucH’luN-iy’)
oipmg (deeriy’)

See §§ 883, 931.

Genitive

Feminine.
Luime (Lim’&)
guipme (Giri-mé)
ouinne (dhin's)
Typuime (thrim's)
buipbe (bwir'i-b&)
buige (bwig’)
cpunme (Krim'8)
pile (gil’®)

bige (bigrd)
cipce (kir#¥)
mipe (mir'8)
reipnbe (sheri-v¥)
veire (desh’)
oeipge (deri-g¥)
reinge (sheng’®)
€ipeannarge
aer’uN-ee)
dlbanasige
ol’d-bun-ee)
Sagranaige
(soss’un-ee)
Loclannarge
(LuCH'LuN-ee)
oipmge (deeree)

uaignmy (ee’eg-niy’) uaignge (oo’eg-nee)

* Note the difference between the sound of -1% and -1%e

at the end of words.

In words of more than one

syllable, the letters 19, 1§, a1, a1}, wrd, w§, sound like
y in trusty, property, heresy; it e be added (1de, 1%e,
arde, aige, urde, wmge), the sound is like that ef ecin
trustee, repartee, Pharisee. The sound of y at the end
of a word is usually hardened into g in Munster, «g.,
€ipesnnary =aer/un-ig, oimg =deer'ig.
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. Genitive Genitive
Adjective. o cculine. Feminine.
geup, sharp  géin (gaer) géine (gaer’®)
fionn, fair rinn (fins) rinne (hn'&)
14l generous téil (fael) réile ifael’é)
rlLiug, wet rLe (flih) flice (Aih'E)

FORMATION OF ADJECTIVES.

§ 1246. Adjectives can be formed from
many nouns by adding -a¢ or -eaé. Such
adjectives form the genitive masculine and
feminine like dlbanaé and wipesé. Ex-
amples:

AN, anger ; Feangpad, angry.
g:Arfm, standing ; reapthaé (shass'u-wacH), steadfast.
oftesll, endeavour ; viteallad, energetic.
ruiL, blood ; puilteaé (fwi/'fach), bloody.
N6, business ; esnétaé (G'nd'hacH), busy ; opot-gnétat,
ill-employed.
clf, fame ; cléiceat (kloo facH) famous.
étar, gladness ; dtarad, glad
Latgdineas, bpboad, pimeuoad, glad, joyful.
up, grass ; &, grassy.
221{%?0]*, "e.::':)dottgear&, mournful.
congnath, i‘:lp 3 congantad, (KooN’thacH), helpful.
aotap, exertion ; raotnat (sach/racu), industrious.
neug, a lie ; bpeugas, lying, false.
cannaig, a rock ; catppgeat (Karlrig-acH), rocky.
bnén, sorrow ; btﬁnaé, sor®w ‘uls
clear, a trick ; clearaé, tricky.
L4Y, a twist ; LGbaé, deceitful.
Twipye, weariness ; Tuipread, weary, sad.
voiteall, a grudge ; voiteallad, inhospitable.
{:osat, life ; raoglat (sae’lacH), long-lived.
410, success ; buadad, victorious,
réit, one’s fill ; pdtad, satiated.

§ 1247. Vocabulary.
an $puag (GrooaG), £, the hair of the head ; gemitive,
na grumge (Groo'eg-8).
rleathain (sh/ouin), slippery. .
Téiprest (thaus/shaCH), m.. a threshold ; gemitive, chipe
¢ (thaur/shiy’). .
_oear, pretty, alse means right (hand, feot, side, etc.)
D
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cLé (klae), left (hand, etc.).

opaob (kraev ; Copnacht, Kree'uy), f-, abranch ; gensszive,
o1be (Kree've) ; plural, cpaoba.

opaobag, branchy.

§ 1248. Translate into English: dapc na
gpuaige pinne.  Ceann mép na céille bige.
ir rlesmain cipreaé an Tife mén.  FAL
timéeall na péipce Lunme.  Ojuatna mnd
buipbe. Abpdn na puireoige bige veipge.
Bi ré a5 rinesd o Laime veire cugam.
T4 neapc admaro buig agat annro. bs
na hadsipce cpuime. Témg Dman 1
n-agao an ctrluag Loclennarg ’
Népa émonna carlin na rinle guipme, 7
v’ 1 Lerbid carlin na piile ombe géine.

§ 1249. Give the Irishk for : The two ends
of the white (geal) rod. He was drinking
the bitter draught (oeoc). The brown
bull’s horns. The sails of the little boat,
and the masts of the great ship. The

enerous man’s welcome. The island of

the dark (oub) foreigner. The days of the
wet weather. The bgink of the white rock.
The dove (colm) of the sorrowful music.
The work of a heavy hand. The people
(Luéc) of the fine (caol) clothing (euoag).
The poems of the Scottish bard. The
poems of a Scottish bard. The little
fisherman’s nets. The mountains of a
lonely country. The hawk of the branchy
wood.
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EXERCISE CLXVIIL
THE FUTURE TENSE.

~ § 1250. The endings of the persons in
the future tense are the same as for the
- future of bi (see § 688), except that in most
verbs ¢ follows the stem.

§ 1251. This letter ¢ is now usually pro
nounced %,as molyao,pronounced mul kudk
The /% sound combines with b, v, 5, changing
them into p, t, c, respectively. Sgiobpao
pronounced  shgi‘pudh, cperorean =
kret'udh, pdgrao = fau'kudh.

§ 1252, Example.
cyperoreao (kresfudh, kreudh), I shall or will believe.
eperopip (kred'fir, kretir), you shall or will believe.
cperortd (kred’fee, krefee), [he, she, it] shall or will

believe.
cperopimio (kred'fimid, krefimid), we shall or will
believe.
cperopitf (kred'fihee, kretihee), ye shall or will believe.
cperofto (kred fid, kresid), they. shall or will believe,

§ 1253. Example.
molypao (mul'fudh, mul'hudh), I shall or will praise.
molpam (mul'fwir, mul’hir), you shall or will praise.
molpard (mulfwee, mul'hee), [he, she, it] shall or will

praise.
molpamuio (mul'fd-mwid, mul’h¥-mwid), we shall or
will praise.
molraiti (mul’fi-hee, mul'hee), ye shall or will praise,
molyaro (mul'fwid, mul’hid ), they shall or wili praise.

§ 1254. With regard to the pronunciation
of the 3rd person singular, we have given
-¢e as to sound of the ending -19, as in all
other words ending in those letters. It
would be more exact, however, in all such

words to give, as the nearest English sound



53

of 19 or 1§, the sound of y in the word #ruszy,
which is easily distinguished from es in
trustee. In Munster, this y sound is usually

hardened to -zg, but when a personal pro-

noun follows, the g is not sounded, eg.,
molyard b, pronounced mul‘hi shiv.

§ 1255. The second person plural is also spelled cperop{,'

molpaoy, and incerrectly, cperoprd, molyaré. But all
these forms may be regarded as obsolete, the form in use
being cperoprd 1b, molpard b,

§ 1256. The third person singular of the future can be
used with any personal pronoun.

Instead of we can say
cperoreao, molyao eperortd mé, molpard mé.
cperopip, molpain cperoprd cli, molpard ti.
cneropimio, molpamaro  cperortd pinn, molpard pinn.
cperopro, molyaio cperof1d ravo, molpard av,

§ 1257. Like cperopesan, form the future of by,
bping, '061% mill, caom, I:élg, buail, catt, ril, rin,’
reic, tuig, Lan, cuip, ME, COIFME, OO, TWIT, Peinn,
gurd, rurd, Lwmg, Leig, Léim, map, give meanings.

§ 1258, Like molyao, form the future of véan, oin,
cpom, glac, rgniod, pdg, Tép, reus, pan, ofol, 6L,
£4r, mear, rTav, rear. Give meanings.

§ 1259. Vocabulary.
Leonaim (/3n'im), I desolate (a poetic word),
apn a7 (er ash), back, as s * come back.”
an clarde (klei), m., the fence (of earth or stone) ; gem:
tive same ; plural, cLardte (Klei’h¥).
Le h-a1 (le hash), beside, by the side of, follewed by noun
9 the genitive,
mear, esteem ; oi-thear (dee-vass), m., disesteem ; gossi-
tives, mears, of-theara,
1 n-dipvoe, up ; TOE 1 n-dij\oe, raise up.
§ 1260. Translate:
“Ni éperoreao 5o veo 6 aon 4 berdear
beo ¢ bein (=berdip) boét né go Leonpard

ORERll

an bér tu.
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Fanpard Tl annpo né go Breicyipn mire
4F Tedct an i, Annpin cuipprd Tl ruar
an fuinneog, 7 Léimprd ti amaé ap an-
Tndro, 7 mipro Tl {n:)r 5o oTi an tobap 7
Turdpn ap an gelarde acd le har on
tobam. AnnoeunpardcTiin? "Oeunyoo.
Leigpd mire an fuinneog anuap annpmn,
7 rotinpao an oopar. Silprd pao annpin
Tun T aTd iros,

%v1261. Translate :

e will not allow (leig 00) our own
Irish to die (§ 1117). We will not leave it
under disesteem. We will raise it up
again. We will take delight in it, we will
read it and we will write it. We will not
desist (ytao) from (oe) that work until we
shall understand it as well as our fathers
understood it. It shall live and (it shall)
grow. It shall strike its roots down into
(1) the soil (talam) of (the) Ireland. It
shall stretch its branches throughout the
country. We will not lament it, but we
will do our best, and we will establish it
again with the help of God.

EXERCISE CLXVIII;
FORMATION OF ADJECTIVES—continued.

§ 1262. Many adjectives are formed by
adding -map tonouns. thap is pronounced
wiir, often with a slight vowel sound before
it, G-wiir, and often slurred into -oor. See
§ 415 : ,

All such adjectives form their genitives
like mép, § 1236.
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-8 12.63. EXAMPLES :—

ronn, fancy ; ponnthan (fuN’wiir, etc.), desirous.
gpeann, fun ; ypeannthap, lunny, amusing.
glom, glory ; gléphap, glorious.

Feup, grass ; peupthan, grassy.

reun, happiness ; reunthap, happy.

ceol, music ; ceolwhap, musical.

Luag, value ; Luadrhap, valuable.

c1all, sense ; crallmap. intelligent.

nespt, power ; neapcray, powerful. -

49, luck ; dvthay, lucky.

Lion (an old word for) number ; Lionthap, numerous.
154¢, a shadow ; rpdtihay, shy, startled. .

FUTURE OF VERBS IN -1%.

§ 1264. Formation of verbsin -1§. Many
verbs are formed from nouns or adjectives
by the addition of -1§ or -wi§. The ending
-u1§ is used when the consonant next pre-
ceding it is broad. .

§ 1265. EXAMPLES :— - .

4o, high; dpowrd (aurdh'ee, aurdhYy, M. aurdhig),
raise.

bén, white ; bénwig, whiten.

vear, pretly ; oesrutd, put in order.

Lag, weak ; Lagur, weaken. .

rlan, well; rLanmg, make well

cipm, dry ; ciopmuid; dry.

bar, death ; bipuig, injure mortally.

obaip, work ; otbjg, operate. .

§ 1265. FURTHER EXAMPLES :—
boéc, poor ; botcug, impoverish,

*  bovap, deal ; boopmg, make deaf, “ deave,” “bother.”
(bovep pr. bor in the North, bour in the South. So,
buopwg pr. bor'ee, bdr'ly, and bourig.)

smm, name ; simmrig, name (an'im-nly).

beata, lile ; beatw§, nourish. .

cneor, skin ; cnearwig, form a skin (over a wound).

cuithne, memory ; cwmthmg, remember, recollect
thiok. (pr. Kiv'nee, Kiv'nly ; Munster, Keenig ; in part
of Connacht, Kim'inYy.)
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§ 1267. FURTHER EXAMPLES :—

ceac, right ; ceapcug, correct,

coip, énoper; copmy, fix properly.

min, fine ; mimg, explain.

curo, part ; curoi (le), take part with, assist.
cil, back of head ; ciluig, retire backwards.

raotay, exertion ; raotpug (saeh’rly, saer’hly), labour,
cultivate. '

ireal; low; irl1g, lower (ecsh'lly).

cuang, a visit ; cuapcud, search (Munster, cuspoury,
Koo'ardhig).

- Lear, improvement ; Learwi$. improve,

neanv, strength ; neapcur, strengthen.,

§ 1268. Verbs in 1§ form the verbal neun
in -ufad (00), as cespTwny, ceapTuFad
(karth'oo), act of correcting, mimg, miniu-
o0, act of explaining, explanation. A few
exceptions will be found in §§ 1109, 1121,
1125, 1136. The verbal noun of cuapcing
or cuajowd is cuspcad, cuapoaé (Koo
arth-aCH, Koo’ardh-iCH).

§ 1269. Instead of adding t, all verbs in
which the second syllable is 2§ or -ui§,
change this syllable into -e6¢- or -6¢- in
forming the future, and then add on the
same endings as follow y in § 1253.

If the foregoing consonant is slender,
-e6¢- is used ; if broad, -6¢- is used.

Except in the northern parts of Ireland,
the ¢ of this ending is not pronounced.

§ 1270. ExaMpLE (future of dpom, raise) :-—

'Alxoééno [aurdh’'6-crudh, usually aurdh'ddh], I shall

raise. N .
apoéean [aurdh 'Geuir; aurdhér], thou wilt raise.
ap06¢a10 [aurdh '6CHly, aurdh's-y’, Munster aurdhd'ig]

(he, she, it, etc.), will raise.
apooéamuo[aurdh'ScHimwid, aurdh'dSmwid]) we shall
dpvootamaoro [ Munster, aurdh-6-mweed]} raise.
dpobetam (aurdh'ocH-hee), ye will raise.
apootaro [aurdh’od, ete.), they will raise. -
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§ 1271. ExaMpLE (future of mim$ ; exflain) —

mineotav (meen’3cHudh, meen’d-dh), I shall explain.

mineotaip (this and the other endings pronounced as
.n § 1270), thou wilt explain.

mineotard (he, she, 1t, &c.) will explain.

mineotamuto, mineotamaotro, we shall explain.

mineotard 1Y, ye will explain.

mineodaro, they will explain.

§ 1272, Form in like manner the futures of beannmng,
Lagmg, meuomy, ullihwig, ceannwnig, mt1g, éug,
pappng, coppmg, cothntng, iompug, the meanings of
which have already been given in Part V. Also the
futures of the verbs given in §§ 1265, 1266, 1267.

§ 1273. VOCABULARY : —

. Deul - 4¢a - na-rluaigead (bael - au-Na-sLoo’a-ytiw),
Ballinasloe : /. the mouth of the ford of the hostings.

- reuoamm (faedl’im), I can, I am able.

cimeal (kin‘aul)

réne (sorth) (All masculine and 1st declension)

m:c(::l:g?t)h) kind, sort, species.
raga[ (seiss)
11 eol oom (iss 6l dhum), I know.

§ 1274. An mberd Tl o5 oul Ko h-aonaé
Yéit-sca-na-rlusgesd? Derveao. éip-
e6card mé ap o Tpi 4 élog ap maron 1
mbapaé, 7 1mteoéav a4 1o ap 4 cesta A
¢log. An gceanndééard tit capall ann?
Ceannééan T capaill, m& feuoaim an
cinedl ceapc o'fagdil ap an aonaé, 7160
reop.  Ni beatécard an pdipc mép i
capaill. Ni beatécard, aét cuppimio ap
an rliab 140 5o ceann tamaill. Cuimg
ap an oviallaro o nép eannuiFir nuap
bir 1 nSeillim.  Cunineoéao, Frapnpééard
mé 0’ feapn an ctriopa an bruil oviallao
mait a1ge, 7 mé Té, 4prodééav (carry off)
Liom i. T4 eagla opm 5o mboccdéard an
t-aonaé ro €d. 1mig 7 nd boopung pinn,

/
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§ 1275. We shall go off imtig) to Cork
the day after to-morrow. Will you stay
(conmnuig) long there (ann)? No. A short
visit is icst (cuapc Gedpp i 111 pedpn).
‘We shall put the house in order while
(1047) you are there. Bring (tabaip Leac)
a guide-book (Leabap eolair) and it will
explain much that you do not know (naé eol
'out). Your friends will correct the guide-
book if there is anything that is not right
in it. You will assist them in their (share
of) work, will you net? I will, indeed.
Shall we turn the boat on its face (béal)
before we (shall) go away? We shall.
That will dry it well.

EXERCISE CLXIX.
GENITIVE OF ADJECTIVES—continued.

§ 1276. Adjectives which end in a slender
consonant do not change in the genitive
masculine, as maig, good, teaé an fin marg,
the house of the good man. In the geni-
tive feminine, e is added, as teaé na mnd
maite, the good woman’s house. In like
manner, ciunn, TP, Tivm, min, cpuard,
rolldin, néro, guwinc, Tinn, binn, papring
(meanings already given).

ADJECTIVES ENDING IN athail,

§ 1277. Many adjectives are formed by
adding the ending -amail to nouns. If the
consonant preceding is slender, -estail is
added. This ending is pronounced ii-wil,
the w being sounded through the nose, as
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is always the case when it represents th
The two syllables (uwil) are often slurred
into one syllable (ool o7 00-il). See Part

I1, §§ 415, 416, 418.

§ 1278. EXAMPLES :—

vst, colour ; vatathail (dho’hu- wil, etc.), well-
coloured.

L4, day ; Leete, days; Laeteathail, daily.

gnémn, disgust ; gndinearhail, hateful.

measr, esteem ; mearathail, estimable.

cly, fame ; clithail (Kloo'wil), famous.

cope, hiend ; céipoe, friends ; céinoearhail, friendly.

cpoide, heart ; cpordearnail, hearty, gay.

reap, man ; reapamail, manly.

i, gen. mog, king ; niogarhail, kingly, royal,

amm, name ; ainmearioitl, noted, renowned.

rlait, prince ; flarteathail, princely.

cao1, a way ; cseortesthail, (Kee'huwil), opportune,

bean, a woman, gen. plural, ban, banathail, womanly.

§ 1279. Adjectives ending in -amail
(-eamail, -thail) form the genitive, both
masculine and feminine, in -amla (pr.
-uwl'd, -oold, with a nasal sound of t), as,
a3 Lérgead an Lleabap ainmearils, reading
the famous book, le hagaro na hoibpe
Laeteamls, for (the purpose of) the daily
work. .

In like manner, the adjectives cormail (Kuss'-
uwil, Kuss-ooil), like, similar, and euvgrathal
(aeG'suwil, aeG'sooil), different, various, have for their
feminine genitives corarla, eugratila. :

§ 1280. A few exceptional adjectives make their genitive
feminine end in 4, as céip, just, gen. fem. copa (K&'rd) ;
veascarp, difficult, oescpa (dak'rd) ; geapp, short,
FIOPNA (gir'rd).

§ 1281. Some adjectives are contracted when a vowel
is added, as aoibinn, delighiful, gen. fem. sorbne
(cev'n®); rarobip, rardbpe (sev'78); Lérop, Ldiope;
miliy, milye (miZsh& Munster, mee/'shé, E. Munster,
mei/'sh8), dlwnn, dilne or LiLle (pr. au/’€).

§ 1282. Adjectives ending ina vowel never undergo any
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change of termination. Te, hot, is an exception. [t
becomes teo (#5) in the genitive singular feminine. _

CONTRACTED VERBS.

§ 1283. Many verbs of two syllables drop.
the vowel of the second syllable when any.
ending commencing with a vowel is added.
We shall take the verbs mmir, tell, and
vr5arl (or porgail), open, as examples.

§ 1284. Imperative (see § 950).

Sing. 2, inmy, 3, innread, plur, 1, mnrtmir, 2,
mnr19, 3, mnroir (in'shuw’ or in'shucH, in'shimeesh,
in’shee, in'shideesh).

orgsal, orglad, orglamaoiy, orglard, orglavaoiy
or orglaroir. .

§ 1285, Present (see § 990). B

innpim, mnpip, inreann, mnpimfo, mmyci, innpio.

O{Sl.-mm, orglaip, orglenn, orglamaoto, orgailci,
orglaro.

§ 1286, Optative (see § 1253). .

1nnreso, Mnpip, NE1d, inpimio, innpro, :

Orsrl:n,’orsl.mﬁ, orsu:vb, o}:‘sl.mv'umo, orglaro.

§ 1287. Imperfect (see 1188). .

V'1mnpinm, oinnirces, o innread, o mnpimir, o'inn.

oiy.

V’orglainn, o’orpailced, o’orglad, vorglamaorr,
0 orglavaoiy or o'orglaroip.

§ 1288, Past (see § 1207).

Ohinnpear, vinpiy, O'inmp, o'innreamap; oinnp
eabay, o'innresoan.

0’orglar, ©’orglair, o’orgail, o’orglamap, v’orgla-
bay, o'orglavap. -

§ 1289. Like innir (in omitting the vowel of the second’
syllable when a vowel begins the added syllable) are
1mp, play, oibin (deeb'ir), banish, cummil (Kim'il), rub,
a1t (ah'in), recognise, ctc.

§ 1290. Like opgail are coram, Labmp, rubail,
cooatl (xudh'il), sleep; reatamn (shacH'In), aveid,
beware of ; abaip, say; bagan (boG'ir), threaten;
ceangail (kanG'il), bind. In the case of cooail, when

« the o and Lcome together, they sound like L, as coolaim,
pr. KuL'im, I sleep. : :
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FUTURE OF CONTRACTED VERBS,

§ 1291. When we come to the future of
contracted verbs, we find ourselves on more
or less debateable ground. The usage of
the writers of the 16th and 17th centuries
differs from the general spoken usage of
the present day. As the older forms are
frequently met in books, it is well.to be
familiar with them, but for practical use,
the modern form is recommended. .

§ 1292. The old method of forming the
future of contracted verbs was, by changing
the 1 or a1 of the last syllable into eo. In
the case of a1 the preceding syllable had
also to undergo a change, in accordance
with the euphonic law “slender with
slender.”

§ 1293. Examples: immy, inneorao, I shall tell;
mneopaip, thou wilt tell, etc. 1mip, 1Imeopao ; oibip,

beonao ; cuimil, cuimeolav ; 41itm, arteonao.

Orgail, oirgeolaw; Labaipy, Laibeopao; cooail,
coroeolso ; abaip, atbeopao ; ceangail, ceingeolao.

§ 1294. Labappao, I shall speak ; pubalpao, I shall
walk ; readanpao, I shall avoid, are instances of cen-
tracted verbs with the future in .

§ 1295. The future of contracted verbs
is now formed as if the imperative znded
in 1%,

§ 1296. Examples: 1mip, 1mpeodad (im'rdeHudh,
ims6dh) ; oibip, oibpeotav; cumil, cuimleotao; -
41, aitneotao ; orgal, orglécseo ; Labaip, Labpé-
&40 ; cooail, coolétan (KuL'6CHudh, KuLddh) ; abaip,
abpétao; ceangail, ceanglétao ; rubal, rublécso
or rubalyao ; readain, reaénétao,

. §1297. The future of mmi¥ is in Munster 1neorao
in-3-sudh), as formerly. Elsewhere innreotaso. -
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§ 1298. Vocabulary.

biteatmnaé (bih'uw’nacH, bihoonacH), thief, villain.

Man (ree'ar), order, regulation.

tmpmhml,, subject, obedient, docile.

ocranadt (bucHth'unacHth), £, poverty.
cwwadTan (Kroo'a-thun), cpuadtain (-thin), £ hardship.
[eoo (shadh), m., a precious thing, gen. seoid.
PILL (fil, Munster, feel), return ; pillead, returning,

1 Fcartearh, during, followed by genitive.

macénta (moK-auNtha), honest, well-behaved,

ceuolongad (kaedh-LuNGuw’, -a), m., a literary word
for the vulgar bpeicrearca, breakfast,

Solam (Sul'uv), Solomon.
b 'Oé;bﬂ'b (dhau'vee, Munster, dhau), also '0&1&1 (dhau'hi),

avid.

bnan  bépatha (bd'ruwu, bd’reo), or béporhe
(bo'riv-&), Bri'a‘.: Boru. )

bLét (blauh), bloom, a flower, plwral, bLits,

rorsed (fuss'Guw’, fuss'Gd) or paygad (foss-), shelter,
gen., -a10,

le reicpint, to be seen; le pagail, to be found ; te
'oeunarh, to be done.

Le in the foregoing and similar phrases placed before a
verbal noun expresses what is possible or necessary.

madaipe (moCH'ir-§&), 7., open country, a plain.

11615, smeeth, clear of obstacles

§ 1299. Bf pf ann gpav’ 6, 7 11 feap
vatamail cporveamarl cdipoearnarl plare-
esmail 0o Bf ann. Vo cornad 1é 4 tip
5o reapatnail, 7 0o vibpead 1é ayT gac
biteanaé 7 gaé opoc-duine naé mbiod

1apamail 06. Aéc na veag-veoine To
rém, bioip og caiteam beatad aoitbne
rocpa rardbine gan boértanade gan cpuad-
tamm. 04 mepocad ouine pdimne 6 né
eoo Luacmap ap bit ap épann Le taod an
6tarp, 7 04 n-imtifead 1é leir annpin
gan pillead ap a1 Fo ceann bliadng, 7
5o rwblad na milce an crlige pin

* In Ulster, T1LL and p1ll are used in this meaning,
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gearteam na bliavna, biov an pdinne né
an reoo le ragdil ap an gepann qome ag
Teact o A 00.

Seaéndécard mé an opoc-duine 7 ni
baogal vom an ouine macinca.

Tap éir mo ceuolongard (né, mo bperc-
rearca) riublécard mé (né, riubalyarod
mé) mile, tap éir mé vinnéip, carty1o mé
piopa, 7 Tap é11 mo fupéip, coolécaro mé
an ordde, 7 éipeocard mé ap maromn gan
cuipre gon 151t opm.

. T‘I; forrhi?l. an pf 4o le Solam mac
Véb1o n6 Le Dan Vépama pi Eipeann.

An read na £41mrme teo (hot) tijume,
biod na héin (n6, na heunaca) ag veunatn
ceoil Binn, aét berd rao (nd, bero) na
0TOT 4" 10 amaé To 'oeq;e«é an Ferhmd
épuard fuamp. Ni berd bléta burde an
tramnard le reicyint ap fuo an moacaipe
fopring nérd, nd ouillesbap gler na
coillead cpeobaife or ap Feronn 4g veu-
nam forgard Humn 6 'n tear 7 6 'n breap-
tamnn,

EXERCISE CLXX.

Bl

THE PLURAL OF ADJECTIVES,

§ 1300. In English, adjectives are the
same in singular and plural. But in Irish,
as in other languages, adjectives have a
plural’ form when they qualify a plural
noun. The plural is the same in form
whether the rnoun be masculine or feminine,

& 1301. Adijectives ending in a broad
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consonant form the plural by adding a.
Li ruap, a cold day; lLaeteanta puaps,
cold days. Cnoc 4po, a high hill ; cnuic
4qoq, high hills.

§ 1302. Adjectives ending in a slender
consonant form the plural by adding e.

ean mait, a good woman; mnd maite,
good women. <4t folldin, a healthy place;
diteaca polldine, healthy places.

§ 1303. A few adjectives ending in a slender consonant
form the plural in -4, as céip, copa ; veacaip, vescna ;

rocam, rocpa.

§ 1304. All adjectives ending in -thail
end in -mls in the plural, as vaomme peap-
ainle, manly people (far’uw’la, faroola).

§ 1305. Uaral ““noble ” becomes usirle (oo'esh-7¥)
in the plural; ouine uaral, a gentleman, waoine
uairle, gentlemen, gentlefolk (of both sexes). 1peal
(eesh'ul), low, not noble, plural irle (eesh's¥),

§ 1306. When an adjective ends in a
vowel, it undergoes no changes whatever
in termination, either in singular or plural.
Ouine aorcs, an aged person; comaiple
Ouine aorce, an aged person’s advice;
'vaoine aots, aged people.

. §1307. Te ‘““hot” is an exception. It becomes ted
both in the genitive singular feminine and in the plural.
V’é1r na haimpipe ted, after the hot weather. na
Laeteanca ted, the hotdays. bDeo “living ” follows the
general rule, except after ‘06, the genitive of V14, “ God,”
as bpatna 06 bi, the words of the living God, mac '0é
“bi, the Son of the living God.

§ 1308. When the plural ot the noun
‘ends in a slender consonant, the initial con-
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sonant of an adjective following it is
aspirated, as pE ménae, big men ; Laéon
bdine, white ducks (§ 1233).

IRREGULAR FUTURES.

§ 1309. berveao,* I shall be.

lmé«o (roCH ‘udh), I shall go (also pagaeo,
rei'udh).

tiocteo (fuK'fudh, fuk'udh), I shall come

avoeuprao (a-daer'fudh, a-daer’hudh) }g ey

or veuppao (daer‘fudh, daer’hudh) J<

beuprao (baer'fudh, baer’hudh), I shall
bear, bring.

beungao ap, I shall catch (see § 1066).

0o beuprao or beuprao (vaer-) ) hanl

tiubpao (Zoor'udh), after certasn y give

particles ?‘: bring

seol'M'o (gya'wudh)}l sha.\ll take, go (| n:'re of

geabso (gyou'udh) 5‘3;0‘.,2‘,’5;‘,“' pr. Gufudh,
00 Feobao or Feobav (y0-) | I shall getor

00 Feabao or Feabao (you-) d

rwgeao (fwee'udh) or pargeao (fwei'udh),
after certain particles, I shall get or find.

forao (eess’‘udh), I shall eat.

muipbreao (mwir'fudh), more commonly
mapébao or maipeobaot (morodh, mwar-
odh), I shall kill (future of mapb,—moruv,
or mapbwg, kill, § 417).

* N.B.—Also written béao and beao, I shall be;
béip, bep, thon, etc.; béimro, beimfo, we, etc.; béiti,
beiti, ye, etc.; béro, bero, they, etc. See § 688.

+ Also written mapbétao and maipbeotso, the B
being silent, as it is in mapbuig. Mapd and mupbpedso,
used in Ulster, have the gest authority,
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§ 1310. The forms aveuprao, veuppav, beuppao.

euprao, were formerly always aveup or aveupao,
beupao, vo Beup or 0o Beupav. The rule was that
when a short vowel in the present (avem, &c.) became
a long vowel in the future, no ¢ was added. This ruleis
still observed in the futures ending in -6¢ao or -eoéav.

§ 1311. The first & in aveuprao and the o in vo
beuppav, vo geobao, wo geabao, through not being
accented, are now commonly dropped altogether, thougn
formerly they formed part of the word., See §§ 763, 794,
1039.

§ 1312. Instead of Beuppao or tiubpao, I shall give,
tabaprao (thourTudh, thoorfudh) is frequently used,
especially in Munster. It is a new formation from the
imperative tabap.

§ 1313. The particles after which tiubjae
and puigeao or pageao are used are the
same as those after which pab is used
instead of bf, § 671, namely, an, ni, naé,
50, also c4 and muna. See also §§ 730
896.

§ 1314. After ni, puigeao or paigeaso is
written as if eclipsed, ni byuigeao (wee'udh)
n{ braigeao (wei'udh).

§ 1315. The 2nd person plural of the
future is seldom used, z.e., cippici. Instead
of it the 3rd singular with b is usual
(cunpprd 11b). When there is no 1 in the
future ending, the 2nd plural, #f used, must
end in -tao1 or ti, according as it follows a
broad or slender vowel, eg., d&podéten,
§ 1270, bervti, § 688 (or beiti), paétao,
ciubaptan, Feobtaor, puigti, etc, § 1309.
Of course in all these instances the 3rd
singular with b is more usual.

§ 1316. Vocabulary.

Baprin (Gorsoon), a small boy.
rearg (shasx), dty, s, not milking.
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manc (morth), m., a steer or beeve.

peasthsn (rour, ra’'wur), fat.

gathain (Ga'win), m., a calf (usually of over six months),
Linata, plural of Lérp, mare.

bpomaé (brum'acH), m., a foal, a colt.

evoctypom (aedh’rum), light ; cop-euocpom, lightfooted
géav, §é (gae), m., goose, plural, géadna (gae'Na).
glar means greyish as well as green.

ceannarde (kaN'ee), a merchant, trader.

espparde (ar'ee), plural, wares, goods.

mnnce (rizk'¥), m., dancing, capering.

mn4 pears, women of knowledge, ‘¢ wise-women."”
Tinncéin (sinkaer), tinker. N

r4aon (saer), a craftsman, artizan.

ceapoarde (kaardhee), tradesman, craftsman,

ceipo (kerd), /., a trade or craft, an occupation,
repéicte (sthiok 'he), torn.

T4 i1l agam, I hope, expect.

ampar (ou’rus, av'rus), m., doubt, gen. athparr.
wotap (dhucH 'ur), m., harm, gess. vota.

§ 1317. Bi aonaé ann an L& . By
va0ine Mépa ann 7 vaoine beaga, vaome
uairle 7 osoineirle, vaoine boéta 7 vaoime
rarobype, pip 654 7 mnd 63e, resn-mnd 7
rean-oaoine, cailing 7 gaprin beaga. Vi
ba bainne ann 7 ba rearse, manc fleampa
7 gemna besga gesly, Lénaca 7 bpomargs,
copaill bpedga mopa 7 capaill beaga cop-
euoTpoma, muca pieampa 7 banb, caoqug
7 arail, ceapca 7 coilig 7 Lacan, géaodna
bina 7 méavna glera 7 gannoml. Bi
Tigespinarde Talman ann 7 ceannardte
eopparde, Luéc ceol 7 Luéc pnnce, mnd
resra 7 Tmncéipi, raoit adMsro 7 raoip
cloige, ceapoardte gan cemo, chilliaipd 7
cétaroe rcpéicte oppg, 7 gpeurardte beaga
bpeugacs 7 bpéza bpurce oppa. -

An brngro ti na Leabpa nuada do oom?

Geabao m&’r pérom, 7 muna brurgeao,
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td riil agam 5o Brugeao na Leabypa eile,
ma’r mait Leat 100.
. An pacard Séamuy go Copcarg 1 mbépac?

Ni pacard. Ni Ciocrard 1é ap e o
Tarllim 5o ceann peactmame eile.

An otiubpardo re leir an capall 4o oo
ceannung ré 1 nJarllim ?

euprard gan atipar. Ni feuovrard ré
é pégdil 'na v1410.

An n-forard 1b peoilné1arg? Apnodig.
foramasoro an 04 éuro (both). Nivéanraro
1100 vocan ap bic 0’4 ééile.

An geoolécardo b ra’ mbaile anocci
Duv Bveacap o néd (to say i, its saying)
Caitcpimio imteact 5o Luat ap maromn,

EXERCISE CLXXIL
THE CONDITIONAL FORM OF VERBS.

§ 1318. We have seen that the use of the
verb with the “auxiliary ” skall or will in
English is rendered by a special form of
the verb in Irish, the future tense. When
shall or will, in English, change to should
or would, the future in Irish changes to the
CONDITIONAL. See § 712, where the use
of the conditional of the verb bi is explained.

§ 1319. The conditional form is sometimes called the
¢¢ conditional mood.” But it may, with better reason, be
regarded as a tense, as it expresses the idea ef future time
in connexion with a past statement. If, in speaking to a
person yesterday, I said, “ ni feicprd mé 1 mbipac €4
(1 shall not see you to-morrcw—yfutu- ¢), in repo:ting the
fact to another person to-day, I say, “ Dubeipt mé Leip
naé¢ dreicpinn o é” (I told him that I should not
see him to-day—conditional). For this reason, instead of
conditional \he term secondary future is used, i.e., future

in secondary or past time, in the narration of a past state-
ment.
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§ 1320. Bexides this use in reporting a statement, or
alluding to an event regarded as future at some past
period, the conditional is also used to express a supposi=-
tion or some fact regaided as depending on a supposition.
Example : 04 breicpinn é, ni pacainn a-daite, if I were
30 see him, I should not go home.

§ 1321. In the foregoing sentence, the first clause
_expresses a supposition, and the second clause expresses
something depending on that supposition. In both the
conditional is used. The first clause contains the condi-
tion on which the second clause depends, hence the form
of the verb used is called conditional.

§ 1322. It must be observed that when *should” in
English means ‘‘ ought,” its equivalent in Irish is “ bud
&6 "’ or “ bud ceapt” = it would be right (ow, for
yow), or some similar phrase. Also when *‘would ”
expresses destze, it is to be translated by “ bud mart
Liom,” “bud thian Liom,” or some such phrase,

§ 1323. In all verbs the condifional is formed in the
same way, by changing the terminations of the future,
just as the terminations of the future of bi are changed to
form its conditional (§ 712). It may be also remarked
that the terminations of the conditional correspond to
those of the imperfect (§ 1188), and, except in the 1stand
2nd persons singular, to those ef the imperative. - -

§ 1324. Example:

(0o) cneropinn (hy’red'firz, hy’refin), 1 should 3
» cperoped (hy'red'fau, hy’refau), thou wouldst |
» Creroread (hy'red'fucH, hy'refucn, or

hy’red'fuw’, hy’refuw’), (he, she, it) would

» Cneropimip (hy’red'fimeesh, hy'refimeesh), we ;.

should

» Cperopead mb, ye would

éneroproip (hy'’red fideesh. hy'resideesh), they
would )

believe

§ 1325. Example:
{oo) motlrainn (wul'fwiz, wul'hin), Ishould .
,, molpa (wul'fau, wul'hau), thou wouldst
, molpad (wul'fucH, wul'huCH, or wul'fuw’,
wul’huw’), (he, she, it) would
folpamaoip (wul'fimweesh, wulhimweesh), »-
we should
, Tolyad b, ye would .
tolpaoaorr or molpatroip (-dheesh or -deesh),
they would J

praise
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§ 1326, The notes in §§ 1191, 1192, 1193, 1194, and
1198, all apply to the conditional as well as to the tmper-
fect, the letter ¢, of course_ preceding the terminaiion in
each instance in the case of the conditional, and the
meaning being changed from *‘ used to” to ¢‘ chould ” or
* would.”

THE GENITIVE PLURAL.

§ 1327. We have seen in § 835 how to
translate “of a horse” in the phrase, “ the
head of a horse.” The form capaill, cor-
responding to “of a horse,” is, as we are
aware, called the genitive singular. When,
however, we wish to translate “ of horses,”
we use a different form. The lrish for
“the feet of horses ” is cora capall. Here
the word capall is still in the genitive case,
but it is also in the plural number, and it
is called the GENITIVE PLURAL. :

§ 1228. It will be observed that capall, meaning “of
horses,” is exactly the same in form as capall, meaning
““a horse.” This is true of a very large number of nouns,
but not of all nouns. As-a rule, nouns of the FIRST
(§ 838) SECOND (§ 912). and THIRD (§ 979) DECLENSIONS
are the same in form in the genitive plural as they are in
the nominative singular (the form usually given in the
vocabularies). ,

§ 1329. Examples for translation : Mo ¢uro Lleabap
(see § 847). Do ¢uro uball. Cpann 1 a duro prieuth.
Bupt scuro cloé. Sean-bBean 7 4 curo cespic. 140
" agcuro cleap. Cléfiresac 7 4 curo tewo. A gcuro
reoo. Distinguish between obait mo tc and obam
mo thac. Mépdn cnim. Deagén pocsl. 1omao
topin. An omeao rn béo. C4 rmeuo colm? op
cionn 4 gearpledn, 1 Brocap dup mbipro. 1 n-aice
vo bpés.

§ 1330. Sometimes, when the final consonant is slender
in the nominative singular, it becemes broad in the
genitive plural (i.e. the vowel 1 is omitted), as piit, an
eye, gen. pl, piil. Op cotharp mo {il, before my eyes.
Ravapc 4 ral, the sight of her eyes
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§ 1331. When the noun has a stromg plural 8§ 1139 to
1144, and 1172), the tendency is to use the form of the
strong plural s genitive plural, as 1 meaps na maoparoe,
among the dogs ; ap read na Laeteanca in, throughout
those days.

1332. But this popular tendency is not usually observed
in literature, and not always even in colloquial language,
e.g. timéeall na pluad, around the armies ; a3 innpinT
rseul, telling stories.

§ 1333. When the nominative plural ends in -i or 16e
(8§ 1199, 1200, 1213, 1215, lzl:, or when the plural
d-flers strongly from the singular, the genitive plural is
usually the same as the nominative plural.

§ 1334. It was formerly the custom with many writers
to make the genitive plural of such nouns end in -4%, as
testtaipe, gen. pl. teatrampead ; oune, nem. pl.
vaoine, gen. pl. vaomead; geata, gen. pl. geatarveac
or geatad. But this seems to have been only an artifice
to keep the forms distinct in writing.

§ 1335. In the fifth declension (see § 1094, etc.) the
genitive plural is the same in form as the genitive singular,
as mide (or uidbeada) Latan, ducks’

But when the nominative plural differs much from the
singular, the form of the nominative plural is often used
for the genitive plural (as stated in § 1333) e.g. ; cana,
friend (§ 1098), 1 Brotain mo ¢dipoe, in company with
my friends; coill, a wood (§ 1099), 1 n-sice na
scoillce, near the woods.

§ 1336. When the strong plural ends in -anna or -ata
(see exarfiples in § 1172), it is the practice sometimes to
form the genitive plural by dropping the final 4 of the
strong plural—Uitap, a letter, cuma na licpead, the
shape of the letters. But the full form ending in -4 is
also used.

§ 1337. The genitive plural of bean, 2 weman, is ban
(bon), as compéd ban, women's conversalion. The

enitive plural of b6, a cow, is b6, as adapca b6, cows’
%oms. 6 being also the genitive singular, avanca b6
may likewise mean “a cow’s horns.”

§1338. We have already had the word yiwo, a thing.
There is another word, which means “a thing,” namely,
ni (mee) also written nio. The plwal of this is neice
(n&'he), things, and the genitive plural is also neiZe, e.g.
mépén nerte, many (of) things.
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§ 1339. To sum up, the genitive plural is usually
formed in one of three ways:

(x) Itisthe same as the nominative singular. This is
the rule for the first, second, and third declensions, except
in seme instances of strong plurals ;

(2) Itis the same as the nominative plural. This is the
rule for the fourth declension, and for most strong plurals.
Final 4 is sometimes dropped ;

(3) It is the same as the genitive singular. This is
the rule for the fifth declension.

§ 1340. After the article, na, the genitive plural is
eclipsed, as S114b na mban, the mountain of the women ;
adafica na mbé, the horns of the cows. (See § 375.)
If the noun begins with a vowel, n- is prefixed, as
6Lamaoir rlamce na n-eun, let us drink the health of
the birds.

§ 1341. Read the Rule in § 852 as to the omission of
the article before the first of two nouns. This rule also
applies when the second noun is a genitive plural. Ex-
amples : upléit na 151006\, THE floors of the barns;
404arTat na n-aral, the halters of the asses ; SLaip na
nootfire, the locks of the doors; copra na 1rTél, the feet
o the stools ; vipge na 'o\:otm‘r, the water of the wells ;
olann na n-uan, the wool of the lambs; admao na
n-uiliq, the wood of the floors ; Leataft na n-avarcar,
the leather of the halters ; Leabait na naorh, the books
of the saints ; avapica na otand, the horns of the bulls ;
FUINN na n-abpdn, the airs of the songs; vinta na
mbiro, the poems of the bards ; bAr 4 thac, the death of

.

his sons.

§ 1342. Vocabulary :

o'abpotamn (dh’ob'rdcHim, dh'ob'rdsn), conditional of
abai, say. :

ri'ent, story, also means a matter, an affair,

vérdeanat (daen’'acH), late, last.

Tiocpao (fuk'fudh, fux'hudh), I shall come (future of
Tigim). :

fior, down ; also spelled &ior.

ca driop (Kov'iss), how is it known? Who can tell?

ca Dpiop ourt, how can you know er tell?

clearnar (klou'nus), a match, a marriage alliance.

POr (poss), marry.

cmof (Ra-dae’) or 50106 (Gu-dae), what.

geiT (ge?) or §ewo (ges'¥), m. a start, a t:ngh:.

Tuaum (thoo'er-im), £. a guess, an opinion.
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04 a1, two eyes

Co54a0 (KuG uw’, KuG'd), m. war.

vall, as @ noun, means a blind person.
Séaona (shae'Na), a man’s name.

S40D (seiv, or sa-wl’), /. a woman'’s name,
-

§ 1343. Translate:

Ni abpscann go parb an geul com ole
rm aprao. Nuaip iocyad an L4 vérdeanad,
ni beroead Cior Leir acc é péin. Cionnup
bervead an pgeul aici, 0d noéansd Séaona
map véanpad Seagin Durde P

Oubanc ré lewr péin, “Ca bpiop an
maippinn na tpd bliadna oeug pén?”

Oubaic Sedb gup B’ i pém vo bur an
clearnar, 7 aon cleatnar oo véanraroir
00 Séaong, 5o mbjurread 11 ap an geuma
gcéaona €, nuap nd porred (= naé
bporypad) ré i pém. E

Caroé an geir vo banpead tesp na
n-adanc arc |

Ir é mo tuaum, md& banpead ré geic
aircy, o mbainpead i geic ar. b’f'étoq\ 5o
geaitread 1 an t-uirge Te 1o1n an 04 il
a1

]‘1.1{ buan cogad na geapao.

1 nooman na noall, i nf peap son-
crinle.

CAaitp1d reapt na mbpég beit amuis,

EXERCISE CLXXII.

ADJECTIVES IN THE GENITIVE PLURAL,

§ 1344. Adjectives have the same form
in the genitive plural as they have in the
nominative singular. Example: peapmép,
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a big man; tea¢ na breap mép, the house
of the big men.

§ 1345. The genitive plural of nouns
causes ec/ipsis in the initial consonant of the
adjective that follows, and if several adjec-
tives follow, each is eclipsed. Example:
Tip na breap gepdva gealma, the land of
the brave, valorous men (calma, Kol'um-%,
valorous). Iftheadjective commences with
a vowel, n- is prefixed as in the other
instances of eclipsis already given. Exam-
ple: rlusg na breap n-6g n-éluinn, the
host of the young handsome men.

§ 1346. If a noun is followed by another
noun in the genitive case, singular or plural,
‘the initial letter of the second or genitive
noun is subject to precisely the same rules
as if it were the initial of an adjective.

(a) When an adjective follows a feminine noun in the
nominative or accusative case, singular number, the first
consonant of the aujective 1s-aspirated (§ 471). The same
applies to a genitive, as b6 dainne, a cow of milk, a
milch cow.

(6) When an adjective follows a mascu/ine noun in the
genitive singular, the initial of the adjective is aspirated
(§ 1240). The same applies to the initial of a genitive
following a masculine genitive, as reapt rudail, a man of
walking, a wayfarer ; rgeul pipt frubail, the story of a
wayfarer.

(c) When an adjective follows any noun in the genitive
?Iural, the initial of the adjective is eclipsed (§ 1345).
The same applies to a genitive noun following a genitive
plural, as clo¢ dbuinn, a stone of (bonn) foundation, op
cionn na gclo¢ mbuinn, above the foundation stones.

(@) If in the last rule, the initial of the adjective is a
vowel, n- is prefixed (§ 1345). The same applies to a
genitive, as rluag reap n€ipeann, the host of the men
of Ireland.
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§ 13¢47. Therule as to an adjective or genitive being
eclipsed after a genitive plural is often broken in collo-
quial Irish, The following is the way in which the
instances already given would cemmonly be spoken :
Tift na bBreap cnéva calma; rluag na dreap 63
Aluinn; or clonn na 3zcloé¢ buinn; pluaf peap
éipeann,

THE RELATIVE FORM OF THE VERB,

§ 1348. Refer back to §§ 750, 751, for an
explanation of the forms broear (or bior)
and bervear (bear). Similar forms are
used in relative clauses for all other verbs,
with the exception of a few irregular verbs.
The relative form always ends in -ar (-ear
after a slender consonant). The only tenses
that have the relative form are the present
and future. The initial consonant of the
yelative form is aspirated.

§ 1349. Examples of relative torms:

Verb Relative Present Relative Future
motl tolap (wul'us) tholpap (wul'fus,
wul'hus)
cpero  ¢peroear (hy’red'us) ¢peropear (hy'red'-
fus, hy'ref'us)

spromE Apomgear (aurdh'eess) Aprobééap (aurdh-
OCH-us, aurdh-5ss)
§ 1350. In the northern half of Ireland, there is a
corrupt form of the relative present in common use,
folannp, éneroeannt, formed by adding r to the 3rd
person singular of the present, molann, cneroeann.

8 1351. In the southern half of Ireland, especially in
the eastern part of Munster, the relative forms,
present and future, have almost gone out of popular use,
though they are probably pretty generally understood.
Instead of them, the ordinary form of the third person
singular is used, with the initial aspirated, fholann,
éqieroeann, tholpard, éqeroptd. .

§ 1352. The relative form is never used
after nac. .
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8§ 1353. During recent times it has become usual to
prcﬁx the particle 0o, or its broken form 4, to the verb
in a relative clause. This particle has been erroneously
termed a relative pronoun.* Example: an reap 4
Buailear for an peapt Duaileap, the man who strikes.

§ 1354. Examples of use of relative forms?

An Té f1udblap bétap ravs, meileann ré min 9
Sat®. He who travels a long road, (le) grinds (both)
fine and coarse. Meil (mel), grind.

an té fudalpap (or f1ublocar) bétapn pava, merl-
F10 1é min 9 EAﬂb. He who will travel a long road
will grind both fine and coarse.

An Té naé rudlann bétap pava, ni theileann 1é
min na gand. He who does not travel a long road will
grind neither fine nor coarse.

An té naé rubdalrard (or naé pubdlétard) bétapn
Fa04, ni teilp1d 16 min ni gand. He who will not
travel a long road will grind neither fine nor course.

§ 1355. Naé eclipses the initial conso-
nants and prefixes n- to the initial vowels,
of verbs only. There is another form n4,
which does not change initial consonants,
and prefixes h- to vowels.

§ 1356. Vocabulary :

criosceann (Krek'uN), m- skin.

615e (5'g), /. youth.

rognam (fo'nuv), m. use, service, usefulness.

frucav (fyucH'uw’, fyucH'a), act of boiling,

* There was never a simple relative pronoun as nomina-
tive or as direct object of a verb in Irish, the relative
being expressed by the position and form of the verb.
There is a relative pronoun governed by prepositions,
and also a compound relative (s£.e. compound in sense)
containing its own antecedent. ‘Ihese forms will be
introduced later on. The so-called relative in the
nominative and accusative is really the particle 0o used
by analogy with the vo of the imperfect, past, and con-
ditional, and with the o prefixed to a few irregular verbs,
vo-§e1bim, etc. This o, often We?kcned to 4, v;u
usually dro at the beginning of a sentence, but
retainZd in Slge(riniddle of a sentence, where the verb has
usually a relative meaning.
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&Tinn (afin), £. furze, whins,
toméa (ump'ir, Munster oomp'ir), carry.
tomda, many, in the phrase 1p 1omda, “it is many a:,”
etc. Pronounced irregularly, eemd in Ulster, um’ee in

Connacht, um’6 in Connacht and Munster, and 'md in
Munster. .

§ 1357. Translate:

11 mag biop Cior an ceuo L4

An nuo rgpiobar an pica, Léigeann 1é
réin é

1r1omda cpoiceann cuipedr an dige O1.

1* Luaciap an nid an é1ge oo'n cTé
Cuipesy i ap pognaen.

Ni h-1a0 na mnd oeara cumppear pota
A prucad.

11 Feapp an Té cuippear acinmn ap ¢larde
nd an té cummrear carledn ran georll.

11 minic baneay oume rlac o buailyear
é yéin.

4n rean naé n-ioméapann a ééca an L4
bpeds, ni bionn 1é arge an L4 rpliud.

Sliab na mban Byrionn,

Crapparge na breap bpial.

EXERCISE CLXXIIL
THE DATIVE CASE.

§ 1358. The DATIVE CASE of a noun is
the form used af?er a preposition.

§ 1359. Only two classes of nouns have
‘a distinct form for the dative case singular:
(1) feminine nouns ending in a broad con-
sonant, and (2) nouns of the fifth declension
(§ 1095, &c.).

§ 1360. In all other nouns, with a very
few exceptions, the dative singular is the
same in form as the nominative singular.
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§ 1361. Feminine nouns ending in a
broad consonant form their dative case by
attenuation, ze, by changing the broad
consonant into a slender one (just as the
genitive case is formed in the first declen-
sion, § 836). Examples: bpég, a shoe,
dative, bpéig (brd'ig) ; cor, a foot, dative,
coir (Kush); lém, a hand, dative, Léim
(Lau'iv).

§ 1362. Give the dative singular and meaning of each
of the following feminine nouns: puinnreos, omreos,
opodg, puinneos, ud, ril, avapc, Flin, Lib, Lué,
60, bor, muc.

§ 1363. Sometimes attenuation is accom-
panied by a change of vowel, as ciall,
sense, dative, céill (kae/); clann, chil-
dren, dative, cloinn (Klen, Munst., Kleen,
Kleiz). See §§ 883, 931, etc.

§ 1364. Further examples:

t31iob, a scrape, dative, pgpib (shkreeb).®

reans, anger, dative, peing (fer'ig).
ceApc,, a hen,’ dative, cinc (kirk).

§ 1365. For nouns of the second declension (§ 912), this
rule for forming the dative may be stated in another way :
the dative is formed by omitting the final e of the genitive.
This applies to all the examples given above.

§ 1366. When ¢ (aspirate c) final is
attenuated in forming the dative, it changes
into §, as it does in forming a genitive
(§§ 891, 892, 937). Cailleaé, an old
woman, dative, caillig; gealaé, a moon,
dative, gealars.

* It may occur to the student to ask, is there any
difference in sound between pzpiob and pzpib. There
is, When p, b, ¢ or m (the labials or lip-consonants) are
broad, they are pronounced with the lips protruded.
When they are slender, they are pronounced with the lips
drawn back and compressed.
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§ 1367. In these words the final § is sounded as y in
Connacht and Ulster, and as ¢ in Munster (§§ 891, 893).

§ 1368. In the fifth declension, all words
form the genitive, as we have seen, by
adding a broad consonant. The dative is
formed by making this consonant slender,
as dlbg, Scotland, dative, dlbain; €ije,
Ireland, dative, €iunn; cane, a friend,
dative, caparo; teine, fire, dative, cein1d ;
caopa, a sheep, dat., caoparg,

§ 1369. Write out the dative of each of the remaining
nouns given in Ex. cLvIIL.

§ 1370. Nouns ending in -aét do not
change in the dative singular, though they
are nearly all feminine.

§ 1371. Nouns in -aét are usually formed from adjec-
tives and denote qualities:
beoda (byd'yk), lively; beodatr (byd'yacHth ot
byd'acHth), liveliness.
m6yda  (mbr'yE), majestic; mépdatt (-yicHth),
majesty.
b cn6d4, brave ; cpédatt (Krd'yacHth or Krd'acHth),
ravery.
bpess, fine ; bredfact (braa’acHth), beauty.
01404, divine ; v1a04a¢T (dee'a-yaCHth or dee'acHth),
divinity.
nu40, new ; nuardeatc, news.
uaral, noble ; naipleadt (oo'esh/acHth), nobility.
reanva (shanN'dha, Munster, shoun’dhd), ancient;
reanvaéc (shanN'dhacHth, shouN'dhacHth), antiquity.
Appard (aur'sly, aur'sk), ancient ; dppardescc (aur'see
acHth), antiquity.
cpfonna, prudent ; cpionnatc (kreeN'acHth), prudence.
naowta, holy ; naottaét (Naev'hacHth), holiness.
sednn, short; sioppace (girracHth), shortness.
Sfeanniaf, amusing ; Jneannmaineact (graN'wir-
acCHth, graN'ooraCHth), amusingness. .
sLépman, glorious ; SLépmarieadz, gloriousness.
Lionthap, numerous ; Lionmaipteaét, numereusness.
fpeal, low ; irtea¢t (eesh /acHth), lowness.
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Spudimeamal, hateful ; gpimearthladéc (Graunruw-
Hth, GraunoolacHth), hatefulness,

reafatmarl, manly ; peapamlaée, manliness. X
coprmail, like, resembling ; copamlaéc, resemblance.
véroeanad, late ; véroeanadc (dae'nacHth), lateness.

§ 1372. All the foregoing are feminine, but puatc,
told, coldness, from uap, cold, is masculine. All nouns
formed in -aéct from other words form the genitive by
adding -4, as peap na cpionnatts, the man of (the)
prudence. But in the spoken language this 4 is often
dropped.

§ 1373. Irregular datives:

1l1ad, 7., mountain; genitive, rléide, dative, pLéd
(sh/Zaev).

Tteasd, m., house ; genitive, t1ge, dative, T (sAy’).

L4, m., day ; genitive, Lae, dative, L6 (L3).

bean, £, woman, wife ; genitive, mn4, dative, mnaor
(m’nee).

oeod, f,, drink ; genitive, '013e, dative, 013 (dYy’).

hrsum, /., & knife; genitive, pgine, dative, pzn
(shgin).

bpuatay, /., & (solemn) word; gen., bpéitye, dat,
bpértip (bracthir).

©6, fi, a cow ; dative, buin (bwin).

§ 1374 In colloquial Irish, the nominatives are often
used instead of the irregular datives. This sometimes
happens also in the case of regular nouns. On the other
hand the dative is sometimes used instead of the nomina-
tive, as péirT (paesh/) instead of prapc (pee'asth), 1., a
worm ; caparo (Kor'id) for cafna, a friend ; ndmaro
(Nau'wid, Munster, natharo, Nou'id) for nisa, an enemy ;
1§ (/Yy', Munster, #ig) for tead, a house.*

THE DUAL NUMBER.

§ 1375. After the numeral 04 or 94, two,
a special form of the noun is used, which
is neither singular nor plural. This form
is called the DUAL number of a noun.

§ 1376. The dual number is always thé

* Teat has torge (t'thee) as well as Tige in the geni.
tive, and To1g (th&-y’) as well as T1% in the dative.
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same in form as the dative singular: &
Leabap, two books; 94 Ldimh, two hands;
an 04 ¢uro, the two parts; an 04 éor, the
two feet.

§ 1377. The © of 04 is usually aspirated,
unless it follows a word ending in o, T, 1,
n or r (DeNTaLS), or the feminine possessive
adjective 4, her, its.

§ 1378. “Two ” followed by a noun is o0&
or ¥4. Not followed by a noun, it is 06
or 6.

§ 1379. All the cases, nominative, geni-
tive, S:lative and vocative, have the same
fogx? tlhne tgl'elgltglemt'llurll:n'?yb fll;o have the same form as
the genitive plural. R

§ 1380. The plural form of an adjective,
with the initial consonant aspirated, follows
a noun in the dual number, as 94 Ldim
Seala, two white hands,

§ 1381, Vocabulary :
5é1LL (gael), yield, submit, give in. Téillead (gaeluw’
or gael¥), act of yielding, etc., to yield, etc.
0’4 (dhau) or 0’4 (yau) = 00 4, to his, her, its, their.
- bacafeact (box'ee-aCHth), £, lameness. .
cipce (kish's8), m., a chest, a treasury ; genitive, same
ceiro (kerd), £, a trade or occupation; genitive,
oeifroe. . . .
4 ro3laim, the learning of it, to learn it (4 feminine).
cptio¢ (kreecH), £, an end ; genitive, crice (kree'hys).
cniro (Knaud), /., mockery ; genitive, cndroe.
téroear, relative form of té1oim, I go. Subjunctive,
Téroro. . i
upra (ursd), £, a doorpost ; genitive, upran, as in
I

ni h-&1L Leip, he is not pleased, 7., satil’ﬁed.
altom (arthor), £, an altar'; gen., altona.

Liga¢ (Lau'acH), pleasant in manner, agregable.

¥ n-4 (in'%) or 'na (nd), in or into his, her, its, their,




Saqiprda (irregular pronunciation, Gorr'ee), m., a garden
or cu tl.vated Plot; genitive, same.

Sﬂé'{:dé (6’nd'hacHy), busy ; xné, business.

cuac¢ (Koo'acH), £, a cuckoo, also a drinking cup;
gen., cuaite (Koo'a-hy¥).

ouille (dhi’¥), m., a leaf; genitive, same.

Caarg (kaushg), £, Easter ; genitive, Cirzga (Kauss'Ga).

réi1l (fael), ., afestival ; genitive, péite (facl’s),

L4 péile (contracted to Lau 'I¥), the word for ¢ day *
in naming a holy day or a saint’s day.

rToc (sthuk), m., live stock, also a trumpet ; genitive,
reuwic (sthik),

L6n (L5n), m., provision ; genitive, Lé1n (L3'in).

Fuasam (foo'acir), announce, proclaim; puagpa
(foo'acrd), m., act of announcing, te announce, an an-
nouncement or proclamation. .

oéipic (daesk), £, alms ; genitive, véinice.

blaiiee, see § 1127,

Leamnaét (JounacHth), £, new milk.

bemt ap Lénh opm, idiom, catch me by the hand,
literally, bear on hana on me. .

rT1aWl (shfeesaL), m., a piece cut off, a cut or strip.

clépeat (klaer’acH), m., a clerk ; gen., clénug.

Tuatnear (soo'ev-niss), m., rest, repose ; genitive,
ruaitmyp (soo'ev-nish). .

TOp (sup), m., a wisp, a handful of hay, etc. ; genitive,
rwp (sip). . .

buard (boo'ey’), m., success, victory; gen., buava
(boo'a-a, boo'a). . .

Spemm (grem, Munster, greim), m., a bite, also a
grasp ; genitive, Jpeama (grarq'i). .

coinin (Kun'een), m., a rabbit ; genitive, same,

§ 1382. Translate the following proverbs :

Cartprd oume géillead 0’4 bacargeaée.

11 ruap cli gan éirce.

11 némma an cemo gan a poglaim.

N{’L amaodn ap Mit gan 4 ¢éill pén,

Ni tig ciall por aoiy.

11 olc an épfoé beipear an fean éndroe

Nuaip Eérvear an gaban go huppan, n
héil Lerr 5o otérord go halcom.

F
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T4 gaé wle duine 5o Légaé 5o oTérord
%6 1 n-a Fappoa.

T4 1é com gnotac le rean-mnaor ap
aonaé.

Nuam Labappar an ¢uaé anp ¢pann gan
ouille 7 tuicpear 'Vomnaé Cirsa ap La
féile Mupe, ofol vo rToc 7 ceannuid
Lén.

Tobac 1 noi1ad bid, i ap mnaor an
Tige actd n, '

mar mian Leat aon nid o'fuagne, mnir
map pin 00 Mnao é, :

T4 oéipc 1+ no§ blditce, act Td 04
Béinc 1 nog Leamnacea.

M4 bemmeann c©i ap thuic, beipn ap
éoir uip.

I fuap an puo, cld gan éaparo,

1 up rorall ve Leatap duine eile.

‘Veapmao an ¢Léiug an 4 clog.

i1 Feapp ruaimnear opn fop nd busio
ap ¢énoc.

11 Le ga¢ bum alaog.

Ir reanp gnetm e coinfn nd 04 Fpeim
've ¢at.

EXERCISE CLXXIV.
THE ARTICLE AFTER PREPOSITIONS.

§ 1383. The dative case singular of the
article (z.e, the article an following a pre-
position) usually causes ec/gpsss of the initial
consonant following, as 43 an bruinneoig,
at the window ; op an mbopo, on the table;
Leir an brion, with the wine; 6 'n gcap-
g, from the rock. -~ I

§ 1384. Strictly speaking, wherever a comsonant is’
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eclipsed, a vowel in the same place should always-have
n- prefixed to it ; but it has not been the custom to prefix
n- after the article an, or after the interrogative particle
an. Thus instead of ap an n-aona¢ it has been usval to
write aft 4n qondg, at the fair; and instead of an
n-6lann Ti pion, it has been usual to write an élann
T4 fion, de you drink wine. '

§ 1385. After the prepositions wo, 2,
for, and ve, off, of, the article causes
aspiration instead of eclipsis, as vo'n bopo,
for the table; ve'n fuinneog, off the
window.

§ 1386. After the preposition gan, w:th-
ou?, the article produces no change in the
initial consonant following, as gan an gion,
without the wine. After gan and the
article, t is retained before the initial vowel
of a masculine noun, as gan an c-eun,
without the bird; and ¢ is also retained
before the initial © of a feminine noun, as
5an an criil, without the eye.

§ 1387. The rules given above for the
use of the singular article after a preposi-
tion are those most adopted by writers of
Irish. They are also the rules of the
spoken language in Connacht.

§ 1388. In Ulster, a// prepositions (except gan) fol-

lowed by the singular article cause aspiration, as Leip an
fion, with the wine ; 6 'n boqro, from the table,

§ 1389. In Munster, the preposition 1, #, followed by
the article (the two together becoming 1p~an iss'un, np-
an, ran, or before a consonant, 14) usually aspirates, as
iran (inpan) darte, ra datle, at home (Connacht pa
mbaile).

§ 1390. In Munster, the preposition ap followed by the
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article sometimes aspirates and sometimes eclipses, as ap
an B6Tan cr A an mbSTap, on the road.

§ 1391. In part of Munster, the prepositions 0o and
oe followed by the article usually eclipse, instead of
aspirating, as 00'n Bpeats, to the man, ve’'n mboyro, off
the table.

§ 1392. After the dative article, the
initials ¢ and o are usually not eclipsed, as
an an talam, on the ground ; 6 'n oume,
from the person. But in Munster 0 and ¢
after the dative article are usually eclipsed
like other consonants, as ap an otaelam, 6
'n noue.

§ 1303, After the article an preceded by
a preposition (as in other cases, see § 441),
© and T cannot be aspirated, as vo’n vumne,
to the person ; 've’n talam, off the ground.

§ 1394. After the article an, wherever
another consonant would be aspirated, the
sound of r is replaced by © (spelled cr) as
00'n Traganc, to the priest ; ve'n criova,
of the silk. See also § 503. But 1 7ever
changes when it precedes a consonant, the
liquids 1, n, and n excepted, as ve’n rpeil,
of the scythe ; 0o'n Tél, to the stool.

§ 1395. The preposition cpé (#rae)
through also adds 1 before the article : Tnér
on (Zraess'un) ngopc, thér na (fraess'Nd)
gopcad, through the field, fields. But in
the spoken language, the form cpio*
(2reed) or tpfo (hreed) is generally used
instead of tpé, as tpio an ngopwe.

* This is really the form of tpé combined with the
personal pronoun of the 3rd person singular masculine.
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§ 1396. In the dialect of Southern Munster, some
other prepositions add t before the article, as vor na
reapad for 0o na peaiatd, to the men; ver na
cloc¢ard for ve na clotad, off the stones; aige-rne
mnaéib for 45 na mnaid, at the woman ; pormip (rim'ish)
na halbanacaid for poi na hd., before the Scotsmen,

§ 1397. Vocabulary :—

Jedpncad (gaarKaCH), m., a young bird; gen.,
seapficas.

1omdin (imau-in, um-au-in), £, hurling, the game of
hurley ; gen., 1oména.

10méanarde (imaunee, umaunee), ., a hurler; gen.,
same.

clarde (kla'y8 Klei), m., afence of earth or stone ;
genitive, same,

aTinn (a'fin), £., furze, whins ; genitive, aicinne.

&uala (CHoo'ald), heard. )

cuif, sow, plant:

‘buaim (boo'en), reap ; buaint (boo'esns), act of reaping,
to reap.

congad (KuNGfiv), keep; future, coingeobao
(Kuznd-wudh), I shall keep ; congbail (KuNG'wau-il),
act of keeping, to keep. Popular forms: coinmg
(xun'iy’), lgeep, future coinneotso (KumbCHudh,
Xunddh), verbal noun, comnnedil (Kusnau-il).

cémpa (kd'rd) or coppa (xof'rd), £, a coffer, a cup-
board, also a coffin ; gen., same or cémpan.

rureog (shlish-3G6, £, a cutting or chip; gen,
rlireoize.

‘raib (sal), £, a beam.

SAf (Gor), near; Foine (Gur'¥), nearer, nearest,

seutt, sharq; é1pie (gaer’e), sharper, sharpest.

chit (xoo'il), £, a corner ; gen., cila¢ (Kool'aCH).

5obavan (Gub'adhaun), m., 2 kind of sea-bird ; gen.,
gobavdin. . ,

Tég (thrau-y’, Munster, thrau-ig), /., a strand, an
ebb; gen., tnasa (thrau).

frespoail (frass'dhil), attend to, serve; ppearosl
(frass'dhul), act of attending, &c. ,

cipe (Koor?), f., a court ; gen., caipce.

bonn, a sole, also a ¢ groat,” fourpence. .

map (mwar), live 3 maptamn (mor'hin), act of living,
to live.

§ 1398. Translate the following pro-
verbs = ‘
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1 reapp an c-eun otd ra lém nd an
c-eun otd 4 an gepaotb,

11 reapp an ca biop ra rubal nd an cu
bior 1 Linb.

Ir geal Le1r an bpiaé oub & Fedppcad
tém.

Nuam 11 cpuard 0o'n ¢allig, cartp1o i
1C.

r It mait an T-iomdnarde an feap ap an
gclarde.

Ar an obaip €15 an foglam.

It peapn on cé Curpedr aminn ap an
gclarde nd an té cwpear carledn 'ran
geoill.

Vionn blar an an mbeagdn.

Tdip co bpeuge¢ ler an breap
aoubaific 5o seuala 1é an peup o3 Far.

Muna geuqud Tl ran eappad, ni buain-
10 Tl 1o brogman.

4g cup clarde timéeall pumc, leir an
geuaé vo congbéil irog.

Cunpt ra scém]u\ é 7 Beobo.ro Tl s'né ve.

Slireoga ve'n crml. ¢euona.

It mac an bdodin an rean Bior ap an
talam,

An {wo 1 goine 0o'n Eporde, i é 11 goipe
oo'n beul.

11 géipe il ra gewl (or ¢iil) nd 64
il 1a yolar (or Trolay).

Ni 1 geomnurde tig ctpom-épaok 6 'n
braipge.

Ni &ig Leir an ngobavdn an 04 tndi oo
fnearoal

Ir redpp rocal ra SCU'I‘C (¢tinc) nd
Lonn ra rpapdn,




87

Luwig Leir an uan 7 éug Ler an eun.
onn monp an an geapall mbeag.
Manesnn an ¢paod ap an brdl, 7 ni
haipeann an Lém 0o éum.

EXERCISE CLXXV.
THE DATIVE PLURAL.

§ 1390. The dative plural of nouns
always ends in 1b or a1b (both pronounced
iv). ,

§ 1400. If the nominative plural (up to
now called simply “ the plural”) ends in e
the dative plural is formed by changing -e
into -1b, as oopre, doors, void ; rinle,
eyes, rilib; Cpiorctarote, Christians,
Cpiortardtid,

§ 1401, If the nominative plural ends in
-a or in a consonant, the dative plural ends
in -a1b, as uble, apples, ublaib; com,
hounds, conaib ; bdivo, bards, bijroard.

§ 1402. If the nominative plural is made to end in -f
(88 1199, lﬂgz’ the dative plural is written 'by adgling o,
as 1ar5aipi, fishermen, 1apganid (-eev) ; baoditi, boat-
men, biobiid.

The dative plural of bean is mn&1® (m’nau'iv) and the
dative plural of b6 is buaid (boo'ev).

§ 1403. The dative plural, like the dative
singular, is used only after prepositions
The vast majority of Irish-speaking people
do not use the dative plural at all, but use
the nominative plural instead.

§ 1404. After the preposition gon the
form of the nominative plural must be
used, not the dative. .
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§ 1405. The plural article na leaves
initial consonants unchanged and prefixes
h to vowels, in the dative plural, just as in
the nominative plural (§ 1135).

§ 1406. Before the plural article na as
well as before the singular article an, the
pregositions 1, 77, and Le, with, have 1 added
to them, as 11 na (iss'Nd) bdoarb or iny na
bdoa, in the boats; leir (lesh) na
hublaib, with the apples,

THE DATIVE OF ADJECTIVES,

§ 1407. After a masculine noun in the
dative singular, an adjective has the same
form as after the nominative singular, sn
reap mép, the big man, 6 'n Breap mop,
from the big man.

§ 1408. After a ‘feminine noun in the
dative singular, an adjective ending in a
broad consonant must. have the final con-
sonant affenuated, as bean mén, a big
woman, 0o'n finaon té, to the big
woman. ’

§ 1409. In other words, the dative feminine of an
adjective ending in a broad consonant is always the same
in form as the genitive masculine. Or again, the dative
feminine is the same as the genitive feminine with final ¢
omitted.

§ 1410. Attenuation in adjectives, as in nouns, is often
accompanied by change of vowel (see §§ 883 to 890, and
931 to 936).

§ 1411. 10 becomes 1: peap pionn, a fair man ; bean
f10onn, a fair woman ; mac an i finn, the son of the
fair man ; mac na mna pinne, the son of the fair woman ;
mac 00’n Mmndao1 finn, a son of (*‘ to”) the fair woman,
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§ 1412. Yo becomes i : rgeul piof, a true story;
mnping 15610 pin, (at) telling (of) a tn’xe story. P45

§ 1413. €4 becomes sometimes 1: L4 geal, a bright
day ; orote geal, a bright night; einead Lae 1L, the
end of a bright day; "veiead o1oc¢e zile, the end of a
bright night ; ’pran oroc¢e 1L, in the bright night.

§ 1414. €4 becomes sometimes e1: an Lam dear, the

ight hand ; oprodg na Laithe veipe (desh’d), the thumb
of the right hand ; apt o Lah Geip (yesh), on your
right hand.

§ 1415. €u becomes é1: p51an Feuq, a sharp knife;
Cot na rgme séipe, the handle of the sharp knife ;
Leip an p5mn Féi (or ngéit) with the sharp kmfe.

§ 1416. 14 becomes é1: peatt p14al, & generous man ;
mac pipt $é1l, a generous man’s son ; mac mna péile, 2
generous woman’s Son ; mac 00'n tmnao féil, a son of
the generous woman.

§ 1417. O short becomes ui: cpann cpom, a bent
tree ; bun an ¢pnainn ¢puim, the foot of the bent tree;
bun na puinnpeoige cpuime, the foot of the bent
ash-tree ; p&’n Bruinnpeorg épuim (or cpuim) under
the bent ash-tree.

§ 1418. In the dative feminine, as well as in the
genitive masculine and feminine, the ending -a¢ in an
adjective becomes -a13, and -ea¢ becomes -1%: as bean
bneuzad, a lying woman; 0o’n thnaot Bpieugats, to the
lying woman ; Tin ¢amppigeac, a rocky country; 1 otTipt
a5, in a rocky country.

§ 1419. Adjectives ending in a slender
consonant do not change in the dative
feminine: obaip Laeteamail, daily work,
3 . . . .
ran obain Laetearail, in the daily work.

§ 1420. Adjectives ending in a vowel
never undergo any change.

§ 1421. The dative plural of adjectives
has always the same form as the nomina-
tive plural (§§ 1300 to 1307).

§ 1422. The initial of an adjective
following a noun in the dative singular
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should, as a rule, be aspirated, as app Bopo
§lan, on a clean table. However, when
the noun is eclipsed after the article, the
adjective is often eclipsed also after the
noun, as ap on mbopo nglan, on the clean
table. '

§ 1423. In the spoken language, many
use the adjective in the dative just as in
the nominative, ie., they aspirate the initial
after a feminine noun, and do not change
it in any way after a masculine noun, as ap
an Léim 6Lé, on the left hand ; an bopo
slan, on a clean table.

§ 1424. Vocabulary :—

outéar (dhoo/CHus), m., nature, inborn character;
genitive, vitéarp.

Tatt Leatt (thor lar), beyond sea.

Lion (Jeen), fill; Liontay, (feeN ‘thur), is filled.

pérpin (pdricen), m., a small potato; pén (pdr), me.,

0esld (dal'uv), poor, needy.

rroca (sthuxk/d), m., a stocking.

061§, burn; vé1gte (dhd '), burnt.

leac, /., a flat stone, a flag; plural, Leaca, Leacata,
leacpaca.

tlearhain (shlou’n), smooth,slippery ; plural, rlesthna.

rocaipt (suK'ir), easy, gentle, settled.

reov (shddh), m. or £, a precious thing, a gem.

aidne (av'ne), plural of aba or abainn, a river.

§ 1425. Translate the following pro-
verbs :—

Ceo roininne ap sbmbd 7 ceo voininne
ap_énocarb.

Dpureann an ovutéar Tpé il an éarc.

Dionn avapcs ména ap na buab cap
Lean.

Lioncan an rac Le péipinid.
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Ni mat ler na mnab oedlba an
blacac.

Scocarde béna ap Falab voigze.

Dionn Leacada pleamna 1 otigerb vaomne
uairle, . :

Loba 5o rocaip, bionn clusra o3
ballarorb.

Seova 1 geluararb na muc.

Searam rava an corad Lage.

N{ @y gaot or aep nsé mbionn 1
reoltab vume éigin, :

EXERCISE CLXXVIL

THE VOCATIVE PLURAL.

§ 1426, The vocative plural, like the
vocative singular, is used in addressing per-
sons, or things regarded as persons, and
therefore capable of being addressed.

§ 1427. When the dative plural ends in
-a1b, the vocative plural ends in -4, as peap,
dative plural, feaparb, vocative plural, a
feana (ard), men! caillead, carlleacard,
vocative plural, & cailleacs, (ye) old
women ! comupnra, cotupranab, a comup-
rana, (ye) neighbours ! '

§ 1428. In all other nouns, the vocative
plural has the same termination as the
nominative plural, as o thaoparoe, (ye)
dogs! & mn4, (ye) women! a cailini or
a ¢arlinide, (ye) girls!

§ 1429. Read again what has been said about the veca-
tive singular, Part V., pages 70 and 71, and footnote.
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THE VOCATIVE OF ADJECTIVES.

§ 1430. After the vocative singular of a
noun, the initial consonant of an adjective
is aspirated, as & Ywine ¢6ip, (my) honest
man ! (used as equivalent to “sir” in Eng-
lish. A “%uine ueyail, in addressing a
person of higher ranL).

§ 1431. In this, as in most other instances,
the initials 0 and t are usually not aspirated
when the foregoing word ends in o, n, T, L
or 1 (DeNTaLs), as & Réirin oud! (my)
dark little Rose (r&'sheen)!

§ 1432. According to the rule given in
§ 1346, the initial of a genitive is also
aspirated following a noun in the vocative
singular, as a4 Yune éporde, man of (my)
heart = my dear friend

§ 1433. Adjectives ending in a broad
consonant are alfenuated when they follow
a noun in the vocative singular MASCULINE,
as & {1 big (ir vig), (my) little man!

§ 1434. In all other instances, the adjec-
tive remains unchanged in its termination,
with the single exception of beo in the
phrase & '0¢ bi ! (& yae vee), O living God !
sometimes used in prayers.

§ 1435. After a noun in the vocative
plural, an adjective has the same form as
after a nominative plural (§§ 1300 to 1307),
and the initial consonant of the adjective
undergoes no change, as a mnd besgs
ouba an mulinn, little dark-haired women
of the mill! & Yaome uairle, gentlemen!
o 1nd uairle, ladies.



93

§ 1436. In the vocative singular mascu-
line, one adjective following another under-
goes the same changes as if it followed the
noun, as a Folla (yiL's) Big bém, (my)
little white-haired lad !

THE COMPARATIVE FORM OF ADJECTIVES.

§ 1437. In English, the comparative form
of adjectives ends in -¢7, as o/d, older ; just,
juster. In Irish, the comparative form
usually ends in -e, as rean, old, rine
(shin'€), older. Sometimes in -4, as céip,
just, céna, juster.

§ 1438. The rule is that the COMPARA-
TIVE of an adjective has the same form as
the GENITIVE SINGULAR FEMININE. Read
again §§ 1237, 1239, 1279, 1280, 1281,
1282,

§ 1439. In Irish, the comparative is
always preceded by some part of the verb
11, expressed or understood, as i Tine
Ses5dn nd Séamur, John is older than
James; ba jime Seagdn nd Séamur, John
was older than James: ni fraroe §ob an
§6é nd gob an Fannoal, the goose’s beak
(Gub, genitive, gub, Gib) is not longer than
the ganders; niop Hile an Fman nd a
gniny, the sun was not brighter than his
countenance (G'noosh, genitive gntire, f.
Bile is the comparative of gesl).

§ 1440. When it is necessary to use the
comparative after td or any other verb
except 11, the word nf or ni6 (a thing,
something) is placed before 11 preceding
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the comparative. 0{ 11 is usually written
as one word, nfor (neess). T4 Dman nior
reappn mma fléince, Brian is (something)
better in his health. 'O’fan 1é nf ba focna,
he kept (= stayed) (something) quieter
(suK’ré, comparative of rocaip).

§ 1441. In such sentences, the verb 1, properly speak-
ing, should be in the same tensc as the verb preceding.
This is exemplified in the example just given. Some-
times, however, this usage is not followed, e.g., ©'fan 1é
niop roctis, he kept quieter.

§ 1442. Instead of niop, the form ni 'pa was formerly
used and is still in use locally. After ni 'pa, the initial
consonant of the adjective is aspirated, as ni 'pa Sile,
brighter.

§ 1443. Irregular Comparatives :—
beag, little  comp. Luga (Loo), less
moén, large ” mé (mo), larger, more
Faos, long ’ raroe (fwa'd8),longer

w » 116 (shee’a), longer
gednn, short giopna(girr'a),shorter
mait, good »  *redpn(faar), better

*

olc, bad ” mears (mass'd),
worse
10mds, many m6, Lia (/ee’a), more
trupura ” rurs (fuss'a), easier
(fur'lissd) easy
te, hot » teo (#0) hotter

Tpeun, strong  ,, tpeire (/resh'8), as
' well as cpéme,
stronger

* In Munster sometimes peapipta (far‘a). In like man-
ner, by is sometimes pronounced bapa (bar'a) and
Seaqnn, Seara (gara),

t Locally pronounced pupupoa (fur'isthi), ppupoa
(frus'thi), purpupce (fwirishs8), or prrupoe (frish ‘)
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Spénna comp. gpdinne (Graun'g),
(GrauN‘}), uglier
hateful,-ugly

Son (1 ngep 0o),,,  gomne (Ger'€), nearer
near :

4pvo, high ” dproe(aurd'€),so1poe

(eerd’®), or aipoe
(ard’€) higher

§ 1444. When the comparative preceded
by 1 follows the noun to which it refers, it
has the force of a superlative, as an mac
IT" Tine, the eldest son; b ¢ Dan an mac
bs fine aca, Brian was the eldest son of
them (/%. at them).

§ 1445. Except when nd follows, as ni L
ap talam na h€ineann peap iy véna né 4,
there is not on the soil of Ireland a bolder
man than he. :

ADVERBS.

§ 1446. An adjective has the force of an
adverb when the preposition go is placed
before it, as olc, bad, go h-olc, badiy;
'véna (dhaun’d) bold, 5o vénae, boldly. "o
Labain 1€ 5o 0dna, he spoke boldly. Do
Labain 16 5o h-olc, he spoke badly.

1447, n in the example o h-olc, h i
prSergtoAasvs:;el M’tter 50. pes s slways

§ 1448. In Irish, an adverb is often
placed at the beginning of a sentence and

receded by 11, in order to emphasize it

n this position go is omitted, as 11 olc o«
Labain 1é, it is badly he spoke ; 11 véna 0o
Labam 6, it is boldly he spoke.



o6

§ 1449. In the comparative degree, an
adverb has the same form as an adjective,
as Labaip 1é nior mears, he spoke worse ;
it meara oo lebain 1é, it is worse he
spoke ; i1t é an reap it meara vo Labaip,
he is the man who spoke worst

§ 1450. The phrase 11 ead (ish-a’), it is
it, contraction to 'read (sha), is often used
to refer to a clause going before, as “1
gCataina Mapc, 11 ead Gooarl mé apép,”
in Westport ## was tkhat 1 slept last night.
Catam na Mapc (Koh'ir Nd morth)=
Westport (city of the oxen); cooail
(xudh'il) sleep (verb).

§ 1451. Vocabulary :

cabaip (Kou'ir) or cobamt (k3'iY) f. help. Gen.
cabia, codpa (Kou'ri, Ko'rd).

510 (freed) £, a fleshworm, a mite.

upééro (wr'cHGA), £., vice. Gen., upétéroe,

irtedn (eesh’/aun), m., a hollow ; ipeal, low.

oona (dhun‘d), wretched, bad, poor ; opposite of prona.

pioban (pee’baun), ., windpipe, throat.

anaéain (on‘dcHin), /., distress.

Luige, lying (in reference to a shoe), pressing.

4 (2), whom, which, after a preposition,

cipee (kir’£8), comparative of ceaprc.

rgaoil  (sGeel), loosen, let go. Verbal noun,
r5401lead.

Stann, genitive of gpneann, fun, humour,

reifde (sheriv-8), comparative of reapd.

IS, bitter.

Sanne, comparative of Fann, scarce,

ponn (rew, Munster, rein), divide, Verbal noun,
fommne, . .

Leat (/ah), £, a half, a side. Genitive, Leite (/eh’¥).

meat (mah), m., failure.

répmd (saurriy), overcome, outdo, beat. Verbal noun,
répugad. .

o1abal (deera-wul, ‘doyl, Munster, dee’al), m., devil,
Gen., o1abail.




97

L1a is often used with a singular noun where a plura’
noun is used in English.

§ 1452. Proverbs:

ir v{mpe cabain '0é nd an 'oo[m{*‘.

N{ Luga 5o nd micaip na hupédroe
(mé&€aip=mother, ie. origin).

N{ Lia irledn pona ann nd 4poén ovona
ann, mop aoubaipc an peap 7 é oy i1te
piobdin an Fannoail.

Nuai 1t M6 an anadaein, i1 ead 11 goipe
an caban.

An Té ap 4 mbionn an bpoég ag Luge, 11
06 11 cipce | rgaoilead. '

Vo dume gFan ndije I fura 4 Iné
veunan,

4n ouine rardbin ag veunam gpinn,
Oeijuo wile gup binn 4 glop:

AcT 1 reinbe nd an peapbdin guipc
4n oume boct ag veunam ceorl,

Nuaip 11 ganne an biad, i ead 11 cipce
é nomnnc,

11 feappn Leat nd meat.

11 vdna muc nd gabap, aét fépurg bean
an o1abal.

1§~J:g isnzflf)?l}u,l:r{od Genitive, plaice (sLar&).

buaine (boo’en-¥), comparative of buan, lasting.

resvap (fadh’ur), I know ; peavap (fadh'ir) pé. he
knows. Only used after ni, na¢ (nd), an. Now only
used in the South.

Lear (fass), m., benefit, improvement. Genitive, Leara.

Lift & Leapa, the middle (i.e., essence, utmost) of his
Iogc;.p:m (Kup'aun), m., a cup.  Genitive, cupdm.
oéipic (dhdrs) or oo (dhure), spill, pour out.  Ver-

bal noun, ‘06fitad or VOHTAD.
cé¢ (KaucH), everybody, the rest.

G
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it (sheel), think. Often yao1l in books,

. _preutén (praecHaun), m., a crow. Genitive ppeu-
i,

r14¢ 'oud, same as pr4é, a raven.

cuipt 00 Bétap viot, put your road from you, step out.

flat (roh), m., success.

evotfiom (aedh’rum), light. Opposite of Tpom.

toméapt (irregular, umpur, Munster, oompur), verbal
noun of 1oméait (ump‘ir, oomp’ir), carry.

eurgaroe (aess'Gee), or eurgta (aess'’K#), comparative
of eupgaro (aess'Giy’), quick, rapid.

neon (n#d'in), /., afternoon, evening.

curoeatta (KidacHthidl), f,, company. Genitive,
curoeatran.

vo-fagala (dhu-auld), hard to get. So-pagila (su-
aula), easy to get. From pagdil, to get.

4ilne, ai1lle (au/'¥), comparative of Aluinn, beautiful.

ceann (#aN, Munster, fouN), stiff, tight.

gnér (G'nanss), 7., custom. Genitive, Fndra.

§ 1454. Proverbs:

1 mmc oo ban ouine rlat vo buail-
read é rémn. :

11 beag an puo 1 buaine nd an ouine.

An puo 11 meara le ouine (§ 682), ni
fesoain ré nac éum Léip o Leara é.

Nuaip bior an copdn Lén, i1 ead 11
gome 06 é vonTao.

N{ Lia rmeup 14 brogmaen nd 100,

N{ meara cd¢ nd Concobap.

Sileann an ppeucdn gup oveire 4 eun
Fém nd aon eun eile ra geoill. ‘

Dionn muimgin nior mé a3 opeorlin nd

ag prac oub,
“Cuin 00 bétap diot, berd vo nat go
h-ewotpom opc.” “Md 't ewotpom, i

Fure vom é ioméap.”

1 eurgarde neomn nd marom.

11 reapp beit 1 n-aonap nd 1 nopoc-
¢uroeacram.
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An reov vo-fagdla, 11 é 11 dilne

1 maing Labpar 5o teann.

An nwo 11 gompe oo'n énorde, i é iy
goipie 0o’'n beu%.

Ni Lia ©ip nd gndy.

§ 1455. Vocabulary:

mionnén (miN‘aun), 7., a kid. Genitive, mionnéin,

Leun (/aen), 7., misfortune. Genitive, Léin.

4annath (oN ‘uv), seldom, rare.

tongancaé (iNG'uNthaCH), contracted to eeN’thacH or
ooN’thacH, wonderful.

veactia (4aK'rd), comparative of weacain (dak'ir),
difficult.

mmncleadc (in#//acHth), £, intellect, mind.

bead (baCH), /.. a bee. Genitive, beice (beh’yé).

Ttaotroe (theed ), £, tide. ,

r561mae (sGor'NacH), f, throat. Genitive,
rsonnaige.

nérotest (rae'facH), m., verbal nodn of péroci3
(rae'siy), set right, fix, arrange.

rpopc (sporth), m., sport, play. Genitive, ppéipic. |

mapcargesdt (mork/ee-acHth), £., riding,

PO (spur), m., a spur. Genitive, ppuip (spwir),

Aft 14f1a10, Wanting, missing.

éie (gaer'¥) comparative of geuy, sharp.

ceatro (karrdh), £, or ceipro (kerd), £, a trade. Geni-
tive, ceiroe.

oileamain (el'uwin), or oileamainc (el’ uwins), /.,
rearing, nurture. upbringing. Genitive, otlearmna
(el'uw’ni, el'oond).

§ 1456. Proverbs:

11 geapp To mberd an mionndn nfor
meara né an rean-Faban. '

ma 'y geapp 6 oy go oti 1noé, 1
groppa bior an leun ag ceact.

An CueINIT 1T FEANN, cuaInT Feapn 7 5an
{ véanam acT 5o hannam.

An o 11 annam, 11 1ongoencaed.

Na Tpi 1uoa 117 veacpa 00 TWZrINT 1a
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ooman, inncleaét na mban, obap na
mbead, teact 7 1mteadt na taoroe.

4n gao i1 Foipe 0o'n r5éPNaIs, 11 co
é néroteac ap oTUr.

Nuaip i1 mé an 1PONT, 1 céin rTan oe.

An Té naé vTéro 4F mapcarizeadt aéc
5o hannar, bionn & rpuin ap 1appard.

An puo ir groppa i géipe.

N{ Lia ceann nd ceajro.

1 cpeire vutéar nd oilearain,




IRISH-ENGLISH INDEX.

I. ProPER NOUNS.

beul-ita-na-rluartead,
Ballinasloe, 1273

Bran bépatha (or
Dénonne), Brian Boru,
1298

Carg, /., Easter, 1381

Cataip na Mapc, West-
port, 1450 .

Cotaoy, a man’s name,
1085

Ceonn.g4ite, Kinsale,
1185

Crapparge, Kerry, 1169

c:l.l.é(:ommg, Kilkenny,
1185

0V4é1b1o, David, 1298

V41t Dathi, David. 1298

Vun-Sapbain, Dungarvan,
1185

Tesporo, Gerald, 1085

luimnead, Limerick, 1185

Mmuipmr, Maurice, 1085

Népin, £, little Nora, 1084

Ppopcldipge, Waterford,
1185

Rowrin, little Rose, 1431

Saobb, anglicized “ Sarah,”
€ Sophia,” 1342

Séaons, aman’s name, 1342

Seomprin, little George,
1083

Bolar, Solomon, 1298

II. Nouns.

" atbne, rivers, 1424

:"t:: £, beauty, 1129

a1Tinn, £, furze, whins, 1356 -
4lby, /., Scotland, 1096
alcémp, £, altar, 1381
ahipar, doubt, 1316
anatdin, distress, 1451
401dnear, delight, 1129
4prevdesce, f., antiquity,
1371
srailin, m., little ass, 1080
becargeoéc, £., lameness,
1381
best, £, bee, 1455

"besn fears, wise-woman,

1316
bésLin, m., litile mouth,
1081
beodatc, ., liveliness, 1371
bitearmnaé, thief, villain,
1298
blég, bloom, flower, 1298
blétaee, £, buttermilk, 1327
botcanace,f ,poverty,1298
béiepin, m., little road, 1128
bonn, foundation, 1346 ¢
bonn, groat, 1397
bpdtam, friar, 1116
bpedgocc, } /., Bineness, .
bpesgiaéc,§ beauly, 1371
bpeitesrn, judge, 1096
bpicin, m., freckle, 1081
bpomaé, foal, colt, 1316
bpuad, brink, 1243
buard, m., success, 1381
caborp, help, relief, 1451
cailin aimripe, ., maid-
servant, 1e91
ca1llicin, little old woman,
1081

, carreal, fortress, 1128
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catamn city, 1102

cealg, £, deceit, 1112

cesnnarde, merchant,
tiader, 1316

cesnoarde, tradesman,
craftsman, 1316

fesno, /., trade, 1455

cespoly, £, forge, smithy,
Hi2

cepo, trade, craft, 1316

ceuolongav, breakfast,
1298

cinedl, kind, sort, 1273

cipein, Jittle hen, 1081

circe, m., chest, treasury,
1381

claide, m., fence of earth
or stone, 1259

clapread, /., harp, 1227

cleainer, marriage al-
liance, 1342

clébin, m., little basket,
1081

clémpead, clerk, 1381

cleicin, m., little feather,
1083

clum, /., plumage, 1238

cnéro, mockery, 1381

endg, /., nut. 1232,

cobap, 1elief, 1451

C0% 00, war, 1342

coinin, m., rabbit, 1381

coiride, a perzon who goes
on foot, 1203

conhaiple, £., advice, 1112

coriipa, COFpY, /- coffer,
chest, cupboaid, coffin,
1397

comupra, f., neighbour,
1096 '

copan, cup, 107§

coraml aéc, /. resemblance,
1371

cpeob, £, branch, 1247

cpiog, /., end, 1381

cpionnace. £, prudence,
1371

¢

INDEX.

cpédate, £, bravery, 1371

apoiceann, skin, 1356

cpuadcan, f,hardship, 1298

cpgin, 2., little jar, 1084

cpirge, m., jar, 1084

cuag, /., cuckoo, 1381

cuad, f., drinking-cup, 1381

cuan, bay, haven, 1240

cmoeslcs, £, company, -~
1453

cail, corner, 1397

cuipe, court, 1397

ciple, m., couple, 1136

vabaci, 7., vat, 1127

vall,'a blind person, 1342

0401, ignorant person, 1 230

vaoine, persons, people
niz

vérdeanalc, f., lateness,
1371

véipc, alms, 1136

o1abal, devil, 1451

viadatc, f, divinity. 1371

vi-thear, disesteem, 1259

olaoy, /., Jock of hair, 1230

oligesd, law, 1230

vocap, harm, 1316

voéctim. doctor, 1215

voipreoip, doorkeeper,
1128

opaot, druid, magician,
1230

ouille, £, leaf, 1381

olutcar, nature, 1424

espparve, wares, goods,
1316

erdnedn, ivy, n28

éinin, m., litle bird, 1081

éirgin, m, little fish, 1081

ey, oyster, 1102

yémnin, ., little ring, 1083

Farsad, shelter, 1298

4¢, M., reason, 1112
Feo'm\iltAéc, J, manliness,

371 .
pF::{:e} f., festival, 1381




INDEX.

F14¢ vud, raven, 1453

Fipin, m., little man, 1081

rocléip, m., vocabulary,
dictionary, 1128

Fognah, service, use, 1356

Fonn. tune, air, 1227

thép, greater part. 1204

';g‘;scb, shelter, 1298

F1u510, fleshworm, 1451

Fuagna, m., proclamation,
1381

Béipoin, m., garden, 1091

Hamain, calf over 6 months
old, 1316

B4, m., garden, croft,

Honrun, small boy, 1316

Hedppcad, young bird, 1397

zeic, | m., start, fright,

Seite, 1342

B1olla, lad, 1436

Blonpace, f, shortness,
proximity 1371

slon, voice, 1136

gloéphaipescts, /., glorious-
ness, 1371

BNIT, custom, 1453

gFnuir, countenance, 1439

50D, beak, 1439

Fobavan, curlew, 1397

Fndmearitadc, £, hateful-
ness, 1371

Bneannthsipesic, £,
amusingness, 1371

gremm, m., bile, grasp,
1381

Bnuag, £, hair, 1247

suwipcing m., little field,
1081

14lla10 = v14lla10, saddle,
1240, note

m3eon, /., davghter, 1091

nncleads, /., intellect,

1455
10manarde, hurler, 1397
1ongnad, wonder, 1204
frleadc, f., lowness, 1371
irledn, a hollow, 1451

' 103

Latag, £, mud, 1127

leabap eolar, guide-
book, 1275

Leabpdn, booklet, 1128

Leac, £, flat stone, 1424

Leainnacg, f., new milk,
1381

tear, benefit, 1453

Leat, f., half, side, 1451

t:::z:z:} the like, 1123

Leugt oy, reader, 1215

Leun, misfortune, 1455

Lion, linen, flax, 1136

Lion, number, 1263

Lionthaipeaéc, f., nume=
rousness, 1371

Lén, provisien, 1381

Lucc, people, 1169

madaifie, m., open country,
1298

maéilin, m., little bag, 1084

maenc, steer, heeve, 1316

meat, failure. 1451

meirge, intoxication, 1122

mionndn, kid, 1455

miors, mior, gen. of mi,
1104

méndecc, £, majesty, 1371

muilneoi, .

mmtl.eoqt,} miller, 1128

noeorhtadc, £, holiness,
1371

neoin, néin, afternoon,
1453 .

ni, nid, m, thing, 1230

otbpe, gen. of obain, 1087

6135e, /., youth, 1356

o1leamain, upbrnnging,
rearing, 1455

péipoin, m., little child,
1083

papdirce, papdirce, m.,
parish, Iog1

PEIIT, PrarT, £, worm, 1374

piobdén, windpipe, neck,
1451
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POo1puin, m., small potato,
1424

PONT, tune, air, 1227

ppeuddn, crow, 1453

nat, success, 1453

map, order, regulation, 1298

ragar, kind, sort, 1273

rardbnear, wealth, 1129

rail, beam, 1397,

rathail, the like, 1122

1401, learned man, 1230

Teop, craftsman, artisan,
1316

reanoadc, f., antiquity,
1371

€00, a precious thing, 1298

reonc, sort, 1273

r8é1lin, m,, little story,
1081

r5onnas, £, throat, 1455

ranibneoim, writer, 121§

riné, joiner, 121§

rlac, /., rod, 1453

rlize beatad, livelihood,
2

rlireos, £, slice, chip, 1397

rop, wisp, 1381

":ggg:} kind, sort, 1273

{PIONAD, m., TPIOfHAS, £,
a spirit, 1091

TPOY, sput, 1455

TPONT, sport, 1455

TPMDO, see rpropaIo, 1091

reialy, m., a strip, 1381

tToc, live stock, 1381

fcoc, trumpet, 1381

[Tocs, m., stocking, 1424

rusithnear, repose, 1381

campread, f., threshold,
1247

csooe, £, tide, 1455

tevo, string, cotd, 1227

cinncéip, tinker, 1316

Tonn, /., wave, 1243

Tpdi$, strand, ebb, 1397
noygén, furniture, 1204

INDEX:

cuaim, guess, opinior,
l e
cipnin, m. or £, little spin-
ning-wheel, 1083
uarle, 7., nobility, 1127
usirLeads, /., nobility, I371
upéé1o, vice, 1451
uphéyy, greater part, 1204
upra, f’i, doorpost, 1381

IIL
ADJECTIVES.
Participles, Numerals.

aothayp, lucky, 1263
éil.be,“ dilne, more beauti-
ful, 1453 )
ammmeathail, renowned,
1278
4ipoe, arproe, 4oipioe,
higher, 1443
annath, rare, seldom, 1455
aon, any, 112
anrard, ancient, 1371
atarad, glad, 1246
banarail, womanly, 1278
beody, lively, 1371
bpievgad, lying, 1246
bpooaé, joyful, 1246
bionae, sorrowful, 1246
buadad, victorious, 1246
céipoeathail,friendly, 1278
campgead, rocky, 1246
calma, valorous, 1345
caops, fifty, 1182
ceoteathail, opportune,
1278
cestnada, forty, 1182
certype, four (with noun),
ns6 -
ceitpe pitro, eighty, 1180
ceolthapt, musical, 1263
cevo, first, 1091 - .
crallmay, intelligent, 1263
ciyce, juster, 1451
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cld, ieft (hand, &c.), 1247

clearad, tricky, 1246

cliitead, famous, 1246

cliérhail, famous, 1278

congancad, helpful, 1246

cop-euocyom, light-footed,
1316

cpaobad, branchy, 1247

cperothead, having faith,
1128

cpordearhail, gay, 1278

04, 94, two (with noun),
1152

04 fréro, forty, 1178

vatathail, well-coloured,

1278
vealb, needy, 1424
vesr, right (hand, &c.),

1247
oérdeanad, late, last, 1342
viteallaé, energetic, 1246
vo-pagals, hard to get,
1453 . .
voiesllae, inhospitable,
1246
v6igte, burnt, 1091
voilgesrad, mournful, 1246
vona, wretched, poer, bad,

1451 .
ewocyiom, light, 1316
eurgard, rapid, 1453
raroe, longer, 1443
paippng, wide. roomy,
plentitul, 1169
faitead, timid, n28
Fespgas, angry, 1246
Feunas, grassy, 1246
Feupthap, grassy 1263
" ponnthay, desirous, 1263
fulcead, bloody, 1246
Fupura, easy, 1443
4N, near, 1397
gile, brighter, 1439
T101W\w, shorter, 1443
51,4]*, grey or green, 1244
glépthap, glorious, 1263
gnétas, usual, 1227

168

gnétad, busy, 1246

Foie, nearer, 1443
gndmeathatl, hateful, 1278
Bnanne, uglier, 1443
sndnna, ugly, 1443
greannthap, amasing, 1263
1ongancad, wonderful,

1455
ireal, low, 1305
Laeteathail, daily, 1278
Ldgae, affable, 1381
L14, more numerous, 1443
Lionthatt, numerous, 1263
Luatthan, valuable, 1263
Libag¢, deceitful, 1246
Luga, less, 1443
Litgimeas, joyful, 1246
macanta, honest, well-
behaved, 1298
mear4, worse, 1443
mearathail, estimable,
1278
mo, more, larger, 1443
mo6vda, majestic, 1371
neancthay, powerful, 1263 -
nééa, ninety, 1182
otthoga, eighty, 1182
neathay, fat, 1316
né1d,«clear of obstacles,

I
maparhail, docile, 1298
pimeuvad, joyful, 1246
piogathal, kingly, 1278
raoglac, longlived, 1246
raotpac, laborious, 1128
rétas, satiated, 1246
reatcihoga, seventy, 1182
reanva, ancient, 1371
re4rs, dry, not giving
milk, 1316
rearga, sixty, 1182
reartad, steadfast, 1246
rembe, bitterer, 1451
reunthap, happy, 1263
rgétthan, shy, startled,
1263
114, longer, 1443
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rine, older, 1439’
rleathan, slippery, 1247
rocaip, easy, at ease, 1424
ro-fagdla, easy to get,

1453
repéicte, torn, 1316
teann, stiff, tight, 1453
teo, gen., fem., and plural
of te, 1282, 1307
Teo, hotter, 1443
Theire, stronger, 1443
Ty 1610, sixty, 1179
Tpioda, thirty, 1182

IV. Vegss.

aveuprao, I shall say,
1309
ammmg, name, 1266
a1, recognise, 1289
4powg, raise, carry off,
1265, 1274 :
baga, threaten, 1290
bain, cut, etc., 1112
béinwg, whiten, 1265
hc’rmg, injure mortally,
126
beatm$, nourish, 1266
beuprav, future of beip,

3309 .
Beuprad, future of cabaip,

H
boésc:eg, impoverish, 1266
boopmg, deafen, 1266
buail, strike, 1088
buain, reap, r397
ceangail, bind, 1290
ceapcui§, correct, 1267
cnearwg, form skin, 1266
covoail, sleep, 1290
cothnu1§, stay, 127§
congaib, coimmy, keep,

1397
copwg, fix, 1267
corain, defend, 1109
cuapcurg,cuapoum$,search,
1267

INDEX.

cuimil, rub, 1289
cuithnmg, remember, think,
1266 :

culwig, retreat, 1267
veasrm$, put in-order, 1265
veuprav, Ishall say, 1309
oibip, banish, 1289
061nT, voINT, spill, pour,

1453

él1%, claim, 1136

reavap, I know, 1453

reuoaim, I can, 1204

1L, return, 1298

tresroail, attend to, 1397

fuagaip, proclaim, 1381

targean, rurgeao, I shall
get, find, 1309

pé1LL, yield, submit, 1381

peabavo, geobao, gabrae,
future of gab, 1309

geabav, teobao, I shall
get or find, 1309 :

glaord, call, 1091

1my, play, 1109

1oméar, carry, 1356

1ompuig, turn, 112§

forao, [ shall eat, 1309

irL1%, lower, 1267

Lagug, weaken, 1265

Learwig, improve, 1267

Leig oo, allow, 1261

leon, wound, desolate,
1259

Lion, fill, 1424

Llioncay, is filled, 1424

ma, live, 1397

mimg, explain, 1267

muinbreao, I shall kill,
1309

neapcuid, strengthen, 1267

o01bug, operate, 1266

POr, marry, r342

a0, pagao, Ishall go
1309

noinn, divide, 1451

raotpuig, labour, cultivate,
1267




INDEX.

4w, overcome, 1451
reatan, avoid, 1290
rearamh, stand, 1121
reinn, play music, 1121
154018, let go, 1451
1L, raoil, think, 1453
rubail, walk, 1120
rlinuig, make well, 1265
TTa0 ve, desist, 1261
Tiocyao, I shall come,
1309 .
cmEmmg, dry, 1266
Tiubpao, future of cabarp,
1309
Twy, understand, 1107
Tuig, fall, 21

V. VERBAL NOUNS.

4pougad, raising, 1089
baing, cutting, etc., 1112
beannugad, blessing, 1089
bpeit, bearing, 1125
bypeit ap, catching, 1125
bjuread, breaking, 1088
bpiagad, bruising, 1088
buainc, reaping, 1397
bualad, stnking, 1088
caitead, caltearh, spend-
ing, etc., 1088
caomeav, lamenting, 1088
ceannad, buying, 1121
ceapcugad, correcting,
1268
coirpeagan, coirneagad,
blessing, 1121
coppuige, moving, 1125
coyant, cornarh, defend-
ing, 1109
cperoearnan(c), believing,
1107
cpomad, bending, 1088
Cuapo4aé, cuapcad, search-
ing, 1268
cup, putting, planting, etc,,
1120

viol, selling, 1120

107

06449, burning, 1088
opuroim, shutting, 1121
ouireadt,olygad, awaken-
irg, 1109
otinav, shutting, 1088
éi1learh, é1liugad, claim-
ing, 1136
éinge, rising, 1125
F4g4atl, leaving, 1087
ra54l, getting, finding,
1087
reicrin(c), seeing, 1107
pappnge, asking, 1125
rillead, returning, 1298
f1uca, boiling, 1356
roglaim, learning, 1381
fnearoal, attending, 1397
tuagne, proclaiming, 1381
§abail, taking, going, 1105
gé1lleav, yielding, 1381
glacav, taking, 1088
glaovag, calling, 1091
gwde, praying, 1125
innpin(c), telling, 1107
fomain, hurling, 1397
10mpo6Y, turning, (125
1te, ealing, 1125
Labaipe, speaking, 1109
Lagugad, weakeni 05.81089
Lé1gead, reading, I
Leigean, Leiging, letting,
1125
lwige, lying, pressing, 1125,
1451
mapcaigeatt, riding, 1455
mantain, living, 1397
meay, judging, 1120
meuvougad, increasing,
1089
millead, destroying, 1088
mimugao, explaining, 1268
molav, praising, 108
otlearain(c), nourishing,

1455 .
nérdcead, m., arranging,
1455 .
mnnce, dancing, 1169
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nomn(c), dividing, 1451
rearath, standing, 1121
reinnm, playing music,
"zll) o88
niobad, writing, I
Lst\eu’), stretching, 1088
rTav, stopping, 1120
rutde, sitting, 1125
ctabame, giving, 1i09
tégdil, raising, 1105
cwigrin(c), understanding,
1107
cuicim, falling, 1121
ullthug a9, preparing, 1089

VI. MISCELLANEOUS.

a Lén, many, 1112

athdin, only, 1112

aon. . athdin, one, II12

an a1t back, 1259

an é15n, hardly, 1112

an Leatan, open, 1227

ap meryge, drunk, 1122

ca bpior, how is it known?
who knows? 1342

‘6d¢, everybody, the rest,

1453

cora-’n-dipoe, at full gal
lop, 1227

eav, idiom, 1450

50, forming adverb, 1446

go ceann, fur (a time to
come), 1112

1 gcarteath, during, 1298

1 mbépag, to-morrow, 1204

1 n-dipoe, up, 1259

ionnca, in them, 1161

11 (8’7, 'ur), for agur, 1176-

11 eol oom, I know, 1273

L4 ap n-a bipae, the fol-
lowing day, 1204

Le, during, 1112

Le, before verbal noun,
1298 \

Le haiy, beside, 1259

le tamall, for some time
past, 1113

map 4 &éile, alike, 1112

map yin, so, 1091

nior, with comparative,

Ja39

cd ruil agam, I hope,
1316

Tap Leap, beyond sea,
1424

THApNg, across, 1228




ENGLISH-IRISH [INDEX.

I.—PRroPER NOUNS.

Ballinasloe, beul dta-na-
Luaigeao, 127;{)

Brian Boru, bynan bépatha
or Dénotthe, 1298

Cabhir, catao, 1085

David, '041b19, Vit
1298

Dungarvan, Otin-Fapdim,
1185

Gerald, Seané1o, 1085

Kerry, Ciapparge, £,

IX

Kilk;nny, ctu.-(}ommg,
1185

Kinsale, Ceann-Sdile,
1185

Limerick, Luimnead, %,
1185 :

Maurice, Mupp, 1085

Reose (little), Rowpin, 1431

Scotland, 4lba, f., 1096

Solomon, Solath, 1298

Waterford, popclimpge.
1185

Westport, Cat aip-na-
manc, 1450

II. CoMMON NOUNS.

advice, corhaiple, f., 1112

affair, rgeul, 1342

afternoon, neoin, 1453

air (in music), popc, ponn,
1227

alliance (marriage),
cleathinar, 1342

alms, oéipc, 1136

altar, alcép, 1381

amusingness, gpeannthaip-
ead, f., 1371

announcement, fudgna, #2.,
1381

antiquity, reanvacc, £,
Anrardeatr, £, 1371

artizan, paop, 1316

ass, aral, 131

beam, rail, 1397

beauty, dilne, £, 1129

beauty, bpedgace, £, 1371

bee, bead, £., 1455 :

beeve, mapwc, 1316

benefit, Leur. 1453

bird (young), geappcad,
1397

bite, gperm, m., 1381
blind person, vall. 1342
bloom, blée, 1298 ’
booklet, Leabpdin, 1128 6
boy, Fanrin (Farén), 131
btancsh,‘::';\ueob, [ 1247
bravery, cnédadz, £, 1371
breakfast, ceuolongad,
bpeicrearca, m., 1298
brink, bpuad, 1243
buttermilk, bLitag, /.,
1127
calf ot over 6 months,
gathan, m., 1316
charoit, capbawo, 1136
charity, véinc, 1136
chest, circe, m.. 1381
chip, plireog, 1397
Christian, Cpiorcaide,
1203
city, catap, 1102
clerk, cléipeas, 1381
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clothing, euoad, 1138
coffer, cétpa, corpa, f.,

1397

coffin, cérhne, £, 1397

colt, bpomag, 1316

company, cu1oeatta, fiy
© 1453

cord, geuo, £, 1227

corner, cirl, 1397

countenance, gninr, 1439

couple. cipla, 7., 1136

court, ctine, 1397

craftsman, Taop,cespoarde.

1316
crow, ppeutan, 1453
cuckoo, cuaé, /., 1381
cup, copén, 1075
cupboard, céripg, céppa,
[ 1397 ,
curlew, gobavdn, 1397
custom, FN4r, 1453

cutting, rlireos, £, 1397
following day, {4 apn-a
Bénad, 1204 .

daughter, 1ngean, 1091
deceit, cealy, f.. 1112
delight, aotbnear, 1129
devil, v1abal, 1451
divinity, ©1adacc, £., 1371
disesteem, vi-thear, 1259
distress, anadain, 1451
docter, voc¢tim, 1215
doorkeeper, voipreop
1128
doorpost, upra, f., 1381
doubt, athpar, 1316
dove, colm, 1249
drinking-cup, cua¢, £, 1381
druid, opao, 1230
Easter, Céipg, 1381
ebb, tpdig, 1397
end, cpiod, /., 1381
enemy, néths, 1098
failure, meat, 1451
fence of earth or stone,
clarde, m., 1259
festival, péil, péite, 1381

INDEX.

flag-stone. leac., £, 1424
flax, Lion, 1136
fleshworm, piugto, 1451
flower, bLdg, 1298

forge, ceanoéa, £, 1112
fortress, caireal, 1128
fright, geit, 1342
furniture, tporgdn, 1204
furze, a1cinn, 1356

full gallop, cora-n-dipoe, -

1227
garden, géipvoin, 2., 1091,
panpda, m., 1381
gem, 1'e00, 1424
gentleman, ouine uaral,

130
gloriousness, Flépriai-
neact, £, 1371
goods, eapparde, 1316
grasp, gpevm, m., 1381
groat, bonn, 1397
guess, Tuaifim, 1342
guide-book, Leabaneoluir,

1275

hair of the head, gpuag, £,
1247

half, Leat, 1451

handle of a knife, cor, /.,

1239
hardship, cpuadcan, £,
1298

harm, ootap, 1316 )

harp, cléipressd, £2, 1227

hatefulness, gpdinearLaée,
Jo 1371

help, cabaip, cobap, 1451

holiness,naomtatc, £, 1371

hollow, irledn, 1451

hurler, 1oménarte, 1397

hurling, hurley, 1omadin,

. 1397

ignorant person, w401, 1230

improvement, Lear, 1453

intellect, inncleadc, £,

1455

intoxication. meirge, 1122

ivy, erbean, eronedn, 1123

LI
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jar, cpirga, m., 1084

joiner, piuinéip, 1215

judge, bpetteath, 1096

kid, mionnan, 1455

kind, see sort

lad, prolls, 1436

lameness, bacatgeadc, £, .
1381

lateness, vérdeanatr, £,
1377

law, oligead, 1250

leaf, ouille, £, 1381

learned person, rao1, 1230

like, the like of, Leitero
ratal, 1122

linen, Lion, 1136

livelihood, rlige beatad,
Sy 1112

liveliness, beodadz, £, 1371

. lock of hair, oLao, £, 1230

lowness, irleatt, f,, 1371

magician, opeot, 1230

maid-servant, ca1lin
ampine, calin, mz.,1091

majesty, mépoadc, 7., 1371

manliness, peapathlaée £,
1371

marriage alliance,
cleathnar, 1342

match, cleathnar, 1342

matter, rgeul, 1123

merchant, ceannaide, 1316

milk (new), leathnadc, f£.,
1381

miller, muilne6ip, 1128

mind, inncleads, £, 1453

mire, Latas, £, 1127

misfortune, Leun, 1455

mite, pM$10, 1451

mockery, cnéro, 1381

mud, Latas, £, 1127

nature ottéar, 1424

neighbour, cothunra, £,
1096

news, rgeuls, 1143
' nobility, uairle, £, 1129,
uairleatrs, f, 1371

11X

numerousness, Lion-
rhaipeadc, £, 1371

nurture, o1learh ain(c),1455

occupation, ceipvo, 1316

opinion, Tuaum, 1342

order, pvap, /., 1298

oyster, eirp, (102

parish, pandirce,
Panéirce, m., 1091

greater part, upthép,
FopMon, 1204

people, vaoine, 1112, Ludc,
1169

phantom, rpiopatro, ypmo,

I

109
piece, ro1all, 1381
plot %f ground, Fappda, m.,
I

13

plumage. clith, £, 1238

potato (small), péipin, m.,
1424

poverty, bottanstc, £,
129

precious thing, reov, 1298

price, r1a¢a, 1141

proclamation, fuagns, 7.,
1381

provision, Lén, 1381

prudence, cnionnade, £, -
1371

rabbit, coinin, m., 1381

reader, Leugtom, 1215

reason, £4¢, 1113

regulation, prap, /2, 1298

repose, ruanhnear, 1381

resemblance, copathlacc,
Jo 1371

rest, fuattimear, 1381

river, aba, ab, £, 1097

rod, rlac, 1453

service, pognarh, 1356

shelter, rorgad, rargad,
12

shortness, ropnece, £,
N YA

side, Leat, £, 1451
silver, aingeao, 1138
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skin, cpoiceann, 1356

smithy, ceapoda, £, 1112

soil, talath, 1251

sole, bonn, 1397

sort, cinedl, répc. répo,
TeONT, ragar, 1273

species, see sort

spirit, rpioparo, rpo,
1091

sport, 1PONT, 1455
Spur, TPOY, 1455
start, 51T, 1342
steer, manc, 1316
stock (live), rooc, 1381
stocking, reocy, 1424
stone (flat), Leac, /., 1424
strand, tn&1$, 1397
string, cewo, £, 1227
strip, roiall, 1381
success, buard m., 1381
success: pat, 1453
surprise, 1o0ngnad, 1204
thief, bitearhnad, 1298
thing, ni®, ni, 1230
threshold, cdipread, 1247
throat, piobdn, 1451
throat, rgépnas, £., 1455
tide, caoroe, m., 1455
tidings, rgeuls, 1143
tinker, cinncéip, 1316
to-morrow, an L& 1mbénad,
1204
trade, ceapo, £, ceipo,
1316, 1455
trader, ceannairde, 1316
. tradesman, ceapoarde,
1316
treasury, circe, m., 1381
trumpet, rcoc, 138t
tune, popc, ponn, 1227
use, rognarh, 1356
usefulness, pognarh, 1356
up-bringing,01Leam en(c),

1455
vat, 0abad, £, 1127
vice, upééro, 1451
victory, buard, m., 1381

N

\

INDEX,

villain, biteathnagd, 1297
vocabulary, rocLéip. 1128
voice, 5lop, 1137

war, c05a90, 1342

wares, eapparde, 1316
wave, tonn, f., 1243
wealth, parddpear, t129
whinns, a1cinn, 1356
windpipe, piobdn, 1451
wisp, rop, 1381

wonder, 1ongnad, 1204
worm, PIATT, PEITT, 1374
writer, &SI‘"’"“”I\ 131§
youth, é15e, £, 1356

III. ADJICTIVES AND
NUMERALS.
agreeable in manner,
Ligae, 1381 .
alike, map a éile, 1112
ample, paipring, 1169
amusing, gpeannthap,
1253
ancient, 4ppard, reanoas,
1371
angry, reangad, 1246
bad, oona, 1451
bloody, puilceas, 1246
hold, 0éna, 1446
branchy, cpaoba¢, 1247
brave, calma, 1345
burnt, vé15te, 1091
busy, gné6tad, 1246
correct, ceanc, 1124
customary, gndtaé, 1227
daily, Laetearhail, ‘1278
deceitful, Libas, 1246
desirous, ponnthay, 1263
different, eugramail, 1279
difficult, veacaip, 1455
docile, jwapathatl, 1298
drunk, ap meiyge, 1122
dry (1160t milking), rears,
31 :

easy, roca, 1424
easy to get, }o-i‘Agél.a,
1453




INDEX.

energetic, ofteallad,

1246

estimable, mearathail,
1278

false, bpeugad, 1246

famous, cliiceass, 1246 ;

. clirhail, 1278

at, neathan, pathap, 1316

fine (cloth,pe’tc.), co%l.,
1249

first, ceno, 1091

friendly, céipoeatharl,
1278

funny, gyeannthap, 126;
gay, cnordeathail, 127
gentle, roca, 1424
glad, &tara¢, pMimeuoad,
bpés'oaé, Latgdineas,
24

X
glorious, glépthap, 1253
grassy, peupat, 1246,
V' peuphon, 1263 .
greyish, glar, 1316
happy, reunthay, 125
hard to get, vo-fagd

1453
hateful, gpdineathal,
1278

hearty, cpordeathail, 1278
helpful, congancad, 1246
honest. macanca, 1298
industrious, raotjpaé, 1246
inhospitable, wooiteallad,

1246
intelligent, ciallthap,

1253

{::yful, see glad

ingly, pfogathail, 127
laborious, raotnad, 1128
late, vérdear.ad, 1342
last, 'nér1deanad, 1342
left (hand, etc.), clé, 1247
liﬁht, euocpom, 1316
like, corthail, 1279
little, see 1079 to 1084
lively, beovas, 1371
longlived, raoglet, 1246
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lucky, &orhap, 1253
lying, bpeugad, 1246
majestic, ménda, 1371
many, 10mds, 1356
many, & Lin, 1112
missing, ap 14npard, 145y
mournful, vo1lgearad,
1246
musical, ceolthap, 1253
niear, 5an, 1397
needy, oealb, 1424
noted, ammmesthail, 1278
numerous, Lionthap, 1253
obedient, mapathail, 1298
open, ap Leatad, 1227
opporgme. caorteathaly
12}
pleasémt in manner, Légag,
1381
plentiful, t«nmms, 1169
poor, vealb, 1424, vong
1451
powerful, neancthap, 1253
quick, eurgard, 1453
rapid, eurgard, 1453
rare, annath, 1455
renowned, ainmearhail,
1278
right (hand, etc.), veat,
1247 .
rocky, camnngead, 1246
roomy, fAInE, 1169
royal, piogarhail, 1278
satiated, rdtad, 1246
satisfied, sdiom 1381
settled, yoca, 1424
shy, rgatthap, 1253
similar, corthail, 1279
slippery, rleathain, 1247
smooth, rleathain, 1424
sorrowful, bpénae, 1246
startled, rgéatrhap, 1253
steadfast, rearthad, 1246
stiff, ceann, 1453
S“bll;“t, Mapathail, 1298
such, idiom, 1122
suspicious, paiceat, 1128
H
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tight, teann, 1453

timid, parcecée, 1128
torn, rTnéict 8, 1316
tricky, clearac, 1246
usual, gndt«&, 1227
valorous, calma, 1345
valuable, Luadrap, 1253
various, eugramail, 1279
victorious, buadae, 1246
wanting, ap 18111410, 1455
weary, Tty 4C, 124
well-behaved, macanta,

12 .
well-coloured, vatamail,
1278
wide, paryring 1169
wonderful, 1ongancaé,
1455
womanly, banahait, 1278
wretched, oona, 1451

IV. VERBs.

The form given is the Im-
perative unless otherwise
evident.

allow, Le1g 00, 1251
announce, Fuaga, 1381
arrange, pé1ot3, 1455
assist, cuwro1g Le, 1267
attend to, priearoart, 1397
avoid, readan, 1290
banish, oibip, 1289

beat, répuis, 1451

beware of, peacain, 1290
bind, ceangail, 1290
bring, tabai leac, 1275
can, pFeuoaim, 1204

carry, 1oméaip, 1356
claim, &11%, 1136
correct, ceaprcwm, 1267
cultivate, paotpwmg, 1267
cut (crops, etc.), bain, 1112
defend, coram, 1109
demand, é1L1%, 1136
divide, froinn, 1451

INDEX.

dry, Tviopmuig, 126
expect, Eliamigl;;ws
explain, mimg, 1267
fall, TuiT, 1121
fill, Lion, 1424
fix properly, céyung, 1267
form skin over a wound,
cnearwg, 1266,
give in, give way, 5éilL,
1381
rind, me1l, 1354
eard, ¢uala, 1397
hope, idiom, 131
impoverish, bo¢tuid, 1266
improve, Leapm$, 1267
injure mortally, bipwi3,
1265
judge, meat, 1120
eep, congad, commg,
1397
know, 7dioms, 1273, 1342
know, idiom, 1342
1 know, reavaft, 1453
labour, paotpmg, 1267
let go, r5aotl, 1451
live, ma, 1397
loosen, rzao1l, 1451
lower, irl1g, 1267
make deaf, bodpmg, 1266
make desolate, Le6n, 1259
make well, planusg, 1265
marry, pér, 1342
name, ainmmg, 1266
nourish, beatmg, 1266
operate, 01bu, 1265
outdo, pépuig, 1451
overcome, paApmS, 1451
plant, cu, 1397
play, 1miyt, 1109
play (music), peinn, 1121
pluck, bain, 1112
pour, 0HIHIT, VOIT, 1453
proclaim, puaga, 1381
put in order, vespwil,
1265
reap, buam, 1397
recognise, ar1tn, 1289




INDEX.

recollect, cuithmg, 1266

temember, cuithmg, 1266

retire, cilug, 1267

return, pill, 1298

rub, cuimil, 1289

search, cuapcwg, 1267

serve, ppeayoail, 1397

set right, pérdnig, 1455

sleep, cooail, 1130

sow, cuip, 1397

spill, éipT, voIpT, 1453

stand, rear, rearath,
1121

stay, cothnni§, 1275
strengthen, neapcuid, 1267
strike, buail, 1088

submit, géill, 1381

take (from), bain, 1112
tell, idiom 1342

think, 1il, 1453

think of, cuithmy an, 1266
threaten, bagam, 1290
turn, 1ompw1g, 1125

used to, see 1188

walk, pubail, 1120
whiten, binug, 1265
yield, géi1Ll, 13 1

V. VERBAL NOUNS.

(=infinitives and present
participles in English.)

announcing, puagna, 1381
arranging, nérdcead, 1455
asking, preppuige, 1125
attending, rpearoal, 1397
bearing, bpeit, 1125
beating, rdpugad, 1451
believing cnetoeathan(c),
1107
bending. cnomad, 1088
blessing, beannugao, 1089
blessing, coirpesgad,
corppeagan, 1121
boiling, p1utad, 1356

115

breaking, bmread, 1088
bmisingg, bpd r:b, 1088
building, Tégarl, 1117
burning, 06§40, 1088
buying, ceannaé, 1121
calling, glaovasé, rogr
capering, pnnce, 1316
carrying, 1o0méan, 1453
catching, bpert ap, 1125 -
claiming,éilearh, éilingad,
1136
closing, otined, 1088
consecrating, coippeagad,
coirpesgan, 1121
cutting (crops, etc.), banc,
iz
dancing, pinnce, 1169
defending, cornarh,
coramnt, 1109
demanding, éileath,
éiliungad, 1136
destroying, millead, 1088
dividing, poinn(c), 1351
crinking, 6L, 1120
dying, pagéil béir, 1087
eating, 1te, 1125
falling, cwitim, 1121
finding, pagdiL, 1105
getting, pagdil, 1105
giving, tabaipg, 1100
giving way, géi1llead, 1381
going, gabdil, 110§ :
going away, imteacc, 1109
increasing, meuougao,
judging, mear, 1120
eeping, congbdil, 1397
killing, manbad, 1089
lamenting, caoinead, 1088
leaving, {:’5&11., 1105
letting, leigesn, leiging,
1125
letting go, rgaoilest, 1451
living, mapgam, 1397
looking, peutam(c), 1107
Ioosening, y5ao1lesd, 1451
lying, Lu1ge, 1125
moving, coppwmSe, 1125
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opening, orgailc,
rorgaile, 1109
outdoing, répujad, 1451
overcoming, T4pu$4ad,1451
playing (music), reinnm,
1121
plucking, bainc, 1112
pouring, 06pcad, ooncad,
1453
praising, mol.ad, 1088
praying, gurde, 1125
preparing, ullthug a0, 1089
pressing, Lnife, 1451
proclaiming, Fuszna, 1381
putting, cup, 1120
raising, Awoui«b, 1089
raising, toégdil, 1105
reading, Lé1gead, 1088
reaping, buainc, 1397
rearing, oileathain(c),

. 1455

riding, mapcarfeale, 1455
rising, éinge, 1125
saluting, beannugav, 1089
searching, cuapcat, 1268
seeing, reicrin(e), 1107
selling, oiol, 1120
sending, cufy, 1120

setting right, perdocead,

1455
shatting, otinad, 1088
shutting, opuroim, 112t
sitting, ru1de, 1125
sowing, cuy, 1087
speaking, Labaipc, 1109
spending, caitead,
carteath, 1088
spilling, o6pcad, vopcad,
1453
stretching, pinead, 1088
stopping, Ta0, 1120
striking, bualad, 1088
submitting, géillead,1381
taking, glaca®, 1088
taking, gabéil, 1105
taking (from), bainc, 1112

INDEX.

telling, innyin(c), 1107

turning, 1ompdo, 1087

understanding, Twppn(c),
1107

waiting, panathain(c)
107

wakening, ofipeadt,
oirFeo, 1109

weakening, Laguao, 1089

writing, rgniobad, 1088

VI. Apverss, CON-
JUNCTIONS, ETC.

back, ap ai, 1269
beyond sea, tap Leap,

1424
hardly, ap éipm, 1112
head-foremost, idsom, 1091
only, athdin, 1112
seldom, annarh, 1455
$0, MAJ\ 111, 1091
to-morrow, 1 mbdimnad, 1204
up, ¥ n-dipoe, 1259
very, an- (prefix), 1204

VII. PREPOSITIONS AND
THEIR COMBINATIONS.

across, tparna, 1228
beside, Le haiy, 1259
during, idioms, 1112
during, 1 gecaiteath, 1298
for (a time), édioms, 1113
in them, 1onncs, 1161

VIII. PRONOUNS AND
INDEFINITE WORDS OF
QUANTITY, ETC:

everybody, everyone else,
caé, 1453
what, ca106, 5o10é 1342

SEALY, BRYERs & WALKER, PRINTERS, DUBLIN.
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